第一章 人与安拉的关系
一、信安拉
 
1.              قال رَسولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
من عَرَفَ نَفْسَه فَقَدْ عَرَفَ رَبّه
 
بحار الانوار / 2 / 32
 
1- 安拉的使者说：“谁认识自己，谁确已认识他的养主。”
 
2.        قال رَسولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اَيُّهَا النّاسُ اِنَّهُ لا نَبِيَّ بَعْدي وَلا أُمّةَ بَعْدَكُمْ اَلا فَاعْبُدوُا رَبَّكُمْ وَصَلُّوا خَمْسَكُمْ وَصُومُوا شَهْرَكُمْ وَحُجُّوا بَيْتَ رَبِّكُمْ وَاَدُّوا زَكاةَ اَمْوالِكُمْ طيبَةً بِها اَنْفُسُكُمْ وَاَطيعُوا وُلاةَ اَمْرِكُمْ تَدْخُلُوا جَنَّةَ رَبِّكُمْ .
 
الخصال / 322
 
2- 安拉的使者说：“世人啊！在我之后，确实没有任何先知，除你们外，再没有（优秀的）民族。所以，你们应当崇拜你们的养主，应当谨守你们的五番拜功，应当封你们斋月的斋，朝拜你们养主的天房，心甘情愿地完纳你们财产的天课，服从你们的掌事人，（如果你们做到了），你们将进入你们养主的乐园。”
 
3.        قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
عِظَمُ الْخالِقِ عِنْدَكَ يُصَغِّرُ الْمَخْلُوقَ في عَيْنِكَ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 129
 
3- 伊玛目阿里说：“你知道造物主的伟大，在你的眼里，一切被造物就变得渺小。”
 
4.  قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
طُوبى لِمَنْ أَخْلَصَ لِلّهِ عَمَلَهُ وَعِلْمَهُ وَحُبَّهُ وَبُغْضَهُ وَأَخْذَهُ وَتَرْكَهُ وَكَلامَهُ وَصَمْتَهُ وَفِعْلَهُ وَقَوْلَهُ.
 
بحار الانوار / 77 / 289
 
4- 伊玛目阿里说：“恭喜这些人：做事为安拉，学习为安拉，喜悦为安拉，愤怒为安拉，获取为安拉，放弃为安拉，说话为安拉，沉默为安拉，言行为安拉。”
 
5.  قَالَتْ فاطِمَةُ عَلَيْها السَّلامُ :
 
فَجَعَلَ الله الإِيمانَ تَطْهِيْراً لَكُمْ مِنَ الشِّرْكِ، وَ الْصَّلاةَ تَنْزِيْهاً لَكُمْ مِنَ الْكِبرِ، وَ الْزَّكاةَ تَزْكِيَةً لِلْنَّفْسِ، وَ نِماءً في الْرِّزْقِ، وَ الْصِّيامَ تَثْبِيْتاً لِلإِخْلاصِ، وَ الْحَجَّ تَشْدِيْداً لِلْدِّينِ، وَ الْعَدْلَ تَنْسِيْقاً لِلْقُلُوْبِ، وَ طاعَتَنا نِظاماً لِلْمِلَّةِ، وَ إِمامَتَنا أَماناً مِنَ الْفُرْقَةِ، وَ الْجِهادَ عِزّاً لِلإِسْلامِ، وَ الْصَّبْرَ مَعُوْنَةً عَلى اْسْتِيْجابِ الأَجْرِ، وَ الأَمْرَ بِالْمَعْرُوْفِ مَصْلَحَةً لِلْعامَّةِ، وَ بِرَّ الْوالِدَيْنِ وِقايَةً مِنَ الْسَّخَطِ، وَ صِلَةَ الأَرْحامِ مِنْماةً لِلْعَدَدِ، وَالْقِصاصَ حِقْناً لِلْدِّماءِ، وّالْوَفاءَ بِالْنَّذْرِ تَعْرِيْضاً لِلْمَغْفِرَةِ، وَ تَوْفِيَةَ الْمَكائِلِ وَ الْمَوازِيْنِ نَغْيِيْراً لِلْبَخْسِ، وَ النَّهْي عَنْ شُرْبِ الْخَمَرِ تَنْزِيْهاً عَنْ الْرِّجْسِ، وَ اجْتِناب الْقَذْفِ حِجاباً عَنْ الَّعْنَةِ، وَ تَرْك الَسِّرْقَةِ إِيْجاباً لِلْعِفَّةِ، وَ حَرَّمَ اللهُ الْشِّرْكَ إِخْلاصاً لَهُ بِالْرُّبُوْبِيَّةِ. فَالْتَّقُوْا اللهَ حَقَّ تُقاتِهِ وَ لا تَمُوْتُنَّ إِلاّ وَ أَنْتُمْ مُسْلِمُوْنَ. وَ أَطِيْعُوْا اللهَ فِيْما أَمَرَكُمْ بِهِ وَ نَهاكُمْ عَنْهُ، فَإِنَّهُ "إِنَّما يَخْشى اللهَ مِنْ عِبادِهِ الْعُلَماءُ"
 
5- 穆圣的女儿法图麦说：“信仰消除以物配主，礼拜消除傲慢，天课洁净心灵、增加财富，斋戒使人虔诚，朝觐坚定信仰，公正滋润心灵，追随我们使伊斯兰民族团结，以我们为表率能消除分裂，圣战能维护伊斯兰教的尊严，坚忍能帮助人获得（安拉的）报酬，劝人行善能改善大众事务，孝敬父母能预防（安拉）的恼怒，结系骨肉能增加寿命，偿命能抵制流血，履行诺言能得到（安拉）的饶恕，称量充足能改变吝啬，不酗酒能避免淫乱，不诬蔑能使人保持贞洁，偷盗损名誉。安拉禁止以物配主，以便人们虔诚敬畏他。你们虔诚真实地敬畏安拉，你们在死之前一定要成为穆斯林。你们遵循安拉命令你们的，放弃安拉禁止你们的。‘唯有学者畏惧安拉 ’。”
 
6.  قالَ الاِْمامُ الْحُسَيْنُ عليه السّلام :
 
إنَّ اللهَ جَلَّ ذِكْرُهُ ما خَلَقَ العِبادَ اِلاّ لِيَعْرِفُوهُ فَاِذا عَرَفُوهُ عَبَدُوهُ، فِاذا عَبَدُوهُ اِسْتَغْنَوْا بِعِبادَتِهِ عَنْ عِبَادَةِ ما سِواهُ.
 
سفينة البحار / 2 / 180
 
6- 伊玛目侯赛因说：“安拉创造人类只为人类认识他，当人类认识他时，就崇拜他。崇拜安拉，就不会舍安拉而崇拜其他（任何物）。”
 
7.  قالَ الاِْمامُ عَلِيُ بْنُ الْحُسَيْنِ عليه السّلام :
 
لا يُهْلَكُ مُؤْمِنٌ بَيْنَ ثَلاثِ خِصال: شَهادَةُ اَنْ لا اِلهَ اِلاّ اللهُ وَحْدَهُ لا شَريك لَهُ، وَشَفاعَةُ رَسُولِ اللهِ، وَسِعَةُ رَحْمَةِ الله.
 
 
سفينة البحار / 517
 
7- 伊玛目阿里·本·侯赛因（宰努阿比丁）说：“有以下三种特点的信士将免遭火狱的刑法：作证：除安拉外，绝无主宰，安拉是独一的主，他没有任何伙伴；得到安拉使者的说情；得到安拉的无穷恩赐。
 
8.  قالَ الاِْمامُ السَّـجّادُ عليه السّلام :
 
مَنْ عَمِلَ بِمَا افْتَرَضَ اللهُ عَلَيْهِ فَهُوَ مِنْ خَيْرِ النّاسِ
 
الكافي / 2 / 81
 
8- 伊玛目赛贾德说：“遵循主命者乃人中至善。“
 
9.  قالَ الاِْمامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
لا وَاللهِ ما أَرادَ اللهُ تَعالى مِنَ النّاسَ اِلاَّ خَصْلَتَيْنِ: أَنْ يُقِرُّوا لَهُ بِالنَّعَمِ فَيَزيدَهُمْ وَبِالذُّنُوبِ فَيَغْفِرَها لَهُمْ.
 
الكافي / 2 / 426
 
9- 伊玛目巴基尔说：“指安拉起誓，安拉只希望人们做到两点：知恩图报，安拉将加倍恩赐他；知错就改，安拉将饶恕他的一切罪过。”
 
10.  قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
اَلْقَلْبُ حَرَمُ اللهِ فَلا تُسْكِنْ حَرَمَ اللهِ غَيْرَ اللهِ
 
 
بحار الانوار / 70 / 25
 
10- 伊玛目萨迪格说：“心灵是安拉的禁地，除安拉外，不要让任何神灵亵渎安拉的这片禁地。”
 
11.  قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ أَحَبَّ لِلّهِ وَأَبْغَضَ لِلّهِ وَأَعْطى لِلّهِ فَهُوَ مِمَّن كَمُلَ ايمَانُهُ
 
الكافي / 2 / 124
 
11- 伊玛目萨迪格说：“为安拉而喜，为安拉而怒，为安拉而施舍的人，属于信仰完美的人。”
 
12.  قالَ الصّادِقُ عليه السّلام حَدَّثَني أَبي عَنْ أَبِيه عليه السّلام :
 
أنَّ رَجُلاً مِنْ أَهْلِ الْكُوفَةِ كَتَبَ اِلى أَبي الْحُسَيْنِ بِنْ عَلِيّ عليه السّلام يا سَيِّدِي أَخْبِرْني بِخَيْرِ الدُّنْيا والاخِرَةِ فَكَتَبَ صَلَواتُ اللهِ عَلَيْهِ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ، أَمّا بَعْدُ فَاِنَّ مَن طَلَبَ رِضَى الله بِسَخَطِ الناسِ كَفاهُ اللهُ اُمُور الناسِ ومَنْ طَلَبَ رِضَى النّاسِ بِسَخَطِ اللهِ وَكَلَهُ اللهُ اِلى النّاسِ. وَالسَّلامُ.
 
 
بحار الانوار / 71 / 208
 
12- 伊玛目萨迪格说：我父亲自其父的传述：有一位库法人写信给我的父亲伊玛目侯赛因·本·阿里说：“穆圣的后裔啊！请你告诉我怎样做才能获得今后两世的幸福。”伊玛目侯赛因·本·阿里回信说：“奉普慈特慈的安拉之名。为博得安拉的喜悦而不怕人们愤怒的人，安拉将把大众的事务交给他（管理）；为求人的喜悦而不怕安拉恼怒的人，安拉把他交给众人（掌管），并让他远离主的慈悯。”
 
13.  قالَ الاِْمامُ الجَوادُ عليه السّلام :
 
مَنْ وَثِقَ بِاللهِ أَراهُ السُّروُرَ وَمَنْ تَوَكَّلَ عَلَى اللهِ كَفاهُ الاُمُورَ
 
بحار الانوار / 78 / 79
 
13- 伊玛目贾瓦德说：“谁坚信安拉的人，安拉使他高兴愉快；依托安拉的人，安拉将成全他的所有事情。”
 
14.  قالَ الاِْمامُ الْحَسَنُ الْعَسْكَريُّ عليه السّلام :
 
خِصْلَتانِ لَيْسَ فَوْقَهُما شَيءٌ اَلاْيمانُ بِاللهِ وَنَفْعُ الاِْخْوانِ
 
بحار الانوار / 17 / 218
 
14- 伊玛目哈桑·阿斯克里说：“两种特性胜于一切：信仰安拉和有益于人”
 
 
 
二、虔诚敬主
 
15.  قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اَكْثَرُ ما يُدْخِلُ النّاسَ الْجَنَّةَ تَقْوَى اللهِ وَحُسْنُ الخُلْقِ
 
 
بحار الانوار / 71 / 373
 
15- 安拉的使者说：“大多数进入乐园的人是敬畏安拉和品德高尚的人。”
 
16.  قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اِنَّ النَّاسَ مِنْ عَهْدِ آدَمَ إلى يَوْمِنا هذا مِثْلُ أَسْنانِ الْمُشْطِ، لا فَضْلَ لِلْعَرِبيّ عَلَى الْعَجَمَيِّ وَلا للاِحْمَرِ عَلَى الاَْسْوَدِ إِلاّ بِالتَّقْوَى.
 
مستدرك الوسائل / 12 / 89
 
16- 安拉的使者说：“从阿丹到我这个时代，人就像排列整齐的梳子齿一样平等，阿拉伯人不比非阿拉伯人优越，红肤色的人不比黑肤色的人优越，最高贵的人是最敬畏安拉的人。”
 
 
 
17.  قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم:
 
اِذا هَمَمْتَ بِأَمْر فَتَدَبَّرْ عاقِبَتَهُ، فاِنْ يَكُ خَيْراً وَرُشْداً فَاتَّبِعْهُ، وَاِنْ يَكُ غَيّاً فَدَعْهُ
 
بحار الانوار / 77 / 130
 
17- 安拉的使者说：“当你决定做一件事时，先考虑其结果，若结果是好的，并对你的成长有所帮助，你就去做；若结果是坏的，就当即放弃。”
 
18.  قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم:
 
الْمَرْأَةُ الصّالِحَة خَيْر مِنْ أَلْفِ رَجُل غَيْر صالِح…
 
إرشاد القلوب / 175
 
18- 安拉的使者说：“一个善良的女人胜于一千个不善良的男人。”
 
 
 
19.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اِسْتَحي مِن اللهِ كَما تَسْتَحي مِنَ الرَّجُلِ الصّالِحِ مِنْ قَوْمِكَ
 
مستدرك الوسائل / 8 / 466 رقم 10027
 
19- 安拉的使者说：“（当你欲做一件坏事时），你应当对安拉感到羞愧，正如你对你族人中善良的人感到羞愧那样。”
 
20.      قالَ رَسُولُ الله صَلَّى الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم :
 
الاِسْلامُ نَظِيفٌ فَتَنْظفُوا فَإِنَّه لايَدْخُلُ الْجَنَّةَ الّا نَظِيف
 
مجمع الزوائد و منبع الفوائد / 5 / 132
 
20- 安拉的使者说：“伊斯兰教是清净的宗教，你们应当重视卫生，只有重视卫生的人才能进入乐园。”
 
21.      قالَ الامامُ مُوسَى بْن جَعْفَر عليه السّلام عَنْ آبائِه عليهم السلام قالَ رَسُولُ الله صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم : لا دِيْنَ لِمَنْ لا عَهْدَ لَه
 
 
بحار الانوار / 68 / 96
 
21- 伊玛目穆萨·本·加法尔传述：安拉的使者说：“不履行诺言，就没有信仰。”
 
22.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
نِعْمَ صارِفُ الشَّهَواتِ غَضُّ الاْبْصارِ
 
غرر الحكم / 321
 
22-  伊玛目阿里说：“放低视线，能克制欲望。”
 
23.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام للْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ عَلَيْهِما السَّلامُ لَمّا ضَرَبَهُ ابْنُ مُلجَم لَعَنَهُ اللهُ : "أُوصِيكُما بِتَقْوَى اللهِ، وَأَلاَّ تَبْغِيَا الدُّنْيَا وَإنْ بَغَتْكُما، وَلاَ تَأْسَفا عَلى شَيء مِنْها زُوِيَ عَنْكُما، وَقُولا بِالحَقِّ، وَاعْمَلا لِلاَْجْرِ، وَكُونا لِلظّالِمِ خَصْمَا وَلِلْمَظْلُوم عَوْناً"
 
 
نهج البلاغة الرسالة 47
 
23- 当伊本·穆勒杰姆（愿安拉弃绝他）刺伤伊玛目阿里时，伊玛目阿里叮嘱他的两个儿子哈桑和侯赛因说：“我嘱咐你们要敬畏安拉，不要贪图今世，即使今世追求你俩；你俩不要为失去的东西而悲伤；你俩应说真理的话语，应为后世的报酬而工作；你俩应仇视不义者，援助受压迫者。”
 
 
 
24.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
فَإنِّي أُوْصِيكَ بِتَقْوَى اللهِ أَيْ بُنَيَّ وَلُزُومِ أَمْرِهِ، وَعِمارَةِ قَلْبِكَ بِذِكْرِهِ، وَالاِْعْتِصامِ بِحَبْلِهِ. وَأَيُّ سَبَب أَوْثَقُ مِنْ سَبَب بَيْنَكَ وَبَيْنَ اللهِ إِنْ أَنْتَ أَخَذْتَ بِهِ
 
نهج البلاغة الرسالة 31
 
24- 伊玛目阿里嘱咐他的儿子伊玛目哈桑说：“孩子啊！我嘱咐你敬畏安拉，遵循安拉的命令，用赞主充实你的心灵，紧紧抓住安拉的绳索，如果你抓住安拉的绳索，有什么比你和安拉之间建立的关系更牢固呢？”
 
25.              قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لاتَضْمِن ما لا تَقْدِر عَلَي الوَفاءِ بِهِ
 
 
غرر الحكم / 801
 
25- 伊玛目阿里说：“你们不要保证不能履行的承诺。”
 
26.              قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
فَإِنَّ تَقْوَى الله مِفْتاحُ سَدادٍ وَذَخِيْرَةُ مَعادٍ وَعِتْقٌ مِنْ كُلِّ مَلَكَةٍ وَنَجاةٌ مِنْ كُلِّ هَلَكَةٍ
 
نهج البلاغة / الخطب / 230
 
26- 伊玛目阿里说：“敬畏安拉是开启乐园的钥匙，是后世的贮备，敬畏安拉使人摆脱所有枷锁，使人从灭亡中得到拯救。”
 
27.      قالَ الاِْمامُ الْباقِرُ عليه السّلام: "وَجَدْنا في كِتابِ عَليِّ بنِ الْحُسَيْنِ  عليه السّلام: (اَلا اِنَّ أَوْلياءَ اللهِ لا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلا هُمْ يَحْزَنُونَ) اِذا أَدُّوا فَرائِضَ اللهِ وأَخَذُوا سُنَنَ رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَتَوَرَّعُوا عَنْ مَحارِمِ اللهِ وَزَهِدُوا في عَاجلِ زَهْرَةِ الدُّنيا وَرَغِبُوا فِيما عِنْدَ اللهِ وَاكْتَسَبُوا الطَّيِّبَ مِنْ رِزْقِ اللهِ لِوَجْهِ اللهِ لا يُريدُونَ بِهِ التَّفاخُرَ والتَّكَاثُرَ ثُمَّ أَنْفِقُوا فِيما يَلْزَمُهُمْ مِنْ حُقُوق واجِبَة فَاوُلئِكَ الَّذينَ بارَكَ اللهُ لَهُم اكْتَسَبُوا وَيُثابُونَ عَلى مَا قَدَّمُوا لِآخِرَتِهِمْ"
 
 
بحار الانوار / 69 / 277
 
27- 伊玛目巴基尔说：“我在阿里·本·侯赛因的典籍中发现这样一段话：‘安拉的朋友既没有恐惧，也没有忧愁。’他们完成安拉的命令，遵循先知的圣行，放弃安拉的禁止，不贪图今世的荣华富贵，渴望得到安拉的恩惠；他们为博得安拉的喜悦而获取安拉赐予的净美食物；他们有钱不炫耀，不攀比，而是施舍在安拉的道路上。这些人，安拉赐福他们，他们为后世付出的一切都将得到应有的回报。”
 
28.      سُئِلَ الصّادِقُ عليه السّلام عَنْ تَفْسِيْرِ التَّقْوى فَقالَ:
 
أَنْ لا يَفْقُدَكَ حَيْثُ اَمَرَكَ وَلاَ يَراكَ حَيْثُ نَهاكَ
 
سفينة البحار / 2 / 678
 
28- 有人问伊玛目萨迪格：虔诚一词怎么解释？伊玛目萨迪格回答说：“虔诚就是遵循安拉所命令的，放弃安拉所禁止的。”
 
29.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
اِنَّ قَليلَ الْعَمَلِ مَعَ التَّقْوى خَيْرٌ مِنْ كَثِيرِ الْعَمَلِ بِلا تَقْوى
 
الكافي / 2 / 76
 
29- 伊玛目萨迪格说：“凡事不在多寡，只在心意虔诚。”
 
30.      عَنْ أَبي اُسامَةَ قالَ: سَمِعْتُ أَبا عَبْدِ اللهِ عليه السّلام يَقُولُ: عَلَيْكَ بِتَقْوَى الله، وَالْوَرَعِ، وَالاِْجْتِهادِ، وَصِدْقِ الْحَديثِ، وَأَداءِ الْاَمانَةِ، وَحُسْنِ الْخُلُقِ، وَحُسْنِ الْجِوارِ، وَكُونُوا دُعاةً اِلى أَنْفُسِكُمْ بِغَيْرِ أَلْسِنَتِكُمْ، وَكُونُوا زَيْناً، وَلا تَكُونُوا شَيْناً، وَعَلَيْكُمْ بِطُولِ الرُّكُوعِ وَالسُّجُودِ، فَاِنَّ أَحَدَكُمْ اِذا طالَ الرُّكُوعَ وَالسُّجُودَ، هَتَفَ اِبْلِيسُ مِنْ خَلْفِهِ وَقالَ: يا وَيْلَهُ، أَطاعَ وَعَصَيْتُ، وَسَجَدَ وَأَبَيْتُ.
 
 
الكافي / 2 / 77
 
30- 艾布·吾萨麦传述：我听伊玛目萨迪格说：“你应当虔诚敬畏安拉，畏惧安拉的惩罚，努力遵循主命，说话诚实，履行诺言，陶冶情操，善待邻里。你们应用行动导人于正道，要作我们（民族）的骄傲，不要作民族的败类。你们应经常鞠躬和叩头（即常常拜主），当你们中的一个人经常鞠躬和叩头时，恶魔便在身后怒吼：‘我该死！他顺主了，而我犯罪了；他叩头了，而我违抗了。’”
 
三、祈祷
 
31.      قالَ الله تعالى :
 
وَ قالَ رَبُّكُم أُدْعُونِي أَسْتَجِبْ لَكُمْ إِنَّّ الَّذِينَ يَسْتَكْبِرُونَ عَنْ عِبادَتِي سَيَدْخُلُونَ جَهَنَّمَ داخِرِيْنَ
 
سورة غافر آية 60
 
31- 你们的主说：“你们要祈祷我，我就应答你们；不肯崇拜我的人，他们将卑贱地入火狱。”（古兰：40：60）
 
32.      قالَ الله تعالى :
 
وَلله الأَسْماءُ الْحُسْنى فَأَدْعُوْهُ بِها
 
سورة الأعراف آية 180
 
32- “安拉有许多极美的名号，故你们要用那些名号呼吁他。”（古兰：7：180）
 
33.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
اَحَبُّ الاعْمالِ اِلى اللهِ عَزَّ وَجلَّ فِي الاَرْضِ الدُّعاءُ وأَفْضَلُ الْعِبادَةِ الْعَفافُ
 
 
بحار الانوار / 93 / 295
 
33- 伊玛目阿里说：“在大地上，安拉最喜悦的善功是祈祷，最好的功修是清廉。”
 
34.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
رُبَّما سَأَلْتَ الشَّيءَ فَلَمْ تُعْطَهُ وَاُعْطيتَ خَيْراً مِنْهُ
 
غرر الحكم / 185
 
34- 伊玛目阿里说：“你向安拉祈求某样东西，而你没有得到它，或许安拉已把比那样东西更美好的赏赐给你了。”
 
35.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
اِغْتَنِمُوا الدُّعاءَ عِنْدَ خَمْسَةِ مَواطِنَ: عِنْدَ قِراءَةِ الْقُرآنِ، وَعِنْدَ الاذانِ، وَعِنْدَ نُزُول الغَيْثِ، وَعِنْدَ اِلْتِقاءِ الصَّـفَّيْنِ لِلشَّهادَةِ، وَعِنْدَ دَعْوَةِ الْمَظْلُومِ فَاِنَّها لَيْسَ لَها حِجابٌ دوُنَ الْعَرْشِ.
 
 
بحار الانوار / 93 / 343
 
35- 伊玛目阿里说：“你们应抓住五个时机祈求安拉，这五个机会是：在诵读《古兰经》的时候、在念宣礼的时候、在下雨的时候、站在圣战者的行列中准备牺牲的时候、在受压迫者救援的时候。这些时候在安拉的‘阿尔什’下没有任何屏障。”（注：“阿尔什”有宝座的意思，意旨安拉的能力，这里的意思是在这些时候祈求安拉，必得到安拉的应答。）
 
36.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
مَنْ اُعْطِيَ أَرْبَعاً لَمْ يُحْرَمْ أَرْبَعاً: مَنْ اُعْطِيَ الدُّعاءِ لَمْ يُحْرَمِ الاجابَةَ، وَمَنْ اُعْطِيَ التَّوْبَةَ لَمْ يُحْرَمِ الْقَبُولَ، وَمَنْ اُعْطِيَ الاسْتِغْفارَ لَمْ يُحْرَمِ الْمَغْفِرَةَ، وَمَنْ اُعْطِيَ الشُّكْرَ لَمْ يُحْرَمِ الزِّيادَةَ.
 
نهج البلاغة، الكلمات القصار / 135
 
36- 伊玛目阿里说：“被赐给四件事的人不会被剥夺四件事：被赐给祈祷者，真主不会不应答；被赐给悔罪者真主不会不接受；被赐给求饶者真主不会不宽恕；被赐给感谢者真主不会不增恩。”
 
37.      قالَ الاِْمامُ الْحُسَيْنُ عليه السّلام :
 
 
الَلّهُمَّ إِنَّكَ أَقْرَبُ مَنْ دُعِيَ، وَأَسْرَعُ مَن أَجابَ، وَأَكْرَمُ مَنْ عَفا، وَأَوْسَعُ مَنْ أَعْطى، وَأَسْمَعُ مَن سُئِلَ، يا رَحْمنَ الدُّنْيا وَالاخِرَةِ وَرَحيمَهُما.
 
دعاء عرفة
 
37- 伊玛目侯赛因（在朝觐时）在阿拉法特山祈求安拉说：“主啊！你是离祈求者最近的，是应答祈求者最迅速的，是至赦的，是博施的，是倾听祈求者的。普慈今后和后世的主啊！特慈今世和后世的主啊！”
 
38.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
كُلُّ دُعاء يُدْعَى اللهُ عَزَّ وَجَلَّ بِهِ مَحْجُوبٌ عَنِ السَّماءِ حَتى يُصَلّي عَلى مُحَمَّد وَآلِ مُحَمَّد.
 
الكافي / 2 / 493
 
38- 伊玛目萨迪格说：“一切祈祷只有在赞颂先知及其后裔后才会得到安拉的应答。”
 
39.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
يَتَمَنّى الْمُؤْمِنُ أَنَّهُ لَمْ يُسْتَجَبْ لَهُ دَعْوَةٌ في الدُّنْيا مِمّا يَرى مِنْ حُسْنِ الثَّوابِ
 
 
الكافي / 2 / 491
 
39- 伊玛目萨迪格说：“当信士看到后世丰富的回赐时，他绝不希望自己为今世（的幸福）而向安拉的祈求被应答。”
 
40.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
دَاوُوا مَرْضاكُمْ بِالصَّدَقِةِ وَادْفَعُوا أَبْوابَ الْبَلاءِ بِالدُّعاءِ
 
التهذيب / 4 / 112
 
40- 伊玛目萨迪格说：“你们用施舍医治病症，用祈祷抵御灾难。”
 
41.      عَنْ أَبي عَبْدِ اللهِ عليه السّلام في رَسالَة طَوِيلَة :
 
واَللهُِ مُصَيِّرٌ دُعاءَ الْمُؤْمِنينَ يَوْمَ الْقِيامَةِ لَهُمْ عَمَلاَ يَزِيدُهُمْ في الْجَنَّةِ
 
بحار الانوار / 78 / 216
 
41- 伊玛目萨迪格在致其追随者的一封长信中写道：“在复活日，安拉将信士的祈求作为善功，并赏赐他最美好的乐园。”
 
42.            عَنْ أَبي بَصير وَمُحمَّدِ بْنِ مُسْلم عَنْ أَبي عَبْدِ الله عليه السّلام قَالَ: حَدَّثَني أَبي عَنْ جَدّي عَنْ آبائِهِ أَنَّ اَميرَ الْمُؤمِنينَ عليه السّلام قَالَ فِيما عَلَّمَ أَصْحابَهُ، تُفْتَحُ أَبْوابُ السَّماءِ في خَمْسَةِ مَواقيتَ: عِنْدَ نُزُولِ الْغَيْثِ، وَعِنْدَ الزَّحْفِ، وَعِنْدَ الأَذانِ، وَعِنْدَ قِراءَةِ الْقُرْآنِ وَمَعَ زَوالِ الشَّمْسِ، وَعِنْدَ طُلُوعِ الْفَجْرِ.
 
 
الخصال / 302
 
42- 伊玛目阿里教导他的追随者说：“天上的福门在五个时候被开启：在下雨的时候；在与敌人圣战的时候；在念宣礼的时候；在诵读《古兰经》的时候；在中午和黎明的时候。”
 
43.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
أَغْلِقُوا أَبْوابَ الْمَعْصِيَةِ بِالاسْتِعاذَةِ وَافْتَحُوا أَبْوابَ الطّاعَةِ بِالتَّسْمِيَةِ
 
بحار الانوار / 92 / 216
 
43- 伊玛目萨迪格说：“你们以求主庇护来关闭罪恶之门，以安拉之名开启顺主之门。”
 
44.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
عَلَيْكُمْ بِالدُّعاءِ فَاِنَّكُمْ لا تُقَرَّبُونَ بِمِثْلِهِ
 
الكافي / 2 / 467
 
44- 伊玛目萨迪格说：“你们应祈求安拉，没有比祈求更能接近安拉。”
 
45.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
سَلْ حاجَتَكَ واَلِحَّ في الطَّلَبِ فَاِنَّ اللهَ يُحِبُّ اِلْحاحَ الْمُلِحِّينَ مِنْ عِبادِهِ الْمُؤْمِنينَ
 
 
وسائل الشيعة / 7 / 60
 
45- 伊玛目萨迪格说：“（当你们有困难时），应执着地祈求安拉，安拉最喜欢他的信士仆人中执着的祈求者。”
 
 
 
四、拜功
 
46.      قالَ الله تعالى :
 
إِنَّ الصَّلوةَ تَنْهى عَنْ الْفَحْشاءِ وَالْمُنْكَرِ
 
سورة العنكبوت آية 45
 
46- 安拉说：“礼拜的确能防止丑事和罪恶。”（古兰：29：45）
 
47.      قال النَّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
لَيَْسَ مِنّى مَنِ اسْتَخَفَّ بِصَلاتِهِ، لا يَرِدُ عَلَيَّ الْحَوْضَ لا وَاللهِ
 
من لا يحضره الفقيه / 1 / 206
 
47- 安拉的使者说：“轻视礼拜的人，不是我的教民。指安拉起誓，在后世他不得接近我的多福河。”
 
48.      قال النَّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
وَصَلاةُ فَرِيضَة تَعْدِلُ عِنْدَ اللهِ اَلْفَ حِجَّة وَالْفَ عُمْرَة مَبْرُورات مُتَقَـبّلات
 
بحار الانوار / 99 / 14
 
48- 安拉的使者说：“在安拉看来，主命拜等于一千次被接受的正朝和副朝。”
 
49.      قال النَّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
لا تُضَيِّعُوا صَلَواتَكُمْ، فَاِنَّ مَنْ ضَيَّعَ صَلاتَهُ حُشِرَ مَعَ قارُونَ وهامانَ وَكانَ حَقّاً عَلَى اللهِ أنْ يُدْخِلَهُ النّار مَعَ الْمُنافِقينَ.
 
بحار الانوار / 83 / 14
 
49- 安拉的使者说：“你们不要忽视拜功，谁忽视拜功，谁在后世将与戈伦和哈曼复活在一起，安拉必把他同伪信者一起投入火狱。”
 
50.      قال النَّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلّم :
 
اِذا صَلَّيْتَ صَلاةً فَصَلِّ صَلاةَ مُوَدّع
 
بحار الانوار / 69 / 408
 
50- 安拉的使者说：“你们每次礼拜时，应当虔诚拜主，好像一生最后一次礼拜。”
 
51.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلّم :
 
ما مِنْ لَيْلَة اِلاّ وَمَلَكُ الْمَوْتِ يُنادى يا اَهْلَ الْقُبُورِ لِمَنْ تَغْبِطُونَ الْيَوْمَ وَقَدْ عايَنْتُمْ هَوْلَ الْمُطَّلَعِ، فَيَقُولُ الْمَوْتى اِنَّما نَغْبِطُ الْمُؤْمِنينَ في مَساجِدِهِمْ لاَِنَّهُمْ يُصَلُّونَ وَلا نُصَلّي، وَيُؤْتُونَ الزَّكاةَ وَلا نُزَكّي، وَيَصُومُونَ شَهْرَ رَمَضانَ وَلا نَصُومُ، وَيَتَصَدَّقُونَ بِما فَضَلَ عَنْ عِيَالِهِمْ وَنَحْنُ لا نَتَصَدَّق.
 
 
ارشاد القلوب / 53
 
51- 安拉的使者说：“每天夜里都有取命天使呼喊：‘坟墓中的人啊！你们已看到了后世的情景，现在你们最羡慕什么？’他们回答说：‘我们既羡慕又后悔；羡慕信士在清真寺礼拜，后悔自己没有礼拜；羡慕信士完纳天课，而我们没有完天课；羡慕信士斋月把斋，而我们没有把斋；羡慕信士施舍，而我们没有施舍；羡慕他们多多记念安拉，而我们没有记念安拉。’”
 
52.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
سَمِعْتُ مُنادياً يُنادي عِنْدَ حَضْرَةِ كُلِّ صَلاة، فَيَقُولُ يا بَني آدَمَ قُومُوا فَاَطْفَؤُوا عَنْكُمْ ما أَوْقَدْتُمُوهُ عَلى أَنْفُسِكُمْ.
 
مستدرك الوسائل / 3 / 102
 
52- 安拉的使者说：“每当我礼拜时都听到一个声音呼喊：‘阿丹的子孙啊！你们起来礼拜吧！你们（用礼拜）涤除你们亲手犯的罪恶吧！’”
 
53.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
حافِظُوا عَلَى الصَّلَواتِ، فَاِنَّ اللهَ تَبارَكَ وَتَعَالى اِذا كانَ يَوْمُ القِيامِةً يَأتى بِالْعَبْدِ، فَأَوّلُ شَيء يَسْأَلُهُ عَنْهُ الصَّلاةُ، فَاِنْ جاءَ بِها تامَّةً، وَاِلاّ زُخَّ فِى النّارِ.
 
 
بحار الانوار / 82 / 202
 
53- 安拉的使者说：“你们应坚持礼拜，因为在复活日，安拉询问其仆人的第一件事就是礼拜。如果他按时礼拜了，（安拉把他列入善人的行列），否则他就会被投入火狱。”
 
54.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لَوْ يَعْلَمُ الْمُصَلِّي ما يَغْشاهُ مِنَ الرَّحْمَةِ لَما رَفَعَ رَأْسَهُ مِنَ السُّجُودِ
 
تصنيف غرر الحكم / 175
 
54- 伊玛目阿里说：“假如礼拜者知道（在礼拜的时候）安拉赏赐他的无限恩惠，他叩下头去就不会抬起头来。”
 
55.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ  عليه السّلام :
 
الصَّلاةُ قُرْبانُ كُلِّ تِقِيّ ، وَالْحَجُّ جِهادُ كُلِّ ضَعيف، وَلِكُلِّ شَيء زَكاةٌ وَزَكاةُ الْبَدَنِ اَلصِّيامُ، وَجِهَادُ الْمَرأَةِ حُسْنُ التَّبَعُّلِ.
 
نهج البلاغة، الكلمات القصار / 136
 
 
55- 伊玛目阿里说：“拜功是敬畏者的祭品，朝觐是弱者的圣战，任何事物都有天课，身体的天课是斋戒，妇女的圣战是善待丈夫。”
 
56.      قالَ الاِْمامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
أَوَّلُ ما يُحاسَبُ بِهِ الْعَبْدُ اَلصَّلاةُ فَاِنْ قُبِلَتْ قُبِلَ ما سِواها
 
بحار الانوار / 7 / 267
 
56- 伊玛目巴基尔说：“在复活日，仆人首先被清算的是拜功，如果拜功被接纳，其他善行才被接纳。”
 
57.      قالَ الاِْمامُ مُحَمَّدٌ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
عَشْرٌ مَنْ لَقِيَ اللهُ عَزَّوَجَلَّ بِهنَّ دَخَلَ الْجَنَّةَ: شَهادَةُ أنْ لا اِلهَ اِلاَّ اللهُ وَأَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللهِ وَالاِْقْرارُ بِما جاءَ مِنْ عِنْدِ اللهِ عَزَّوَجَلَّ، وَاِقامُ الصَّلاةِ، وَايتاءُ الزَّكاةِ وَصَوْمُ شَهْرِ رَمَضانَ، وَحِجُّ الْبَيْتِ، وَالْوِلايَةُ لاَوْلِياءِ اللهِ، وَالْبَرائَةُ مِنْ أَعْداءِ اللهِ، وَاجْتِنابُ كُلِّ مُسْكِر.
 
 
الخصال / 432
 
57- 伊玛目巴基尔说：“与安拉相遇时，只要有十件事就能进入乐园，这十件事是：作证安拉独一；作证穆罕默德是安拉的使者；坚信穆圣从安拉那里带来的一切；按时礼拜；完纳天课；封拉麦丹月的斋；朝觐；顺从安拉的朋友；远离安拉的敌人；远离酗酒者。”
 
58.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
لَوْ كانَ عَلى بابِ أَحَدِكُمْ نَهْرٌ فَاغْتَسَلَ مِنْهُ كُلَّ يَوْم خَمْسَ مَرّات هَلْ كانَ يَبْقى عَلى جَسَدِهِ مِنَ الْدَّرَنِ شَيْءٌ إِنَّما مَثَلُ الصَّلاةِ مَثَلُ النَّهْرِ الَّذى يُنْقى كُلَّما صَلّى صَلاةً كانَ كَفّارَةً لِذِنُوبِهِ إلاّ ذَنْبٌ أَخْرَجَهُ مِنَ الاْيمانِ مُقيمٌ عَلَيْهِ.
 
بحار الانوار / 82 / 236
 
58- 伊玛目萨迪格说：“你们中谁家门口有条小河，他每天在河里洗五次，他身上还会有污垢吗？礼拜就像河水一样，能涤净礼拜者的一切罪恶，但背离信仰的罪过除外。”
 
59.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
اِنَّ شَفاعَتَنا لَنْ تَنالَ مُسْتَخِفّاً بِالصَّلاةِ
 
 
بحار الانوار / 82 / 236
 
59- 伊玛目萨迪格说：“轻视礼拜的人，得不到我们的说情。”
 
60.      عَنْ أبى بَصير، قالَ دَخَلْتُ عَلى اُمِّ حَميدَةَ اُعَزِّيها بِأَبى عَبْدِ اللهِ عليه السّلام فَبَكَتْ وَبَكَيْتُ لِبُكائِها ثُمَّ قالَتْ: يا أَبا مُحَمَّد لَوْ رَأَيْتَ أَبا عَبْدِ اللهِ عليه السّلام عِنْدَ الْمَوْتِ لَرَأَيْتَ عَجَباً، فَتَحَ عَيْنَيْهِ ثُمَّ قالَ اِجْمَعُوا كُلَّ مَنْ بَيْنى وَبَيْنَهُ قَرابَةٌ، قالَتْ: فَما تَرَكْنا أَحَداً اِلاّ جَمَعْناهُ فَنَظَرَ اِلَيْهِمْ ثُمَّ قالَ: اِنَّ شَفاعَتَنا لا تَنالُ مُسْتَخِفّاً بِالصَّلاةِ.
 
وسائل الشيعة / 4 / 26
 
 
60- 艾布·巴绥尔的传述：伊玛目加法尔殉难时，我去向他的妻子温母·哈米德表示哀悼，我被她伤心的痛哭而感动，也悲伤地哭了。她说：“艾布·穆罕默德啊！如果你看到伊玛目萨迪格·贾法尔归真时的情景，你必定感到惊奇。他在临终时睁开双眼，对我们说：‘你们去把所有亲戚朋友召集起来。’我们就把所有亲戚朋召集在一起，伊玛目看着大家说：‘轻视礼拜的人，绝得不到我们的说情。’”
 
61.      عَنْ أَبِي عَبْدِ اللهِ عليه السّلام قالَ: قَالَ رَسُولُ اللهِ صلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِجَبْرَئيلَ عِظْنِي فَقالَ: يا مَحَمَّدُ عِشْ ما شِئْتَ فَاِنَّكَ مَيِّتٌ، وَأَحْبِبِ ما شِئْتَ فَاِنَّكَ مُفارِقُهُ، وَاِعْمَلْ ما شِئْتَ فَاِنَّكَ مُلاقِيهِ، شَرَفُ المُوْمِنِ صَلاتُهُ بِالْلَّيْلِ، وَعِزُّهُ كَفُّهُ عَنْ أَعْراضِ النّاسِ.
 
الخصال / 72
 
61- 伊玛目萨迪格说：“安拉的使者对哲布伊勒天使说：‘请你劝喻我。’哲布伊勒天使说：‘穆罕默德啊！你可以随心所欲地生活，但你将死去；你可以任意地去爱你所爱的，但你最终将与所爱的永别；你可以任意去做你想做的，但你将见到自己所做的一切。信士的高贵在于夜间拜主，信士的尊严在于维护别人的声誉。”
 
62.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
 
ثَلاثَةٌ هُنّ فَخْرُ الْمُؤمِنِ وَزَيْنُهُ في الدُّنْيا وَالاخِرةِ: اَلصَّلاةُ في آخرِ اللَّيْلِ، وَ يَأْسُهُ مِمّا في أَيْدي النّاس، وَوِلايَةُ الاِمامِ مِنْ آلِ مُحَمَّد.
 
بحار الانوار / 75 / 107
 
62- 伊玛目萨迪格说：“三件事是信士的骄傲，是今后两世的荣耀，这三件事是：坚持寅时礼拜、不嫉妒别人拥有的东西、爱戴穆圣后裔。”
 
 
 
五、集体礼拜
 
63.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إِنَّ اللهَ يَسْتَحْيي مِنْ عَبْدِهِ إذا صَلّى في جَماعَة ثُمَّ سَأَلَهُ حاجَةً أَنْ يَنْصَرِفَ حَتّى يَقْضِيَها
 
بحار الانوار / 88 / 4
 
63- 安拉的使者说：“集体礼拜、集体祈求安拉，必定得到安拉的应答。”
 
64.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
صَلاةُ الرَّجُلِ في جَماعَة خَيْرٌ مِنْ صَلاتِهِ في بَيْتِهِ أَرْبَعينَ سَنَةً
 
 
مستدرك الوسائل / 6 / 446
 
64- 安拉的使者说：“男人集体礼一拜，比他单独在家中礼四十年的拜高贵。”
 
65.      قالَ النَّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
وأَمَّا الْجَماعَةُ فَإنَّ صُفُوفَ أَمَّتي في الارْضِ كَصُفُوفِ الْمَلائِكَةِ في السَّماءِ، وَالرَّكْعَةُ في جَماعَة أَرْبَعةٌ وَعِشْرُونَ رَكْعَةً كُلُّ رَكْعَة أَحَبُ اِلَى اللهِ عَزَّوَجَلَّ مِنْ عِبادَةِ أَرْبَعينَ سَنَةً، وَأَمَّا يَوْمُ الْقِيامَةِ فَيَجْمَعُ اللهُ فِيهِ الاوَّلِينَ وَالْآخِرِينَ لِلْحِسابِ، فَما مِنْ مُؤْمِن مَشى إِلى الْجُمُعَةِ إلاّ خَفَّفَ اللهُ عَلَيْهِ عَزَّوَجَلَّ أَهْوالَ يَوْمِ الْقِيامَةِ ثُمَّ يَأمُرُ بِهِ إِلَى الجَنَّةِ.
 
 
بحار الانوار / 88 / 6
 
65- 安拉的使者说：“我的民族在大地上集体礼拜，就像排列在天上的天使一样。集体每礼的一拜，等于二十四拜，而且在安拉那里每一拜胜于（单独礼）四十年的拜；至于在复活日，安拉要集合前前后后的所有人，并清算他们。步行去参加集体礼拜的信士，安拉必为他们减轻复活日的恐怖，并让他们进入乐园。”
 
66.      أَتى رَجُلٌ اَعْمى رَسُولَ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم فقالَ: يا رَسُولَ اللهِ اِنّي ضَرِيرُ الْبَصَرِ وَرُبَّما أسْمَعُ النِّداءَ وَلا أَجِدُ مَنْ يَقُودُني اِلَى الْجَماعَةِ وَالصَّلاةِ مَعَكَ، فَقالَ لَهُ النَّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلم شُدَّ مِنْ مَنْزِلِكَ اِلَى الْمَسْجِدِ حَبْلاً وَأُحْضُرِ الْجَماعَةَ.
 
التهذيب / 3 / 266
 
66- 有一位盲人去请教安拉的使者，他说：“安拉的使者啊！我是盲人，当我听到宣礼声时，没有人领我去清真寺同你一起参加聚礼，我该怎么办？”穆圣回答说：“你让人用一根绳子从家门口拉到清真寺，这样你就可以沿着绳子参加聚礼了。”
 
67.      قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
مَنْ تَرَكَ الْجَماعَةَ رَغْبَةً عَنْها وَعَنْ جَماعَةِ الْمُسْلِمينَ مِنْ غَيْرِ عِلَّة فَلا صَلاةَ لَهُ
 
 
بحار الانوار / 88 / 11
 
67- 伊玛目巴基尔说：“无故而不愿意参加主麻聚礼和每日聚礼的人，他所礼的拜不受承领。”
 
68.      قالَ الامامُ الرِّضا عليه السّلام :
 
فَضْلُ الجَماعَةِ عَلَى الْفَرْدِ بِكُلِّ رَكْعَة ألْفا رَكْعَة
 
بحار الانوار / 88 / 4  وَسائل الشيعة / 8 / 290
 
68- 伊玛目里扎说：“集体礼拜，每一拜都比单独礼两千拜高贵。”
 
69.      قالَ الامامُ الرِّضا عليه السّلام :
 
إِنَّما جُعِلَتِ الْجَماعَةُ قِيلَ لِئَلاّ يَكُونَ الاخْلاصُ وَالتَّوْحِيدُ وَالاسْلامُ وَالْعِبادَةُ لِلّهِ إلاّ طاهِراً مَشْهُوداً لاِنَّ في إظْهارِهِ حُجَّةً عَلى أَهْلِ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ لِلّهِ عَزَّوَجَلَّ وَحْدَهُ وَلِيَكُونَ الْمُنافِقُ وَالْمُسْتَخِفُّ مُؤَدِّياً لِما أَقَرَّ بِهِ يُظْهِرُ الاسْلامَ وَالْمُراقَبَةَ وَلِتَكُونَ شَهاداتُ النّاسِ بِالاسْلامِ مِنْ بَعْضِهِمْ لِبَعْض جائِزَةً مُمْكِنَةً مَعَ مَا فِيهِ مِنَ الْمُساعَدَةِ عَلَى الْبِرِّ وَالتَّقْوى وَالرَّجْزِ عَنْ كَثِير مِنْ مَعاصِي اللهِ عَزَّوَجَلَّ.
 
 
بحار الانوار / 88 / 12
 
69- 伊玛目里扎说：“伊斯兰教规定集体礼拜，是让人们把虔诚、认主独一、伊斯兰教和崇拜安拉表现出来，以便成为安拉对东西方的人们的证据。如果把伊斯兰教和认主独一的真理展示给人们，以物配主等邪恶思想就会象黑暗见到太阳一样，自然消失殆尽；集体礼拜使人们互相认识和了解，互相见证伊斯兰；集体礼拜促使穆斯林勉励行善，增加虔诚，避免违背安拉。”
 
 
 
六、求主恕罪
 
70.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
تَعَطَّرُوا بِالاسْتِغْفارِ لا تَفْضَحَنَّكُمْ رَوايِحُ الذُّنوبِ
 
بحار الانوار / 6 / 22
 
70- 伊玛目阿里说：“你们当用祈求安拉饶恕来装饰自己，以便不散发出罪恶的臭味。”
 
71.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
الْحَمْدُ لِلّهِ عَلى كُلِّ نِعْمَة، وَأَسْئَلُ اللهَ مِنْ كُلِّ خَيْر وَأَعُوذُ بِاللهِ مِنْ كُلِّ شَرٍّ، وَأَسْتَغْفِرُ اللهَ مِنْ كُلِّ ذَنْب.
 
بحار الانوار / 94 / 242
 
71- 伊玛目阿里说：“赞颂安拉赏赐恩惠，祈求安拉赐予恩泽，祈求安拉庇护，免遭一切罪恶的伤害，祈求安拉饶恕一切罪过。”
 
72.      قالَ الإمامُ الْباقِرُ عليه السّلام:
 
 
سُئِلَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم عَنْ خِيارِ الْعِبادِ، فَقالَ: الَّذينَ إذا أَحْسَنُوا إسْتَبْشَرُوا، وإذا أَساؤوا اِسْتَغْفَرُوا، وإذا أُعْطُوا شَكَرُوا، وإذا أُبْتُلُوا صَبَرُوا، وإذا غَضِبُوا غَفَرُوا.
 
الخصال / 317
 
72- 伊玛目巴基尔说：“有人询问安拉的使者，谁是最好的仆人。穆圣回答说：‘当做了一件善时，感到万分高兴；当做错一件事时，立即祈求安拉的饶恕；当得到安拉的恩赐时，感赞安拉；当遭遇灾难时，坚忍不拔；当发怒时，宽宏大量。’”
 
73.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
إذا أَكْثَرَ الْعَبْدُ مِنَ الاسْتِغْفارِ رَفَعَتْ صَحِيفَتُهُ وَهِيَ تَتَلاْلأ
 
مكارم الاخلاق / 313
 
73- 伊玛目萨迪格说：“一个经常祈求安拉饶恕的人，当他的功过薄升起时，放着灿烂的光辉。”
 
 
 
七、忏悔与后世
 
74.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم:
 
قَالَ الْحَوارِيُّونَ لِعيسَى عليه السّلام: يا رُوحَ اللهِ مَنْ نُجالِسُ؟ قَالَ: مَنْ يُذَكِّرُكُمُ اللهَ رُؤْيَتُهُ وَيَزيدُ في عِلْمِكُمْ مَنْطِقُهُ وَيُرَغِّبُكُمْ في الآخِرَةِ عَمَلُهُ.
 
 
بحار الانوار / 1 / 203
 
74- 安拉的使者说：“尔萨圣人的门徒问道：‘鲁哈拉啊！我们应与哪种人为朋友？’尔萨圣人说：‘与这种人为朋友：与他相处能促使你们记念安拉，他说的话能增加你们的知识，他的举止能使你们为后世而行善。”
 
75.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إِنَّ أَكْثَرَ صِياحِ أَهْلِ النّارِ مِنَ التَّسْويفِ
 
المحجة البيضاء
 
75- 安拉的使者说：“火狱中悲叹的人，多数是不及时忏悔的人。”
 
76.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
يا عَلِيُّ طُوبى لِصُورَة نَظَرَ اللهُ اِلَيْها تَبْكي عَلى ذَنْب لَمْ يَطَّلِعْ عَلى ذلِكَ الذَّنْبِ أَحَدٌ غَيرُ اللهِ
 
بحار الانوار / 77 / 63
 
76- 安拉的使者对伊玛目阿里说：“恭喜那些受安拉眷顾的人，他因自己所犯的错误而哭泣，除安拉外没有任何人知道他所犯的错误。”
 
77.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إنَّ الله تَبارَكَ وَتَعالى يُنْزِلُ مَلَكاً اِلىَ السَّماءِ الدُّنْيا كُلَّ لَيْلَة في الثُّلْثِ الاخيرِ وَلَيْلَةِ الْجُمُعَةِ في أَوَّلْ الْلَّيْلِ فَيَأْمُرُهُ فَيُنادِي: هَلْ مِنْ سائِل فَاُعْطِيَهُ؟ هَلْ مِنْ تائِب فَأَتُوبَ عَلَيْهِ؟ هَلْ مِنْ مُسْتَغْفِر فَأغْفِرَ لَهُ؟
 
 
بحار الانوار / 3 / 314
 
77- 安拉的使者说：“安拉每天在夜里寅时和主麻（星期五）子时派遣天使到最近的天，传达主谕：有祈求的人吗？我满足他的要求；有忏悔的人吗？我接受他的忏悔；有求饶恕的人吗？我饶恕他的罪过。”
 
78.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
ما مِنْ أَحَد يَمُرُّ بِمَقْبَرَة إلاّ وَأَهْلُ الْمَقْبَرَةِ يُنادُونَ: يا غَافِلُ لَوْ عَلِمْتَ ما عَلِمْنا لَذابَ لَحْمُكَ عَلى جَسَدِكَ.
 
ارشاد القلوب
 
78- 安拉的使者说：“当人经过坟墓时，亡灵呼唤他说：‘疏忽拜功的人啊！如果你知道我们现在所知道的，你会吓得皮开肉绽。”
 
79.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لا يَشْغَلَنَّكَ عَنِ الْعَمَلِ لِلآخِرَةِ شُغْلٌ فَاِنَّ الْمُدَّةَ قَصيرَةٌ
 
غرر الحكم / 335
 
79- 伊玛目阿里说：“不要让任何工作使你们忽视后世，因为今世如白驹过隙。”
 
80.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
 
نَفَسُ الْمَرْءِ خُطاهُ إِلى أَجَلِه
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 74
 
80- 伊玛目阿里说：“人每呼吸一次，迈向死期一步。”
 
81.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
مَنْ باع آخِرَتَهُ بِدُنْياهُ خَسِرَهُما
 
غرر الحكم / 274
 
81- 伊玛目阿里说：“以今世换取后世的人，两世亏折。”
 
82.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
كَمْ مِنْ مُسَوِّف بِالْعَمَلِ حَتّى هَجَمَ عَلَيْهِ الاجَلُ
 
غرر الحكم / 240
 
82- 伊玛目阿里说：“许多人在行善拜主方面，明日复明日，直到死亡向他袭来。”
 
83.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
الصَّدَقَةُ دَواءٌ مُنْجِحٌ ، وَأَعْمالُ الْعِبادِ فِي عاجِلِهِمْ نُصْبُ أَعْيُنِهِمْ فِي آجالِهِمْ
 
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 7
 
83- 伊玛目阿里说：“施舍是良药，安拉的仆人今世行善，后世享福。”
 
84.      قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
التَّائِبُ مِنَ الذَّنْبِ كَمَنْ لا ذَنْبَ لَهُ
 
وسائل الشيعة / 16 / 74
 
84- 伊玛目巴基尔说：“悔过自新的人，犹如没有犯罪。”
 
85.      قالَ الامامُ عَلِيُّ بنُ مُحَمَّد الْهادي عليه السّلام :
 
أُذْكُرْ مَصْرَعَكَ بَيْنَ يَدَي أَهْلِكَ فَلا طَبيبٌ يَمْنَعُكَ وَلا حَبيبٌ ينفعكَ
 
بحار الانوار / 78 / 370
 
85- 伊玛目阿里·本·穆罕默德·哈迪说：“你应当铭记，当你临终卧床时，没有医生能帮助你抵御死亡，所有亲人对你无济于事。”
 
 
 
第二章穆圣及其后裔
 
一、穆圣后裔
 
79.      قال الله تعالى :
 
…إِنَّما يُرِيْدُ الله لِيُذْهِبَ عَنْكُمُ الرِّجْسَ أَهْلَ البَيْتِ وَيُطَهِّرَكُمْ تَطْهِيْراً
 
سورة الاحزاب آية 33
 
86- 安拉说：“先知的家属啊！安拉只欲消除你们的污秽，洗涤你们的心灵。”（古兰：33：33）
 
80.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إِنِّي قَدْ تَرَكْتُ فِيْكُمْ ما إِنْ أَخَذْتُمْ بِه لَنْ تَضِلُّوا بَعْدِي الثَّقَلَيْن اَحَدُهُما اَكْبَرُ مِنَ الْآخَر: كِتاب الله حَبْلٌ مَمْدُودٌ مِنَ السَّماءِ إِلَىَ الْأَرْضِ وَ عِتْرَتِي اَهْلِ بَيْتِي. أَلا وَإِنَّهُما لَنْ يَفْتَرِقا حَتَّى يَرِدا عَلَيَّ الْحَوْض.
 
مسند الإمام احمد بن حنبل / 3 / 59
 
 
87- 安拉的使者说：“我给你们留下了两件法宝，只要你们抓住它俩，就不会陷入迷误，两件法宝中，一件比另一件更伟大，这两件法宝是：安拉的经典，它犹如从天至地的绳索；我的后裔，它俩绝不分离，直至（后世）来到我的仙池。”
 
81.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَثَلُ أَهْلِ بَيْتي في اُمَّتي مَثَلُ سَفِينَةِ نُوح مَنْ رَكِبَها نَجا وَمَنْ رَغِبَ عَنْها هَلَك…
 
بحار الانوار / 27 / 113
 
88- 安拉的使者说：“我的后裔在我的教民中犹如努哈圣人的船，上船者得救，弃船者灭亡。”
 
82.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
زَيِّنُوا مَجالِسَكُمْ بِذِكْرِ عَلِيِّ بْنِ أَبي طالِب
 
بحار الانوار / 38 / 199
 
89- 安拉的使者说：“你们以赞颂阿里·本·艾比塔利布（的美德）来点缀你们的集会。”
 
83.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
أَدِّبُوا أَوْلادَكُمْ عَلى ثَلاث: حُبُّ نَبِيِّكُمْ وَحُبُّ أَهْلِ بَيْتِهِ وَعَلى قِراءَةِ الْقُرآنِ
 
 
الجامع الصغير / 1 / 14
 
90- 安拉的使者说：“你们应当教育你们的孩子热爱你们的先知，热爱他的后裔，热爱《古兰经》。”
 
84.      في اِكْمالِ الدّينِ في حَديث عَنْ جابِرِ الْجُعْفي عَنْ جابِرِ بْنِ عَبْدِ اللهِ الأَنْصارِيّ قَالَ: قُلْتُ يا رَسُولَ اللهِ عَرَفْنا اللهَ وَرَسُولَهُ، فَمَنْ أُولُوا الامْرِ الَّذينِ قَرَنَ اللهُ طاعَتَهُمْ بِطاعَتِكَ؟ فَقالَ صلّى الله عليه وآله وسلم هُمْ خُلَفائي يا جابِرُ، وَأَئِمَّةُ الْمُسْلِمينَ مِنْ بَعْدي أَوَّلُهُمْ عَليُّ بْنُ أبي طالِب، ثُمَّ الْحَسَنُ وَالْحُسَينُ، ثُمَّ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ، ثُمَّ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِيٍّ الْمَعْرُوفُ في التَّوْراةِ بِالْباقِرِ، وسَتُدْرِكُهُ يا جابِرُ، فَاِذا لَقَيْتَهُ فَاقْرَأْهُ مِنِّي السَّلامَ، ثُمَّ الصّادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّد، ثُمَّ مُوسَى بْنُ جَعْفَر، ثُمَّ عَلِيُّ بْنُ مُوسى، ثُمَّ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِيٍّ، ثُمَّ عَليُّ بْنُ مُحَمَّد، ثُمَّ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيٍّ، ثُمَّ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِيٍّ، ثُمَّ عَلِيُّ بنُ مُحَمَّد، ثُمَّ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيٍّ، ثُمَّ سَمِيّ وَكَنيّ حُجَّةُ اللهِ في أَرْضِهِ، وَبَقِيَّتُهُ في عِبادِهِ اِبْنُ الْحَسَنِ بْن عَلِيٍّ، ذاكَ الَّذي يَفْتَحُ اللهُ تَعالى ذِكْرَهُ عَلى يَدَيْهِ مَشَارِقَ الارْضِ وَمَغارِبَها، ذَاكَ الَّذي يَغيبُ عَنْ شِيعَتِهِ وَأَولِيائِهِ غَيْبَةً لا يَثْبُتُ فِيها عَلَى الْقَوْلِ بِإمامَتِهِ إلاّ مَنِ امْتَحَنَ اللهُ قَلْبَهُ لِلإِيمانِ قَالَ جابِر، فَقُلْتُ لَهُ: يا رَسُولَ اللهِ فَهَلْ يَقَعُ لِشيعَتِهِ الانْتِفاعُ بِهِ في غَيْبَتِهِ، فَقالَ إي وَالَّذي بَعَثَني بِالنُّبُوَّةِ اِنَّهُمْ يَسْتَضيؤُونَ بِنُورِهِ وَيَنْتَفِعُونَ بِوِلايَتِهِ في غَيْبَتِهِ كَإنْتِفاعِ النّاسِ بِالشَّمْسِ وَاِنْ تَجَلَّـلَها سَحابٌ.
 
 
اكمال الّدين / 1 / 253
 
91- 据《宗教完美》一书记载，贾比尔·朱尔菲自贾比尔·本·阿布笃拉的传述：当安拉向穆圣降示这段经文“信仰安拉的人们啊！你们应当顺从安拉、使者和你们中主事的人。”时，我问穆圣：“安拉的使者啊！在这段经文中，我知道安拉和他的使者，但我不知道‘你们中的主事者’指的是谁？以至于安拉命令我们，要象顺从你一样顺从他们呢？”穆圣回答说：“贾比尔啊！他们是我的继承人，在我之后，他们就是穆斯林的主事人。他们依次为：阿里、哈桑、侯赛因、阿里·本·侯赛因、穆罕默德·本·阿里，在《讨拉特》经中他被称作巴基尔。贾比尔啊！你将赶上他，如果你见到他，把我的‘色兰’带给他，在他之后的是：萨迪格·加法尔·本· 穆罕默德、穆萨·本·加法尔、阿里·本·穆萨、穆罕默德·本·阿里、阿里·本·穆罕默德、哈桑·本·阿里，之后是与我同名同号的哈桑·本·阿里的后代（马赫迪），他是安拉在大地上设立的证据，他将与安拉的仆人同存，安拉让他征服东西方，让他隐遁，只有信仰经得起安拉考验的人才会坚信他是伊玛目。”贾比尔说：“安拉的使者啊！他的隐遁是否有利于他的追随者？”穆圣说：“以派我为使者的安拉发誓，他的追随者借他的光而获得光明，即使他隐遁，他也是其追随者的领袖，对他们有益处，犹如人们受益于太阳，即使太阳被乌云遮蔽。”
 
85.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
أَلا إِنَّ مَثَلَ آلِ مُحَمَّدٍ صلّى الله عليه وآله وسلم كَمَثَلِ نُجُومِ السَّماءِ : إِذا خَوَى نَجْمٌ طَلَعَ نَجْمٌ…
 
نهج البلاغة / الخطب / 100
 
92- 伊玛目阿里说：“真的，先知穆罕默德的后裔犹如天上的明星，一颗星坠落，另一颗星又升起。”
 
86.      قالَ الاِْمامُ الْحُسَيْنُ عليه السّلام :
 
فَلَعَمْري مَا الاِمامُ إلاّ الْحاكِمُ بِالْكِتابِ، اَلْقائِمُ بِالْقِسطِ، الدَّائِنُ بِدينِ الْحَقِّ، الحابِسُ نَفْسَهُ عَلى ذاتِ اللهِ.
 
 
الارشاد / 204
 
93- 伊玛目侯赛因说：“以我的生命发誓，伊玛目都以安拉的经典判断，他们履行公正，信仰正教，把自己的生命奉献在主道上。”
 
87.      قالَ الاِْمامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
اِنَّ حَديثَنَا يُحْيي الْقُلُوبَ
 
بحار الانوار / 2 / 144
 
94- 伊玛目巴基尔说：“我们是穆圣的后裔，我们的言训能使心灵复活。”
 
88.      قالَ الاِْمامُ مُحَمَّدٌ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
أَفْضَلُ ما يَتَقَرَّبُ بِهِ الْعِبادُ اِلى اللهِ عَزَّوَجَلَّ طاعَةُ اللهِ وَطاعَةُ رَسُولِهِ وَطاعَةُ اُولي الامْرِ قَالَ أَبُو جَعْفَر عليه السّلام: حُبُّنا اِيمانٌ وَبُغْضُنا كُفْرٌ.
 
الكافي / 1 / 187
 
95- 伊玛目巴基尔说：“接近安拉的最佳途径是：顺从安拉、顺从使者和顺从主事人。”他又说：“爱戴我们是信仰的一部分，惹怒我们是悖逆。”
 
89.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
اِنَّ فَوْقَ كُلِّ عِبادَة عِبادَةً وَحُبُّنا أَهْلَ الْبَيْتِ أَفْضَلُ عِبادَة
 
 
بحار الانوار / 37 / 91
 
96- 伊玛目萨迪格说：“每项宗教功修之上还有更好的功修，但没有比热爱我们穆圣家属更好的功修了。”
 
90.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ لَمْ يَقْدِرْ عَلى صَلَتِنا فَلْيَصِلْ صالِحي مَوالِينا وَمَنْ لَمْ يَقْدِرْ عَلى زِيارَتِنا فَلْيَزُرْ صالِحي مَوالِينا يُكْتَبْ لَهُ ثَوابُ زِيارَتِنا.
 
بحار الانوار / 74 / 354
 
97- 伊玛目萨迪格说：“谁若不能与我们在一起，就与我们的追随者中那些行善的人在一起；谁若不能来探望我们，就去探望那些行善者，他同样会得到探望我们的回报。”
 
 
 
二、追随圣裔者的特点
 
91.      قالَ الاِْمامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
مَنْ كَانَ لِلّهِ مُطيعَاً فَهُوَ لَنا وَلِيٌّ وَمَنْ كانَ لِلّهِ عاصيًا فَهُوَ لَنا عَدُوٌّ
 
الكافي / 2 / 75
 
98- 伊玛目巴基尔说：“谁顺从安拉的命令，谁就是我们的朋友，谁违抗安拉的命令，谁就是我们的敌人。”
 
92.      عَنْ جابِر عَنْ أَبِي جَعْفَر عليه السّلام قَالَ، قَالَ لي: يا جابِرُ أَيَكْتَفي مَنْ يَنْتَحِلُ التَّشَيُّعَ أَنْ يَقُولَ بِحُبِّنا أَهْلَ الْبَيْتِ فَوَاللهِ ما شِيْعَتُنا اِلاّ مَنْ اتَّقَى اللهَ وأَطاعَهُ، وَما كانُوا يُعْرَفُونَ يا جابِرُ اِلاّ بِالتَّواضُعِ وَالتَّخَشُّعِ وَالاْمَانَةِ، وَكَثْرَةِ ذِكْرِ اللهِ وَالصَّوْمِ وَالصَّلاةِ وَالْبِرِّ بِالْوالِدَيْنِ وَالتَّعاهُدِ لِلْجيرانِ مِنَ الْفُقَراءِ وَأَهْل الْمَسْكَنَةِ وَالْغارِمينَ وَالاَيْتَامِ وَصِدْقِ الْحَديثِ وَتِلاوَةِ الْقُرْآنِ وَكَفِّ الأَلْسُنِ عَنِ النّاسِ اِلاّ مِنْ خَيْر، وَكانُوا أُمَناءَ عَشائِرِهِمْ في الاْشياءِ…الحديث
 
 
الكافي / 2 / 74
 
99- 伊玛目艾布·贾法尔对贾比尔说：“难道追随我们的人只要说热爱穆圣后裔就足够了吗？指安拉起誓，追随我们的人应该敬畏安拉，顺从安拉的命令。贾比尔啊！追随我们的人的特点是：谦虚、虔诚敬畏、信守诺言、记念安拉、按时礼拜把斋、孝敬双亲、善待左邻右舍的穷苦人、帮助负债的人和孤儿、说话诚实、诵读《古兰经》、不说别人的坏话，宣扬别人的优点。”
 
93.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
شيعَتُنا الَّذينَ اِذا خَلَوا ذَكَرُوا اللهَ كَثيراً
 
بحار الانوار / 93 / 162
 
100- 伊玛目萨迪格说：“我们的追随者一有时间就记念安拉。”
 
94.      عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ بُكَيْر عَنْ أَبي عَبْدِ اللهِ عليه السّلام قَالَ: اِنّا لَنُحِبُّ مَنْ كانَ عاقِلاً فَهِماً فَقيهاً حَليماً مُدارِياً صَبُوراً صَدُوقاً وَفِيّاً، اِنَّ اللهَ عَزَّ وَجَلَّ خَصَّ الانْبِياءَ عليهم السّلام بِمَكارِمِ الاخْلاقِ، فَمَنْ كانَتْ فيهِ فَلْيَحْمَدِ اللهَ عَلى ذلِكَ وَمَنْ لَمْ تَكُنْ فيهِ فَلْيَتَضَرَّعْ اِلَى اللهِ عَزَّوَجَلَّ وَلْيَسْأَلْهُ اِيّاها، قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِداكَ وَما هُنَّ؟ قالَ: هُنَّ الْوَرَعُ، وَالْقَناعَةُ، وَالْصَبْرُ، وَالشُّكْرُ، وَالْحِلْمُ، وَالْحَياءُ، وَالسَّخاءُ، وَالشَّجاعَةُ، وَالْغِيرَةُ وَالْبِرُّ، وَصِدْقُ الْحَديثِ، وَاَداءُ الامَانَةِ.
 
 
الكافي / 2 / 56
 
101- 据阿布笃拉·本·布凯尔的传述：伊玛目萨迪格说：“我们所喜欢的人有理智、明理、有知识、忍耐宽容、助人为乐、诚实守信。安拉的确使众使者具有完美的道德，所以，谁具备美德，谁应该感赞安拉的赐予；谁没有美德，谁应该虔诚祈求安拉赐予这些美德。”我就问伊玛目萨迪格：“哪些是美德呢？”伊玛目萨迪格说： “虔诚、知足、忍耐、感恩、宽容、知耻、慷慨、勇敢、庄重、行善、诚实和守信。”
 
95.      قَال حَدَّثَنا سُلَيْمانُ بْنُ مَهْرانَ قالَ دَخَلْتُ عَلَى الصّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّد عليه السّلام وَعِنْدَهُ نَفَرٌ مِنَ الشّيعَةِ، فَسَمِعْتُهُ وَهُوَ يَقُولُ: مَعاشِرَ الشّيعَةِ، كُونُوا لَنا زَيْناً وَلا تَكُونُوا عَليْنا شَيْناً، قُولُوا لِلنّاسِ حُسْناً، وَاحْفَظُوا أَلْسِنَتَكُمْ وَكُفُّوها عَنَ الْفُضُولِ وَقَبيحِ الْقَوْلِ.
 
الامالي / 400
 
102- 苏莱曼·本·米赫兰说：“一天，我去看望伊玛目萨迪格，他周围有一些追随者，我听到伊玛目萨迪格说：‘我们的追随者应成为我们的荣耀，不应成我们的耻辱。你们应对人们说善言，你们要保护自己的舌，不要胡言乱语。’”
 
 
 
三、马赫迪与公正
 
96.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
الْمَهْدِيُّ مِنْ عِتْرَتِي مِنْ وُلْدِ فاطِمَةَ
 
سنن أبي داود / 4 / 107
 
103- 安拉的使者说：“马赫迪是我的后裔，是法图麦的后裔。”
 
97.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
طُوبى لِمَنْ أَدْرَكَ قائِمَ أَهْلَ بَيْتي وَهُوَ مُقْتَد بِهِ قَبْلَ قِيامِهِ، يَتَوَلَّى وَلِيَّه وَيَتَبَرَّأُ مِنْ عَدُوِّهِ وَيَتَوَلِّى الائِمَّةَ الْهاديَة مِنْ قَبْلِه، أولئِكَ رُفَقائي وَذَوُوا وُدّي وَمَوَدَّتي وَأَكْرَمُ أُمَّتي عَلَيَّ.
 
بحار الانوار / 52 / 129
 
104- 安拉的使者说：“祝贺那些人：他们与我后裔中的起义者（马赫迪）同时代，而且在他起义之前就追随他，他们热爱他的朋友，仇恨他的敌人，在他（显世）前，他们接受导人于正道的伊玛目们的领导权。这些人是我的朋友，我喜爱他们，他们是民族中最尊贵的人。”
 
98.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
يَبْعَثُ اللهُ رَجُلاً مِنْ عِتْرَتي مِنْ أَهْلِ بَيْتي فَيَمْلاُ بِهِ الارْضَ قِسْطاً كَما مُلِئَتْ ظُلْماً وَجَوْراً
 
 
المصنّف / 11 / 371
 
105- 安拉的使者说：“安拉将从我的后裔和家属中派遣一个人去（教化世人），他将在大地充满不义之后，让大地充满公正。”
 
99.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ ماتَ وَلَمْ يَعْرِفْ إمامَ زَمانِهِ ماتَ مِيتَةً جاهِلِيَّةً
 
مسند احمد بن حنبل / 2 / 83 و / 3 / 446 و / 4 / 96 ، صحيح البخاري / 5 / 13 وصحيح مسلم / 6 / 21 الرقم 1849 و 25 مصدراً آخر من مصادر علماء العامّة
 
106- 安拉的使者说：“谁去世，而不认识他时代的伊玛目，他的死犹如蒙昧时代的人死去一样。”
 
 
 
100.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لَوْ قَدْ قامَ قائِمُنا لَأَنْزَلَتِ السَّماءُ قَطْرَها، وَلَأَخْرَجَتِ الارْضُ نَباتَها، وَلَذَهَبَتِ الشَّحْناءُ مِنْ قُلُوبِ الْعِبادِ وَإصْطَلَحَتِ السِّباعُ وَالْبَهائِمُ.
 
 
بحار الانوار / 52 / 316
 
107- 伊玛目阿里说：“若我的后裔中起义者（马赫迪）起义时，大地将风调雨顺，谷物丰收，人们心中的仇恨将消失，就连飞禽走兽也和睦相处。”
 
 
 
101.   عَنْ أَبِي الْجارُودِ قالَ: قُلْتُ لابِي جَعْفَر عليه السّلام: يَابْنَ رَسُولِ اللهِ هَلْ تَعْرِفُ مَوَدَّتي لَكُمْ وَانْقِطاعي إلَيْكُمْ وَمُوالاتي إيّاكُمْ؟ فقالَ: نَعَمْ فَقُلْتُ: فَاِنّي أَسْأَلُكَ مَسْأَلَةً تُجيبُني فيها فَاِنّي مَكْفُوفُ البَصَرِ قَلِيلُ الْمَشْيِ وَلا أَسْتَطِيعُ زِيارَتَكُمْ كُلَّ حين قالَ: هاتِ حاجَتَكَ، قُلْتُ: أَخْبِرْني بِدينِكَ الذّي تَدينُ اللهَ عَزَّوَجَلَّ بِهِ أَنْتَ وَأَهْلُ بَيْتِكَ لاَِدينَ اللهَ عَزَّوَجَلَّ بِهِ، قالَ: إِنْ كُنْتَ أَقْصَرْتَ الْخُطْبَةَ فَقَدْ أَعْظَمْتَ الْمَسْأَلَةَ، واللهِ لَأُعْطِيَنَّكَ دِيني وَدينَ آبائِيَ الَّذي نَدينُ اللهَ عَزَّوَجَلَّ بِهِ: شَهادَةَ أَنْ لا إلهَ إلاّ الله، وَأَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم، وَالْإِقْرارَ بِما جاءَ بِهِ مِنْ عِنْدِ اللهِ، وَالْوَلايَةَ لِوَلِّينا وَالْبَراءَةَ مِنْ عَدُوِّنا، وَالتَّسْليمَ لِأَمْرِنا، وَانْتِظارَ قائِمِنا، والاِجْتِهادَ وَالْوَرَعَ.
 
 
الكافي / 1 / 34
 
108- 据艾比·贾鲁德传述：我曾问伊玛目巴基尔：“安拉使者的后裔啊！你知道吗？我非常热爱你们、拥戴你们和追随你们。”伊玛目巴基尔说：“是的，我知道。”我说：“我想请教你一个问题，请你回答我，我是一位盲人，很少出门，也不能常来探望你们。”伊玛目巴基尔说：“请告诉我，你有什么需求？”我说：“请把你和你们家族的信仰告诉我，以便我也象你们一样虔诚地崇拜安拉。”伊玛目巴基尔说：“你何必这样绕圈子，你应该直截了当地把想说的话说出来。我告诉你，指安拉起誓，我和我的祖先们信仰的是：作证除安拉外，绝无主宰；作证穆罕默德是安拉的使者，坚信穆圣从安拉那里带来的一切，承认“韦拉叶”（宗教领导权）属于我们穆圣后裔，与我们的敌人划清界限，遵循我们的命令，等待我们的起义者（马赫迪）的到来，努力遵循伊斯兰教律，放弃伊斯兰教所禁止的一切。”
 
102.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
…إِذا قامَ قائِمُنا وَضَعَ يَدَهُ عَلى رُؤُسِ الْعِبادِ فَجَمَعَ بِهِ عُقُولَهُمْ، وَكَمُلَتْ بِهِ أَحْلامُهُمْ، ثُمَّ مَدَّ اللهُ في أَبْصارِهِمْ وَأَسْماعِهِمْ حَتّى لا يَكُونَ بَيْنَهُمْ وَبَيْنَ الْقائِمِ حِجابٌ يُريدُ أَنْ يُكَلِّمَهُمْ فَيَسْمَعُونَ، وَيَنْظُرُونَ إلَيْهِ وَهُوَ في مَكانِهِ.
 
يوم الخلاص / 269
 
109- 伊玛目巴基尔说：“当我们的起义者（马赫迪）起义时，只要他把自己的吉祥之手放在人们的头上，人们就向他集聚，他们也因此而得到完美。安拉将使他们耳聪目明，使他们同马赫迪亲密无间。无论人们在何处，都可以听到他的声音，看见他的面容。”
 
103.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
إِنَّ الْمُؤْمِنَ في زَمانِ القائِمِ، وَهُوَ بِالْمَشْرِقِ، لَيَرى أَخاهُ الَّذي هُوَ في الْمَغْرِبِ، وَكذا الَّذي في الْمَغْرِبِ يَرى أَخاهُ الَّذي في الْمَشْرِقِ.
 
بحار الانوار / 52 / 391
 
110- 伊玛目萨迪格说：“在马赫迪显世时，东方穆斯林可以看到西方穆斯林兄弟；西方穆斯林可以看见东方穆斯林兄弟。”
 
104.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
يَقِفُ بَيْنَ الرُّكْنِ وَالْمَقامِ، فَيَصْرُخُ صَرْخَةً فَيَقُولُ: يا مَعاشِرَ نُقَبائي، وَأَهْلَ خاصَّتي، وَمَنْ ذَخَرَهُمْ اللهُ لِنُصْرَتي قَبْلَ ظُهُوري عَلى وَجْهِ الارْضِ: إِئتُوني طائِعينَ! فَتَرِدُ صَيْحَتُهُ عَلَيْهِمْ وَهُمْ في محارِيبِهِمْ وَعَلى فُرُشِهِمْ في شَرْقِ الارْضِ وَغَرْبِها، فَيَسْمَعُونَهُ في صَيْحَة واحِدَة في أُذُنِ كُلِّ رَجُل، فيَجِيئُونَ نَحْوَها، وَلا يَمْضي لَهُمْ إلاّ كَلَمْحَةِ بَصَر حَتّى يَكُونُوا كُـلُّهُمْ بَيْنَ يَدَيْهِ عليه السّلام بَيْنَ الرُّكْنِ وَالْمَقامِ.
 
 
بحار الانوار / 53 / 7
 
111- 伊玛目萨迪格说：“（当伊玛目马赫迪显世时），他在天房旁边号召人们：‘我的亲朋好友们！以及那些在我之前安拉为援助我而在大地上保存的人们啊！你们顺从地奔向我吧！’那时，无论是在清真寺礼拜的人，还是正在睡觉的人；无论是在东方的人，还是在西方的人，都将听到伊玛目马赫迪的召唤，他们纷纷奔向他，一瞬间就聚集在他的周围。”
 
105.   قالَ الْمُفَضَّلُ: سُبْحانَ اللهِ أَجَلَّ هذا مِنْ عِلْم. قالَ الصّادِقُ عليه السّلام: نَعمْ، يا مُفَضَّلُ فأَلْقِهِ إِلى شِيعَتِنا لِئَلاّ يَشُكُّوا في الدِّينِ.
 
بحار الانوار / 53 / 6
 
112- 伊玛目萨迪格关于伊玛目马赫迪曾对他的学生穆法泽尔说：“你要把马赫迪的情况传给我们的追随者，以便他们不要产生任何怀疑。”
 
106.   قالَ الامامُ الْمَهْديُّ عَجَّلَ الله تَعالى فَرَجَهُ الشَّرِيْف :
 
أَنَا الْمَهْديُّ وَأَنَا قائِمُ الزَّمانِ، أَنَا الَّذي أَمْلَأُها عَدْلاً كَما مُلِئَتْ جَوْراً، إِنَّ الارْضَ لا تَخْلُو مِنْ حُجَّة وَلا يَبْقى النّاسُ في فَتْرَة وَهذِهِ أَمانَةٌ لا تُحَدَّثُ بِها إلاّ إخْوانُكَ مِنْ أَهْلِ الْحَقِّ.
 
 
كمال الدين / 445
 
113- 伊玛目马赫迪说：“我是马赫迪，是时代的起义者，我将在大地充满不义之后，让它充满公正。大地离不开（安拉的）‘侯杰’（证据），安拉不会让人们处于（没有伊玛目引导）的真空时期。这是信托物，只应告诉那些得道的弟兄。”
 
107.   قالَ الامامُ الْمَهْديُّ عَجَّلَ الله تَعالى فَرَجَهُ الشَّرِيْف :
 
…أَمَّا الْحَوادِثُ الْواقِعَةُ فَارْجِعُوا فِيها إِلى رُواةِ أحادِيثِنَا فَإِنَّهُمْ حُجَّتي عَلَيْكُمْ وَ أَنَا حُجَّةُ اللهِ عَلَيْهِمْ.
 
كمال الدين / 484
 
114- 伊玛目马赫迪说：“当你们遇到（不知道的）事情时，你们可以询问我们中那些圣训传述者，他们是我对你们的证据，我是安拉对他们的证据。”
 
108.   كَتَبَ الامامُ الْمَهْديُّ (عَجَّلَ الله تَعالى فَرَجَهُ الشَّرِيْف) في رِسالَة إلَى الشَّيْخ الْمُفيدِ (ره) فَإنّا يُحِيطُ عِلْمُنا بأَنْبائِكُمْ وَلا يَعْزُبُ عَنّا شَيءٌ مِنْ أَخْبارِكُمْ.
 
بحار الانوار / 53 / 175
 
 
115- 伊玛目马赫迪致谢赫穆菲德的信：“我们知道你们的一切情况，关于你们发生的任何事情都瞒不过我们。”
 
109.   وَكَذلِكَ كُتِبَ في هذِهِ الرِّسالَةِ :
 
إنَّا غَيْرُ مُهْملِين لِمُراعاتِكُمْ وَلا ناسِينَ لِذِكْرِكُمْ وَلَوْلا ذلِكَ لَنَزَلَ بِكُمُ الْلاْواءُ وَاصْطَلَمَكُمْ الاعْداءُ فَاتَّقُوا اللهَ…
 
بحار الانوار / 53 / 175
 
116- 伊玛目马赫迪在致谢赫穆菲德的信中说：“我们绝不会抛弃你们，也不会忘记你们，否则，灾难将降临你们，敌人将消灭你们。你们随时都要敬畏安拉。”
 
 
 
四、世界末日时穆斯林的状况
 
110.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
سَيَأْتِي عَلَى النّاسِ زَمانٌ لا يُكْرِمُونَ العُلَماءَ إلاّ بِثَوْب حَسَن وَلا يَسْمَعُونَ الْقُرْآنَ إلاّ بِصَوْت حَسَن وَلا يَعْبُدُونَ اللهَ إلاّ في شَهْرِ رَمَضانَ، لا حَياءَ لِنِسائِهِمْ وَلا صَبْرَ لِفُقَرائِهِمْ، وَلا سَخاءَ لاَِغْنِيائِهِمْ لا يَقْنَعُونَ بِالقَلِيلِ، وَلا يَشْبَعُونَ بِالْكَثِيرِ، هِمَّتُهُمْ بُطُونُهُمْ، وَدِينُهُمْ دَراهِمُهُمْ، وَنِساؤُهُمْ قِبْلَتُهُمْ، وَبُيُوتُهُمْ مَسَاجِدُهُمْ يَفِرُّونَ مِنَ الْعُلَماءِ كَما تَفِرُّ الْغَنَمُ مِنَ الذِّئْبِ، فَإذا كانَ ذلِكَ إبْتَلاهُمُ الله بِثَلاثِ خِصال: أَوَّلُهَا يَرْفَعُ الْبَرَكَةَ مِنْ أَمْوالِهِمْ وَالثَّانِيةُ يُسَلِّط اللهُ عَلَيْهِمْ سُلْطاناً جائِراً وَالثّالِثَةُ يَخْرُجُونَ مِنَ الدُّنْيا بِغَيْرِ إِيمان.
 
 
وقائع الايّام / 439
 
117-安拉的使者说：“将有一个时代来临我的民族：人们不尊敬学者，而是尊敬他那华丽的服饰；不遵循《古兰经》，而是倾听美妙的诵读声；他们只在斋月崇拜安拉；女人没有羞耻，穷人没有忍耐，富人不慷慨，人们不知足，再多也不够；他们重吃重穿，他们信仰宗教是为了金钱；妻子是他们（朝拜）的方向，家是他们的清真寺；他们逃避学者，犹如羊逃避豺狼。到那时，安拉要以三种灾难考验他们：第一、安拉从他们的钱财中取去吉祥；第二、安拉让暴虐者统治他们；第三、让他们在没有信仰的情况下死去。”
 
111.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
يَأْتِي عَلى أُمَّتي زَمانٌ يَكُونُ أُمَراؤُهُمْ عَلَى الْجَوْرِ وَعُلَماؤُهُمْ عَلَى الطَّمَعِ وَقِلَّةِ الْوَرَعِ، وَعُبّادُهُمْ عَلَى الرِّياءِ، وَتُجّارُهُمْ عَلى أَكْلِ الرِّبا وَكِتْمانِ الْعَيْبِ في الْبَيْعِ وَالشِّرى، وَنِساؤُهُمْ عَلى زِينَةِ الدُّنْيا فَعِنْدَ ذلِكَ يُسَلَّطُ عَلَيْهِمْ شِرارُهُمْ فَيدْعُوا خِيارُهُمْ فَلا يُسْتَجابُ لَهُمْ.
 
 
بحار الانوار / 23 / 22
 
118-安拉的使者说：“将有一个时代来临我的民族：领袖残暴专横，学者贪得无厌，很少敬畏安拉；礼拜行善的人为了沽名钓誉，买卖经商的人吃利掺假，妇女妖艳打扮。那时，豺狼当道，善人祈祷，但他们的祈祷不被承领。”
 
112.   قالَ النِّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ:
 
سَيأْتِي زَمانٌ عَلى أُمَّتي يُحِبُّونَ خَمْساَ وَيَنْسَوْنَ خَمْساً: يُحِبُّونَ الدُّنْيا وَيَنْسَوْنَ الآخِرَةَ، وَيُحِبُّونَ الْمالَ وَيَنْسَوْنَ الْحِسابَ، وَيُحِبُّونَ النِّساءَ وَيَنْسَوْنَ الْحُورَ، وَيُحِبُّونَ الْقُصُورَ وَيَنْسَوْنَ الْقُبُورَ، وَيُحِبُّونَ النَّفْسَ وَيَنْسَوْنَ الرَّبَّ، أُولئكَ بَرِيئُونَ مِنّي وَ أَنَا بَرِيءٌ مِنْهُمْ.
 
الاثني عشرية / 202
 
119- 安拉的使者说：“将有一个时代来临我的民族，他们喜爱五样东西，忘记五样东西：喜爱今世，忘记后世；喜爱钱财，忘记复活日的清算；喜爱女人，忘记后世的仙女；喜爱宫殿，忘记坟墓；喜爱自身，忘记养主。这些人与我没有干系，我与他们也没有干系。”
 
 
第三章 信士
一、信士的美德
 
79.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إِنَّما بُعِثْتُ لِأُتَمِّمَ مَكارِمَ الْأَخْلاقِ
 
مستدرك الوسائل / 11 / 187
 
120- 安拉的使者说：“我被派遣是为完善美德。”
 
80.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اَلا اُنْبِّئُكُمْ بِالْمُؤْمِنِ؟ مَنِ ائْتَمَنَهُ الْمُؤْمِنُونَ عَلى أَنْفُسِهِمْ وَأَمْوالِهِمْ، ألا اُنَبِّئُكُمْ بِالْمُسْلِمِ؟ مَنْ سَلِمَ الْمُسْلِمُونَ مِنْ لِسانِه وَيَدِه…والْمُؤْمِنُ حَرامٌ عَلَى الْمؤْمِنِ أَنْ يَظْلِمَهُ أَوْ يَخْذُلَهُ أَوْ يَغْتابَهُ أَوْ يَدْفَعَهُ دَفْعَةً.
 
الكافي / 2 / 235
 
 
121- 安拉的使者说：“难道我没告诉你们什么是信士吗？信士就是别人把生命和财产委托于他，而他不背叛。难道我没有告诉你们什么是穆斯林吗？穆斯林就是舌和手干净的人。信士不得欺压同胞，不得侮辱同胞，不得背谈同胞，不得抛弃同胞。”
 
81.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
شَرَفُ الْمُؤْمِنِ قِيامُهُ بِالْلَّيْلِ وَعِزُّهُ اِستغْناؤُهُ عَنِ النّاسِ
 
بحار الانوار / 77 / 20
 
122- 安拉的使者说：“夜间拜主是信士的荣耀，无求于人是信士的尊严。”
 
82.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
جاءَ رَجُلٌ اِلَى النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فَقالَ: عَلِّمْني عَمَلاً يُحِبُّنيَ اللهُ تَعالى عَلَيْهِ وَيُحِبُّنيَ الْمَخلُوقُونَ وَيُثرِي اللهُ مالي وَيُصِحُّ بَدني وَيُطيلُ عُمْري وَيَحْشُرُني مَعَك، قَالَ: هذِهِ سِتُّ خِصال تَحتاجُ اِلى سِتِ خِصال: اِذا أَرَدْتَ أَنْ يُحِبَّك اللهُ فَخِفْهُ وَاِتَّقِهِ، واِذا أَرَدْتَ اَن يُحِبَّكَ الْمَخْلُوقُونَ فَاَحْسِنْ اِلَيْهِمْ وَاِرْفِضْ ما في أيْدِيهِمْ، واِذا أرَدْتَ أَنْ يُثْرِيَ اللهُ مالَكَ فَزَكِّهِ، واِذا أَرَدْتَ أَنْ يُصِحَّ اللهُ بَدَنَكَ فَأَكْثِر مِنَ الصَّدَقَةِ، وَاِذا أَرَدْتَ أَنْ يُطيلَ اللهُ عُمْرَكَ فَصِلْ ذَوي أَرْحامِكَ، وَاِذا أَرَدْتَ أن يَحْشُرَك اللهُ مَعي فَاَطِلِ السُّجُودَ بَيْنَ يَديِ اللهِ الْواحِدِ القَهّارِ.
 
 
سفينة البحار / 1 / 599
 
123- 伊玛目阿里传述：有一个人来找穆圣，他说：“穆圣啊！请你教我做一件事，以便安拉喜悦我，人们也喜欢我，以便安拉增加我的财富，使我健康长寿，让我在复活日同你在一起。”安拉的使者说：“若你想得到六样，就必须做六件事：如果你想得到安拉的喜悦，就必须敬畏安拉；如果你想让人们喜欢你，就必须善待人们，不要觊觎人们手中的（财物）；如果你想让安拉增加你的财富，就必须完纳天课；如果你想安拉使你身体健康，就必须乐善好施；如果你想安拉延长你的寿命，就应当联系骨肉亲情；如果你想安拉在复活日让你同我在一起，就应虔诚崇拜独一的安拉。”
 
83.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
كُنْ فِي الْفِتْنَةِ كَابْنِ اللَبُونِ : لاظَهْرٌ فَيُرْكَب ، وَلا ضَرْعٌ فَيُحْلَب
 
نهج البلاغة: الكلمات القصار / 1
 
124- 伊玛目阿里说：“在战乱的日子，你要像一峰两岁的公幼驼，脊梁未硬无人骑，没有乳房不挤奶。”
 
84.      …قالَتْ فاطِمَةُ عَلَيْها الْسَّلامُ :
 
الْجارُ ثُمَّ الْدّارُ
 
كشف الغمّة / 2 / 25  بحار الانوار / 77 / 20
 
125- 穆圣的女儿法图麦说：“先邻后己。”
 
85.      قِيلَ لَعَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ عليه السّلام كَيْفَ أَصْبَحْتَ يَابْنَ رَسُولِ اللهِ؟ قَالَ: أَصْبَحْتُ مَطْلُوباً بِثَمانِ خِصال: أَللهُ تَعالى يَطْلُبُني بِالْفَرائِضِ، وَالنَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِ بِالسُّنَّةِ وَالْعِيالُ بِالْقُوتِ، وَالنَّفْسُ بِالْشَّهْوَةِ، وَالشَّيْطَانُ بِالْمَعْصِيَةِ وَالْحَافِظانِ بِصِدْقِ الْعَمَلِ، وَمَلَكُ الْمَوْتِ بِالرُّوحِ، وَالْقَبْرُ بِالْجَسَدِ، فَاَنا بَيْنَ هذِهِ الْخِصالِ مَطْلُوبٌ.
 
 
بحار الانوار / 76 / 15
 
126- 有人问第四位伊玛目阿里·本·侯赛因·宰伊努阿比迪：“安拉使者的后裔啊！你早晨起来先做什么？”他说：“我早晨起来被要求做八件事：安拉要求我完成主命；先知要求我遵循圣训；家人要求我给他们食物；私欲要求我放纵；恶魔要求我犯罪；两位记录功过的天使要求我做事诚实；取命的天使要取我的灵魂；坟墓要吞没我的躯体。”
 
86.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
اِنَّ الْمُؤْمِنَ مَنْ يَخافُهُ كُلُّ شَيء , وَذلِكَ أَنَّهُ عَزيزٌ في دينِ اللهِ , ولا يَخافُ مِنْ شَىْء وَهُوَ عَلامَةُ كُلِّ مُؤْمِن.
 
بحار الانوار / 67 / 305
 
127- 伊玛目萨迪格说：“信士威严可敬，因为他信仰安拉的宗教而感到强大；信士的标志是除安拉外毫无畏惧。”
 
87.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
لا يَنْبَغي لِلْمُؤْمِنِ أَنْ يَجْلِسَ مَجْلِساً يُعْصَى اللهُ فِيهِ وَلا يَقْدِرُ عَلى تَغْييرِهِ
 
الكافي / 2 / 374
 
128- 伊玛目萨迪格说：“信士不应参加违抗安拉而他又无能改变的集会。”
 
88.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
إذا كانَ يَوْمُ الْقِيامَةِ يَقُومُ عُنُقٌ مِنَ النّاسِ فَيأْتُونَ بابَ الْجَنَّةِ فَيَضْرِبُونَهُ فَيُقالُ لَهُمْ: مَنْ أَنْتُمْ؟ فَيَقُولُونَ: نَحْنُ أَهْلُ الصَّبْرِ فَيُقالُ لَهُمْ: عَلى ما صَبَرْتُمْ؟ فَيَقُولُون: كُنّا نَصْبِرُ عَلى طاعَةِ اللهِ وَنَصْبِرُ عَنْ مَعاصِي اللهِ، فَيَقُولُ اللهُ عَزَّوَجَلَّ صَدَقُوا، اَدْخِلُوهُمُ الْجَنَّةَ وَهُوَ قَوْلُ اللهِ عَزَّوَجَلَّ اِنَّما يُوَفَّى الصّابِرُونَ أَجْرَهُمْ بِغيْرِ حِساب.
 
 
الكافي / 2 / 75
 
129- 伊玛目萨迪格说：“在复活日，有信士被复活，他们来敲乐园的大门，有人问他们：‘你们是谁？’他们说：‘我们是坚忍者。’‘你们对哪些事情坚忍了？’他们说：‘我们坚忍地顺从安拉，坚忍地克制自己不违背安拉（的命令）。’安拉说：‘他们说的都是实话，让他们进入乐园。’这就是安拉的诺言：‘惟有坚忍的人，得享受完全的、无量的报酬。’（古兰：39：10）”
 
89.      عَنِ الْحارِثِ بْنِ الدِّلْهاثِ مَوْلَى الرِّضا عليه السّلام قَالَ سَمِعْتُ أَبَا الْحَسَنِ عليه السّلام يَقُولُ لا يَكُونُ الْمُؤْمِنُ مُؤْمِناً حَتّى يَكُونَ فِيهِ ثَلاثُ خِصال: سُنَّةٌ مِنْ رَبِّهِ، وَسُنَّةٌ مِنْ نَبيِّه،، وسُنَّةٌ من وَلِيِّهِ، فَالسُّنَّةُ مِنْ رَبِّهِ: كِتْمانُ سِرِّهِ  قَالَ اللهُ عَزَّ وَجَلَّ (عالِمُ الْغَيْبِ فَلا يُظْهِرُ عَلى غَيْبِهِ اَحَداً اِلاّ مَنْ ارْتَضَى مِنْ رَسُول) وَاَمَّا السُّنَّةُ مِنْ نَبِيِّهِ: فَمُداراةُ النّاسِ فَاِنَّ اللهَ عَزَّ وَجَلَّ اَمَرَ نَبِيَّهُ بِمُداراةِ النّاس فَقالَ: (خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ بِالْعُرْفِ وَأعْرِضْ عَنِ الجاهِلينَ) وَاَمَّا السُّنَّةُ مِنْ وَلِيِّهِ: فَالصَّبْرُ في الْبَأساءِ وَالضَّراءِ فَاِنَّ اللهَ عَزَّ وَجَلَّ يَقُولُ (وَالصّابِرِينَ في الْبَأساءِ وَالْضَرّاءِ).
 
 
عيون أخبار الرضا / 1 / 256
 
130- 伊玛目里扎传述：伊玛目阿里说：“真正的信士须具备三种特点：坚持安拉的常道、恪守先知的圣行、遵循安拉朋友的道路。至于安拉的常道是保守秘密。安拉说：‘他是全知幽玄的，他不让任何人窥见他的幽玄，除非他所喜悦的使者。’（古兰：72：26-27）至于先知的圣行是宽容。安拉命令他的使者对人宽容。安拉说：‘你应当坚守恕道，应当命人行善，要避开无知的人。’（古兰：7：199）。至于安拉的朋友的道路是在遭遇患难和战争时坚忍。安拉说：‘（他们）忍受穷困、患难和战争。’（古兰：2：177）。”
 
90.      قالَ الاِْمامُ الجَوادُ عليه السّلام :
 
أَلْمُؤْمِنُ يَحْتَاجُ اِلى ثَلاثِ خِصال: تَوْفِيقٌ مِنَ اللهِ، وَواعِظٌ مِنْ نَفْسِهِ، وَقَبُولٌ مِمَّنْ يَنْصَحُهُ
 
منتهى الامال / 2 / 554
 
131- 伊玛目贾瓦德说：“真正的信士须有三样：安拉的佑助、劝诫自身、接受忠告。”
 
 
 
二、维护信士的尊严
 
91.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
نُصْحُكَ بَيْنَ الْمَلَإِ تَقْريعٌ
 
غرر الحكم / 322
 
132- 伊玛目阿里说：“当众指出别人的错误，是丑陋的行为。”
 
92.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
اِقْبَلْ عُذْرَ أَخيكَ وَإِن لَمْ يَكُنْ لَهُ عُذْرٌ فَالْتَمِسْ لَهُ عُذْراً
 
 
بحار الانوار / 74 / 165
 
133- 伊玛目阿里说：“你接受教胞的道歉，即使他没有道歉，你也应原谅他。”
 
93.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
أَقْبَحُ الْغَدْرِ اِذاعَةُ السِّرِّ
 
مستدرك الوسائل / 12 / 305 رقم 14155
 
134- 伊玛目阿里说：“宣扬秘密，罪大恶极。”
 
94.      قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
يَجِبُ لِلْمُؤْمِنِ عَلَى الْمُؤْمِنِ أَنْ يَسْتُرَ عَلَيْهِ سَبْعينَ كَبيرةً
 
بحار الانوار / 74 / 301
 
135- 伊玛目巴基尔说：“信士之间应为对方隐密七十件大罪。”
 
 
 
三、维护信士的权力
 
95.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم:
 
مَنْ أَحْزَنَ مُؤْمِناً ثُمَّ أعْطَاهُ الدُّنيا لَمْ يَكُنْ ذلِكَ كفّارَتَهُ وَلَمْ يُؤجَرْ عَلَيْه
 
بحار الانوار / 75 / 150
 
136- 安拉的使者说：“伤害信士的人，即使他把整个世界赠给受伤害者，以弥补自己的过错，他也得不到饶恕，他所施舍的没有任何回报。”
 
96.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ آذى مُؤْمِناً فَقَدْ آذاني
 
بحار الانوار / 67 / 72
 
137- 安拉的使者说：“谁伤害一个信士，等于伤害我。”
 
97.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنِ اقْتَطَعَ مالَ مُؤْمِن غَصْباً بِغَيرِ حَقٍّ لَمْ يَزَلِ اللهُ مُعْرِضاً عَنْهُ، ماقِتاً لاعْمالِهِ الَّتي يَعْمَلُها مِنَ الْبِرِّ والْخَيْرِ لا يُثْبِتُها في حَسَناتِهِ حتّى يَتُوبَ وَيَرُدَّ الْمَالَ الَّذي أَخَذَهُ اِلى صاحِبِهِ.
 
مستدرك الوسائل / 17 / 89
 
138- 安拉的使者说：“巧取豪夺信士钱财的人，安拉绝不喜悦他，不接受他所做的一切善举，不回报他的善行，直到他忏悔，并将夺来的钱财归还其主人。”
 
98.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
 
إِنَّمَا عِمَادُ الدّينِ، وَجِماعُ الْمُسْلِمينَ، وَالْعُدَّةُ لِلاَعْداءِ، الْعامَّةُ مِنَ الاُمَّةِ، فَلْيَكُنْ صِغْوُكَ لَهُمْ، وَمَيْلُكَ مَعَهُمْ.
 
نهج البلاغة الرسالة 53
 
139- 伊玛目阿里说：“只有民族的大众才是宗教的支柱，是穆斯林的集体，是对付敌人的装备力量，所以你的依赖和喜爱都应为了民族的大众。”
 
99.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
أَرْبَعَةٌ مِنْ أَخْلاقِ الانْبِياءِ عَلَيْهِمْ السَّلامُ: الْبِرُّ، وَالسَّخاءُ، والصَّبْرُ عَلَى النّائِبَةِ، وَالْقِيامُ بِحَقِّ الْمُؤْمِنِ.
 
تحف العقول / 277
 
140- 伊玛目萨迪格说：“行善、慷慨、忍受患难、维护信士的权力是众先知的四大美德。”
 
100.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام:
 
ما عُبِدَ اللهُ بِشَيء أَفْضَلَ مِنْ أَداءِ حَقِّ الْمُؤمِنِ
 
 
الكافي / 2 / 170
 
141- 伊玛目萨迪格说：“维护信士的权力是对安拉的最好崇拜。”
 
101.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مِنْ أَحَبِّ الاعْمالِ اِلَى اللهِ عَزَّوَجَلَّ اِدْخالُ السُّرُورِ عَلَى الْمُوْمِنِ ، اِشْباعُ جُوعَتِهِ أَوْ تَنْفيسُ كَرْبَتِهِ أَوْ قَضاءِ دَيْنِهِ.
 
الكافي / 2 / 192
 
142- 伊玛目萨迪格说：“安拉最喜欢的善行有：带给信士欢笑、赈济饥饿的信士、解除信士的忧愁、帮助信士还清债务。”
 
102.   قالَ الامامُ الْكاظِمُ عليه السّلام :
 
مِنْ أَوْجَبِ حَقِّ أَخيكَ أَلاّ تَكْتُمَهُ شَيْئاً يَنْفَعَهُ لا مِنْ دُنْياهُ وَلا مِنْ آخِرَتهِ
 
بحار الانوار / 2 / 75
 
143- 伊玛目卡泽目说：“你对教胞应尽的义务，是不向他隐瞒对他的今后两世有利的事。”
 
103.   قالَ الامامُ الْكاظِمُ عليه السّلام :
 
مَنْ سَرَّ مُؤْمِناَ فَبِاللهِ بَدَأَ وَبِالنَّبِي ثَنّى وَبِنا ثَلَّثَ
 
 
بحار الانوار / 74 / 314
 
144- 伊玛目卡泽姆说：“谁使一位信士高兴，他确已令安拉高兴了，其次让穆圣高兴了，再其次令穆圣后裔高兴了。”
 
第四章 家庭、亲戚和朋友
 
一、孝敬父母
 
79.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
رِضَى اللهِ في رِضَى الْوالِدَيْنِ وَسَخَطُهُ في سَخَطِهِما
 
مستدرك الوسائل / 15 / 176
 
145-安拉的使者说：“父母的喜悦，就是安拉的喜悦，父母的恼怒，就是安拉的恼怒。”
 
80.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
الْجَنَّةُ تَحْتَ أقْدام الْأُمَّهات
 
مستدرك الوسائل / 15 / 180
 
146- 安拉的使者说：“乐园就在母亲的脚下。”
 
81.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
أَفْضَلُ الاعْمالِ: الصَّلاةُ لِوَقْتِها وَبِرُّ الْوالِدَيْنِ وَالْجِهادُ في سَبِيلِ اللهِ
 
بحار الانوار / 74 / 85
 
147- 伊玛目萨迪格说：“最优越的善功有：按时礼拜、孝敬父母、为主道奋战。”
 
82.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ أَحَبَّ أَنْ يُخَفِّفَ اللهُ عَزَّوَجَلَّ عَنْهُ سَكَراتِ الْمَوْتِ فَلْيَكُنْ لِقَرابَتِهِ وَصُولاً وَبِوالِدَيْهِ بارّاً فَإذا كان كذلِكَ هَوَّنَ اللهُ عَلَيْهِ سَكَراتِ الْموْتِ وَلَمْ يُصِبْهُ في حَياتِهِ فَقْرٌ أَبداً.
 
 
سفينة البحار / 2 / 553
 
148- 伊玛目萨迪格说：“谁希望安拉在死亡的昏醉时减轻他的（痛苦），他就应结系骨肉亲情、孝敬父母双亲。如果他这样做了，安拉将减轻他在死亡之时的痛苦，并让他终生不遭遇贫穷。”
 
83.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ نَظَرَ إِلى أَبَوَيْهِ نَظَرَ ماقِت وَهُما ظالِمانِ لَهُ لَمْ يَقْبَلِ اللهُ لَهُ صَلاةً
 
الكافي / 2 / 349
 
149- 伊玛目萨迪格说：“谁对父母虎视眈眈，即使他的父母对他不义，安拉也不接受他的拜功。”
 
84.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
بَرُّوا آباءَكُمْ يَبَرَّكُمْ أَبْناءُكُمْ وَعِفُّوا عَنْ نِساءِ النّاسِ تَعِفَّ نِساؤُكُمْ
 
الكافي / 5 / 554
 
150- 伊玛目萨迪格说：“你们应孝敬父母，你们的子女就会孝敬你们了；你们尊重别人的妻子，你们的妻子也会得到别人的尊重。”
 
85.      عَنْ أَبِي عَبْدِ الله عليه السّلام قالَ:
 
جاءَ رَجُلٌ وَسأَلَ النَّبِيَّ صلّى الله عليه وآله وسلم عَنْ بِرِّ الْوالِدَيْنِ فَقالَ: إبْرِرْ أُمَّكَ إبْرِرْ أُمَّكَ إِبْرِرْ أُمَّكَ، إِبْرِرْ أَباكَ إبْرِرْ أَباكَ إِبْرِرْ أَباكَ، وَبَدَأَ بالاُمِّ قَبْلَ الابِ.
 
 
الكافي / 2 / 162
 
151- 伊玛目萨迪格说：“有一个人关于孝敬父母去问穆圣，穆圣对他说：‘你应当孝敬你的母亲，你应当孝敬你的母亲，你应当孝敬你的母亲，你应当孝敬你的父亲，你应当孝敬你的父亲，你应当孝敬你的父亲。’穆圣首先强调孝敬母亲，其次才强调孝敬父亲。”
 
 
 
二、父母对子女的权力
 
86.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
يا عَلِيّ لَعَنَ اللهُ والِدَيْنِ حَمَلا وَلَدَهُما عَلى عُقُوقِهِما
 
وسائل الشيعة / 21 / 290
 
152- 安拉的使者对伊玛目阿里说：“安拉弃绝犯罪殃及子女的父母。”
 
87.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
عَلِّمُوا أَوْلادَكُمْ السَّباحَةَ وَالرِّمايَةَ
 
الكافي / 6 / 47
 
153- 安拉的使者说：“你们应教授子女游泳和射箭。”
 
88.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
عَلِّمُوا أَوْلادَكُمْ الصَّلاةِ إِذا بَلَغُوا سَبْعاً، وَاضْرِبُوهُمْ عَلَيْها إذا بَلَغُوا عَشْراً، وَفَرِّقُوا بَيْنَهُمْ في الْمَضاجِعْ.
 
 
كنز العمال / 16 / 45330
 
154- 安拉的使者说：“当子女七岁时，你们应教他们礼拜，如果他们十岁还不礼拜，你们可以打他们。你们要让子女隔床而睡。”
 
89.      قالَ الاِمامُ الباقِر عليه السَّلام : بُشِّرَ النَّبِيُّ صَلّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وِ سَلَّم بِابنة فَنَظَرَ إِلي وُجُوه أصْحابِهِ فَرَأي الكِراهَة فِيهِم فَقالَ : ما لَكُم؟ رَيحْانَة أَشُمُّها وَ رِزْقُها عَلَي الله عَزَّوَجَلّ
 
وسائل الشيعة / 15 / 102
 
155- 伊玛目巴基尔说：“有人给穆圣报喜，他得一女儿，穆圣看了看周围的圣伴，他看到他们的脸上表现出憎恶的表情，就对他们说：‘你们怎么会这样呢？女儿似鲜花，我可以闻她的芳香，至于扶养她，则依托安拉。’”
 
90.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اَكْثِرُوا مِنْ قبلة اَوْلادِكُمْ فَاِنَّ لَكُمْ بِكُلِّ قبلة دَرَجَةٌ فِي الْجَنَّةِ
 
بحارالانوار / 97 / 92
 
156- 安拉的使者说：“你们要多多亲吻自己的子女，你们对子女的每一个吻，都能得到乐园的一个品级。”
 
91.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
لَيْسَ مِنّا مَنْ لَمْ يَرْحَمْ صَغِيْرَنا وَ لَمْ يوقرْ كَبِيْرَنا
 
بحار الانوار / 68 / 137
 
157- 安拉的使者说：“不敬老爱幼的人不是我的教民。”
 
92.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
وَحَقُّ الوَلَدِ عَلَى الْوالِدِ أَنْ يُُحَسِّنَ إِسْمَهُ وَيُحَسِّنَ أَدَبَهُ وَيُعَلِّمَهُ الْقُرْآنَ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 399
 
158- 伊玛目阿里说：“给子女取一个优美的名字、培养子女的道德和教授子女《古兰经》是作父亲的职责。”
 
93.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لا تَجْعَلَنَّ أَكْثَرَ شُغْلِكَ بِأَهْلِكَ وَوَلَدِكَ فَإنْ يَكُنْ أَهْلُكَ وَوَلَدُك أَوْلِياءَ اللهِ فَاِنَّ اللهَ لا يُضيعُ أَوْلِياءَهُ وَإِنْ يَكُونُوا أَعْداءَ اللهِ فَما هَمُّكَ وَشُغْلُكَ بِأَعْداءِ الله؟
 
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 352
 
159- 伊玛目阿里说：“你不要把较多的精力奉献给你的家眷和子女，因为，如果你的家眷和子女是安拉的朋友，安拉绝不会抛弃他的朋友；又若他们是安拉的敌人，那么，你为何要把全部精力奉献给安拉的敌人呢？”
 
94.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
…كما انّ لِوالِدَيك عَلَيْكَ حَقَاً كَذلِكَ لِوَلَدِكَ
 
مجمع الزوائد / 8 / 146
 
160- 安拉的使者说：“你应报答父母的养育之恩。”
 
95.      قالَ الامامُ السَّجَّاد عليه السّلام :
 
وَأَمّا حَقُّ وَلَدِكَ فَإِنْ تَعْلَمْ أَنَّهُ مِنْكَ وَمُضافٌ إِلَيْكَ في عاجِلِ الدُّنْيا بِخَيْرِهِ وَشَرِّهِ وَأَنَّكَ مَسْؤولٌ عَمّا وَلَّيْتَهُ مِنْ حُسْنِ الادَبِ والدَّلالَةِ عَلى رَبِّهِ عَزَّوَجَلَّ وَالْمَعُونَةِ لَهُ عَلى طاعَتِهِ فَاعْمَلْ في أَمْرِهِ عَمَلَ مَنْ يَعْلَمُ أَنَّهُ مُثابٌ عَلَى الاحْسانِ إِلَيْهِ مُعاقَبٌ عَلَى الاساءَةِ إلَيْهِ.
 
 
من لا يحضره الفقيه / 2 / 622
 
161- 伊玛目赛贾德说：“你们应知道，子女是你们所生的，在这个短暂的世界上，子女变好或变坏都与你们有关系。所以，你们有责任培养子女的道德，引导他们走上安拉的道路，促使他们顺从安拉的命令。你们应知道善待子女将获得（安拉的）回报；虐待子女，将遭到（安拉的）惩罚。”
 
96.      كانَ عليُّ بْنُ الْحُسَيْنِ الإمامُ السَّجّادُ عليه السّلام إِذا بُشِّرَ بِوَلدٍ لَم يَسْأَل أَذَكَرٌ هَوَ اَم انثي حَتى يَقُول : أَسَويّ؟ فَإِذا كانَ سَويّا قالَ : الْحَمْدُ لله الَّذِي لَم يَخْلُقْ مِنِّي خَلْفًا مُشَوَّهًا
 
وسائل الشيعة / 15 / 143
 
162- 当有人给伊玛目萨贾德报喜，他的孩子诞生了。伊玛目没有问诞生的孩子是男的还是女的，而是问孩子身体健康吗？当告诉他，孩子身体健康时，他说：“感赞安拉，赐我一个健康的孩子。”
 
97.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
بادِرُوا أَوْلادَكُمْ بِالْحَدِيثَ، قَبْلَ أَنْ يَسْبِقَكُمْ إِلَيْهِمُ الْمُرْجِئَةُ
 
الكافي / 6 / 47
 
163- 伊玛目萨迪格说：“你们应当在子女误入歧途前，教授他们伊斯兰教知识。”
 
98.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
بِرُّ الرَّجُلِ بِوَلَدِهِ بِرُّهُ بِوالِدَيْهِ
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 483
 
164- 伊玛目萨迪格说：“善待子女、孝敬父母同等重要。”
 
99.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
إِنَّ الله لِيَرْحَم الرَّجُل لِشِدَّﺓِ حُبِّهِ لِوَلَدِه
 
وسائل الشيعة / 15 / 98
 
165- 伊玛目萨迪格说：“安拉慈悯喜欢子女的人。”
 
100.   قالَ الرّاوي لِأَبِي الْحَسَنِ الامام الكاظِم : المَرْأة تخافُ الْحَمْلَ فَتَشرب الدَّواءَ فَتُلْقي ما بَطنَها؟ قالَ لا. فَقُلْتَ : إِنَّما هُوَ نُطْفَة . فَقالَ : إِنَّ أوَّلَ ما يُخْلَق نُطفةٌ.
 
وسائل الشيعة / 15 / 98
 
166- 有人问伊玛目卡泽目：“女人因害怕怀孕，可以吃药堕胎吗？”他说：“不能。”又问：“如果是精液呢？”他说：“人就是从精液上创造的。”
 
三、教育子女
 
101.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
أَكْرِمُوا أَوْلادَكُمْ وَأَحْسِنُوا آدابَهُمْ يُغْفَرْ لَكُمْ
 
بحار الانوار / 78 / 374
 
167- 安拉的使者说：“你们要尊重子女，培养他们的道德，安拉就饶恕你们。”
 
102.   قالَ رَسُولُ الله صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم :
 
مَنْ كانَتْ لَهُ إِِبْنَة فَأَدَّبَها وَ أحْسَنَ أَدَبَها و عِلْمَها وَ أَحْسَنَ تَعْليمَها وَ أَوْسَعَ عَلَيْها مِن نِعَمِ الله الَّتي أَوْسَعَ عَلَيْه كانَتْ لَهُ منعة و سِِتْرًا مِِنَ النّار.
 
مجمع الزوائد و منبع الفوائد / 8 / 158
 
168- 安拉的使者说：“教育子女的道德、教授子女知识、把安拉赐予的恩惠分给子女的人，他的子女将成为盾牌，保护他免遭火狱（的惩罚）。”
 
103.   قالَ رَسُولُ الله صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم :
 
ما نحل والدٌ وَلَداً أفْضَلُ مِنْ أَدَبٍ حَسَنٍ
 
 
مجمع الزوائد و المنبع الفوائد / 8 / 159
 
169- 安拉的使者说：“父亲给子女赠送礼物，是最好的美德。”
 
104.   قالَ رَسُولُ الله صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم :
 
الوَلَدُ سَيِّدٌ سَبْعَ سِنِيْنَ  وَ عَبْدٌ سَبْعَ سِنِيْنَ  وَ وَزير سَبْعَ سِنِيْن
 
وسائل الشيعة / 15 / 195
 
170- 安拉的使者说：“孩子前七年是父母的国王，第二个七年是父母的仆人，第三个七年是父母的大臣。”
 
105.   قالَ الاِمامُ الصادِقُ عليه السّلام  قالَ رَسُولُ الله صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم : أَحِبُّوا الصِّبِيانَ وَارْحَمُوهُم وَإِذا وَعَدْتُّمُوهُم شَيْئاً فَفُوا لَهُم فَإِنَّهُم لايَرَونَ إِلا إِنَّكُم تُرْزِقُونَهُم
 
وسائل الشيعة / 15 / 201
 
171- 伊玛目萨迪格说：“安拉的使者说：‘你们喜爱子女，怜悯子女，如果你们对他们许下诺言，就必须履行，你们是他们的最好楷模。’”
 
106.   قالَ رَسُولُ الله صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم :
 
 
إِعْدلِوا بَينَ اَوْلادَكُم كَما تُحِبُّونَ اَنْ يَعْدِلوا بَيْنَكُم
 
مكارم الاخلاق / 220
 
172- 安拉的使者说：“你们要公平对待孩子，犹如你们喜欢他们公平对待你们。”
 
107.   كانَ رَجُلٌ عِنْدَ النَّبِيّ صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم فَجاءَ ابن لَهُ فقبله وَ أَجْلَسَهُ عَلي فخذه وَ جَاءَتْهُ بَيْت لَهُ فَأَجْلَسَها يَدَيْه فَقالَ رَسُولُ الله صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم: الأسوية بَينَهُم
 
مجمع الزوائد و منبع الفوائد / 8 / 156
 
173- 有一个人在先知那里，他儿子来找他，他亲吻儿子，然后让他坐在自己的大腿上。随后他女儿来找他，他让女儿坐在前面。安拉的使者就对他说：“你应平等对待子女。”
 
108.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
وَقِّرُوا كِبارَكُمْ يُوَقِّرُكُمْ صِغارُكُمْ
 
 
غرر الحكم / 780
 
174- 伊玛目阿里说：“你们尊重长辈，小的才会尊重你们。”
 
109.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام لِوَلَدِهِ الحَسَن عليه السّلام
 
إِنَّما قَلْبُ الَحَدِيْثِ كالارضِ الخالِيَة ما الْقي فِيْها من شَيْئٍ قَبِلَتْهُ فَبادَرتُكَ بِالاَدَب قَبْل أَنْ يَقسُو قَلْبَكَ وَ يَشْتَغِلُ لُبَّكَ.
 
وسائل الشيعة / 15 / 197
 
175- 伊玛目阿里对他的长子哈桑说：“孩子的心就像处女地一样，种什么，得什么，所以，我在你的心变硬和为世事操劳之前，先培养你的道德。”
 
110.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
مَنْ سَأَلَ في صِغَرِه أَجابَ في كِبَرِه
 
غرر الحكم / 645
 
176- 伊玛目阿里说：“少壮不努力，老大徒伤悲。”
 
111.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لا تكثر العِتابَ فَإنَّه يُورِثُ الضَغينَة وَ يجر إلي البُغْضَةِ
 
 
تحف العقول / 84
 
177- 伊玛目阿里说：“你们不要过多地责备（孩子），过多地责备会导致仇恨。”
 
112.   قالَ الامامُ الْحَسَنُ الْعَسْكَرِيُّ عليه السّلام :
 
جُرْأَةُ الْوَلَدِ عَلي والِدِه فِي صِغَرِه تَدْعو اِلَى العُقُوقِ فِي كِبَرِه
 
بحار الانوار / 71 / 374
 
178- 伊玛目哈桑阿斯克里说：“小时不教，长大不孝。”
 
 
 
四、母亲哺乳的回赐
 
113.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
بَلى لِلْمرأةِ مَا بَيْنَ حَمْلِها اِلى وَضْعِها إِلى قِطامِها مِنَ الاجْرِ كَالْمُرابِطِ في سَبيلِ اللهِ فَإنْ هَلَكَتْ فيما بَيْنَ ذلِكَ كانَ لَها مِثْلُ مَنْزِلَةِ الشَّهيدِ.
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 561
 
179- 安拉的使者说：“妇女怀孕、分娩、哺乳期间获得的报酬与那些为安拉的道路而奋战的人所获得的报酬一样。如果她在此期间死去，将获得烈士的品位。”
 
114.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
إذا حَمَلتِ الْمَرأةُ كانَتْ بِمَنْزِلَةِ الصّائِمِ القائِمِ الْمُجاهِدِ بِنَفْسِهِ وَمالِهِ في سَبيلِ اللهِ فاِذا وَضَعَتْ كانَ لَها مِنَ الاجْرِ ما لا تَدْرِي ما هُوَ لِعِظَمِهِ فَاِذا أَرْضَعَتْ كانَ لَها بِكُّلِّ مَصَّة كَعِدْل عِتْقِ مُحَرَّر مِنْ وُلْدِ إسْماعِيلَ، فَإذا فَرَغَتْ مِنْ رِضاعِهِ ضَرَبَ مَلكٌ عَلى جَنْبِها وَقالَ، إِسْتَإنِفي الْعَمَلَ فَقَدْ غُفِرَ لَكِ.
 
بحار الانوار / 104 / 106
 
180- 安拉的使者说：“妇女怀孕时，就象把斋、礼拜、用自己的生命和财产为安拉的道路圣战的人一样。当她分娩时，她所获得的报酬之多，没有人能够知晓；当她给孩子哺乳时，每滴乳汁相当于释放先知伊斯玛仪后代中的一位奴隶；当她哺乳结束时，一位天使对她说：‘你已得到安拉的饶恕，你开始新的生活吧！’”
 
115.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
لَيْسَ لِلْصَبِيِّ لَبَنٌ خَيْرٌ مِنْ لَبَنِ أَمِّه
 
 
مستدرك الوسائل باب 48
 
181- 安拉的使者说：“对婴儿来说，再没有比母亲的乳汁更好。”
 
 
 
五、赡养家眷
 
116.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ يُضَيِّعُ مَنْ يَعُولُ
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 168
 
182- 安拉的使者说：“不赡养家眷的人，遭受安拉弃绝。”
 
117.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
شَرُّ النّاسِ الْمُضَيِّقُ عَلى أَهْلِهِ
 
نور الابصار للشبلنجي
 
183- 伊玛目阿里说：“最坏的人是在经济上对家眷苛刻的人。”
 
118.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
الْكادُّ عَلى عِيالِهِ كالْمُجاهِدِ في سَبيلِ اللهِ
 
الكافي / 5 / 88 ومن لا يحضره الفقيه / 3 / 168
 
184- 伊玛目萨迪格说：“为家眷奔波，犹如为主道圣战。”
 
119.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
كَفى بِالْمَرْءِ إِثْماً أَنْ يُضَيِّعَ مَنْ يَعُولُ
 
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 168
 
185- 伊玛目萨迪格说：“不赡养家眷的人，其罪恶深重如山。”
 
120.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مِنْ سَعادَةِ الْمَرْءِ أَنْ يَكُونَ الْقَيِّمَ عَلى عِيالِهِ
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 168
 
186- 伊玛目萨迪格说：“赡养家眷，乃人之幸福。”
 
121.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ تَرَكَ التَّزْوِيجَ مَخافَةَ الْعَيْلَةِ فَقَدْ أَساءَ الظَّنَّ بِاللهِ عَزَّوَجَلَّ
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 385
 
187- 伊玛目萨迪格说：“因害怕赡养家眷而不愿结婚的人，是对安拉心存猜疑（即对安拉失望，不相信安拉的佑助）。”
 
六、结系骨肉
 
122.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ سَرَّهُ أَنْ يُبْسَطَ لَهُ في رِزْقِهِ وَيُنْسَأَ لَهُ في أَجَلِهِ فَلْيَصِلْ رَحِمَهُ
 
بحار الانوار / 74 / 89
 
188- 安拉的使者说：“谁希望安拉使他宽裕、长寿，谁就应结系自己的骨肉亲情。”
 
123.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
ثَلاثَةٌ لا يَدْخُلُون الْجَنَّةَ : مُدْمِنُ خَمْر وَمُدْمِنُ سِحْر وَقاطِعُ رَحِم
 
الخصال / 179
 
189- 安拉的使者说：“有三种人不能入乐园：饮酒者、玩耍魔术者和断绝骨肉者。”
 
124.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لايَكُنْ اَهْلُكَ وَ ذوُوُدِّكَ اَشْقَي الناسِ بِكَ
 
غرر الحكم / 802
 
190- 伊玛目阿里说：“你不要成为你的家人和亲戚最厌恶的人。”
 
125.   قالَ أَبُو جَعْفَر الْباقِرُ عليه السّلام :
 
صِلَةُ الارْحامِ تُزَكِّي الاعْمالَ وَتُنْمِي الامْوالَ وَتَدْفَعُ الْبَلْوى وَتُيَسِّرُ الْحِسابَ وَتُنْسِئُ في الاجَلِ.
 
الكافي / 2 / 150
 
191- 伊玛目巴基尔说：“结系骨肉使人行为端正、财产增加、预防患难、后世容易清算、寿岁增加。”
 
126.   قال الامامُ عَلِيُّ بنُ مُوسَى الرِّضا عليه السّلام :
 
 
لا يَجْتَمِعُ الْمالُ اِلاّ بِخِصال خَمْس: بِبُخْل شَديد وَأَمَل طَويل وَحِرْص غالِب وَقَطِيعَةِ الرَّحِمِ وَإيثارِ الدُّنْيا عَلَى الآخِرَةِ.
 
بحار الانوار / 73 / 138
 
192- 伊玛目阿里·本·穆萨·礼扎说：“聚敛钱财的人有五种陋习：吝啬、奢望、贪婪、断绝骨肉、宁要今生不要后世。”
 
 
 
七、以善人为友
 
127.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
الْمَرْءُ عَلى دينِ خَليلِهِ فَلْيَنْظُرْ أَحَدُكُمْ مَنْ يُخالِلُ
 
بحالا أنوار / 74 / 192
 
193- 安拉的使者说：“进朱者赤，进墨者黑，有其人，必有其友。”
 
128.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
أَعْجَزُ النّاسِ مَنْ عَجَزَ عَنْ اكْتِسابِ الاِخْوانِ ، وَأَعْجَزُ مِنْهُ مَنْ ضَيَّعَ مَنْ ظَفَرَ بِه مِنْهُمْ
 
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 12
 
194- 伊玛目阿里说：“不能赢得朋友（的信任）的人无能，失去朋友的友情的人更无能。”
 
129.   قالَ الامامُ السَّجَّاد عليه السّلام :
 
مَجالِسُ الصّالِحينَ داعِيةٌ اِلَى الصَّلاح
 
بحار الانوار / 78 / 141
 
195- 伊玛目赛贾德说：“与善人起坐，促使人行善。”
 
130.   قالَ الامامُ السَّجَّاد عليه السّلام :
 
إِيّاكُمْ وَصُحْبَةَ الْعاصينَ وَمَعُونَةَ الظّالِمينَ
 
بحار الانوار / 78 / 151
 
196- 伊玛目赛贾德说：“你们不要与罪人为友，不要助纣为虐。”
 
131.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
اِصْحَبْ مَنْ تَتَزَيَّنُ بِهِ وَلا تَصْحَبْ مَنْ يَتَزَيَّنُ بِكَ
 
بحار الانوار / 76 / 267
 
197- 伊玛目萨迪格说：“与朋友交往，应用自己的美德感化他，而不要被他的陋习感染。”
 
132.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
أَحَبُّ إِخْواني إِلَيَّ مَنْ أَهْدى عُيُوبِي إِلَيَّ
 
 
بحار الانوار / 74 / 282
 
198- 伊玛目萨迪格说：“我最好的兄弟是给我指出缺点的人。”
 
 
 
133.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
عَلَيْكَ بِاخْوانِ الصِّدْقِ فَأَكْثِرْ مِنْ اِكْتِسابِهِمْ فَإِنَّهُمْ عُدَّةٌ عِنْدَ الرَّخاءِ وجُنَّةٌ عِنْدَ الْبَلاءِ
 
بحار الانوار / 74 / 187
 
199- 伊玛目萨迪格说：“你应当选择诚实的兄弟作朋友，并向他学习知识。诚实的朋友在你幸福时是你的支持者，在你遭遇灾难时是你的援助者。”
 
134.   عَنْ جَعْفَر بْنِ مَحَمَّد عَنْ أَبيهِ عَنْ جَدِّهِ عَلَيْهِمُ السَّلامُ قالَ: قالَ عَلِيٌّ  عليه السّلام إِنَّ لِلْمَرْءِ الْمُسْلِمِ ثَلاثَةَ أَخِلاّء فَخَليلٌ يَقولُ أَنا مَعَكَ حَيّاً وَمَيِّتاً وَهُوَ عَمَلُهُ، وَخَليلٌ يَقُولُ لَهُ أَنا مَعَكَ اِلى بابِ قَبْرِكَ ثُمَّ أُخَلِّيكَ وَهُو وَلَدُهُ ، وَخَليلٌ يَقُولُ لَهُ أَنا مَعَكَ اِلى أَنْ تَمُوتَ وَهُوَ مالُهُ فَإذا ماتَ صارَ لِلْوارِثِ.
 
 
الخصال / 114
 
200- 据扎法尔·本·穆罕默德传自其父亲传自其祖父：伊玛目阿里说：穆斯林有三种朋友：一种朋友说：“我将伴随你的生与死。”这就是他的善功；第二种朋友说： “我陪伴你，直到你的坟墓旁，然后我将离开你。”这是他的子女；第三种朋友说：“我陪伴你，直到你死亡。”这是钱财，他死后，钱财属于继承人。
 
 
 
 
 
 
 
八、莫与恶人同流合污
 
135.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
يا كُمَيْلُ! قُلِ الْحَقَّ عَلى كُلِّ حال وَوادِّ الْمُتَّقينَ، وَاهْجُرِ الْفاسِقينَ، وَجانِبِ الْمُنافِقينَ وَلا تُصاحِبِ الْخَائِنِيْنَ.
 
مستدرك الوسائل / 12 / 197
 
201- 伊玛目阿里对库麦勒说：“库麦勒啊！无论在任何时候，你都要说真话，要与敬畏的人为朋友，要远离作恶和伪信的人，更不要与不守信的人为朋友。”
 
136.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ قَعَدَ عِنْدَ سَبّاب لاَوْلِياءِ اللهِ فَقَدْ عَصَى اللهَ تَعالى
 
الكافي / 2 / 379
 
202- 伊玛目萨迪格说：“与谩骂安拉的朋友的人在一起的人，确已违抗安拉。”
 
137.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
لَو أَنَّكُمْ إذا بَلَغَكُمْ عَنِ الرَّجُلِ شَىْءٌ تَمَشَّيْتُمْ إلَيْهِ فَقُلْتُمْ يا هذا إِمّا أَنّ تَعْتَزِلَنا وَتَجْتَنِبَنا وإِمّا أَنّ تَكُفَّ عَنْ هذا فَإنْ فَعَل وَإلاَّ فَاجْتَنِبُوهُ.
 
 
وسائل الشيعة / 16 / 146
 
203- 伊玛目萨迪格说：“当你听到你的朋友犯罪的消息时，赶紧去找他，并对他说：‘朋友啊！不要犯罪，否则我们一刀两断。’如果他不听你的劝告，你就立即与他分道扬镳。”
 
138.   عَنْ مُحَمَّد بْنِ مُسْلِم عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أَبيهِ عليه السّلام قالَ: قالَ لي أَبي عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ عليه السّلام يا بُنَيَّ انْظُرْ خَمْسَةً فَلا تُصاحِبْهُمْ وَلا تُحادِثْهُمْ وَلا تُرافِقْهُمْ في طَريق، فَقُلْتُ يا أَبَتِ مَنْ هُمْ عَرِّفْنيهِمْ. قالَ: إِيّاكَ وَمُصاحَبَةَ الْكَذّابِ فَإنَّهُ بِمَنْزِلَةِ السَّرابِ، يُقَرِّبُ لَكَ الْبَعيدَ وَيُبّعِدُ لَكَ الْقَريبَ، وَإيّاكَ وَمُصَاحَبِةَ الْفاسِقِ فإنَّهُ بايِعُكَ بِأَكْلَة أَوْ أَقَلَّ مِنْ ذلِكَ وَإِيّاكَ وَمُصاحَبَةَ الْبَخِيلِ فَإنَّهُ يَخْذُلُكَ في مَالِهِ أَحْوَجَ ما تَكُونُ إِلَيْهِ وَإِيّاكَ وَمُصاحَبَةَ الاحْمَقِ فَإنَّهُ يُريدُ أَنْ يَنْفَعَكَ فَيَضُرُّكَ، وَإيّاكَ وَمُصاحَبَةَ الْقاطِعِ لِرَحْمِهِ فَاِنّي وَجَدْتُهُ مَلْعُوناً في كِتابِ اللهِ عَزَّوَجَلَّ في ثَلاثَةِ مَواضِعَ.
 
 
الكافي / 2 / 641
 
204- 据伊玛目萨迪格传自他的父亲伊玛目穆罕默德·巴基尔说：“我父亲伊玛目阿里·本·侯赛因告诉我说：‘孩子啊，你不要与五种人作朋友，不要与他们交谈，不要与他们同路。’我说：‘父亲啊！这五种人是什么样的人呢？’父亲说：‘第一、不要与说谎的人结交朋友，因为他就象海市蜃楼，他会使你最亲近的朋友远离你，使你疏远的朋友接近你；第二、不要与作恶的人为朋友，因为他会为一口食物，或比这更小的利益出卖你；第三、不要与吝啬的人为朋友，因为，当你最困难的时候，他也不肯解囊相助；第四、不要与愚人为朋友，因为他想帮助你，但因无知而适得其反；第五、不要与断绝骨肉亲情的人为友，因为我在《古兰经》中看到有三个地方诅咒这种人。’
 
第五章 婚姻
一、婚配的重要性
 
79.      قالَ اللهُ تَعالى :
 
وَمِنْ آياتِهِ أَنْ خَلَقَ لَكُمْ مِنْ أَنْفُسِكُمْ أَزْواجاً لِتَسْكُنُوا إِلَيْها وَجَعَلَ بَيْنَكُمْ مَوَدَّةً وَرَحْمَةً إِنَّ في ذلِكَ لايات لِقَوم يَتَفَكَّرُونَ.
 
سورة الروم آية 21
 
205-安拉说：“他的一种迹象是：他从你们的同类中为你们创造配偶，以便你们依恋她们，并且使你们互相爱悦，互相怜悯，对于能思维的民众，此中确有许多迹象。”（30：21）
 
80.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
لَرَكْعَتانِ يُصَلِّيهِما مُتَزَوِّجٌ أَفْضَلُ مِنْ رَجُل عَزَب يَقُومُ لَيْلَهُ وَيَصُومُ نَهارَهُ
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 384
 
206- 安拉的使者说：“已婚之人礼两拜，胜于没结婚的人把一天的斋和礼一夜的拜。”
 
81.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
الْمُتَزَوِّجُ النّائِمُ أفْضَلُ عِنْدَ اللهِ مِنَ الصّائِمِ القائِمِ الْعَزَبِ
 
 
بحار الانوار / 103 / 221
 
207- 安拉的使者说：“在安拉那里，已婚之人夜间睡觉胜于没有结婚的人彻夜礼拜。”
 
82.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
خِيارُ أُمَّتي الْمُتَأَهِّلُونَ وَشِرارُ أُمَّتي الْعُزّابُ
 
بحار الانوار / 103 / 221
 
208- 安拉的使者说：“结婚是我民族的优良传统，不结婚是民族的败类。”
 
83.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ تَزَوَّجَ أَحْرَزَ نِصْفَ دينِهِ، وَفي حَدِيث: فَلْيَتَّقِ اللهَ في النِّصْفِ الاخَرِ أَوِ الْباقِي
 
الكافي / 5 / 328
 
209- 安拉的使者说：“结婚的人确已保住自己的一半信仰，另一半信仰需要虔诚敬畏来保护。”
 
84.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
أَكْثَرُ أَهْلِ النّارِ الْعُزّابُ
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 384
 
210- 安拉的使者说：“火狱的居民大多是不愿意结婚的人。”
 
85.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
رِذالُ مَوْتاكُمْ الْعُزّابُ
 
التهذيب / 7 / 239
 
211- 安拉的使者说：“不结婚的人死而卑贱。”
 
86.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ سَرَّهُ أَنْ يَلْقَى اللهَ طاهِراً مُطَهَّراً فَلْيَلْقَهُ بِزَوْجَة
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 385
 
212- 安拉的使者说：“谁希望一尘不染地去见安拉，就让他结婚吧！你们临死时不要作独身的人。”
 
87.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
…أَتَرْغَبُونَ عَنِ النِّساءِ ، إِنّي آتِي النِّساءَ وأُفْطِرُ بِالنَّهارِ وَ أَنامُ اللَّيْلَ، فَمَنْ رَغِبَ عَنْ سُنَّتي فَلَيْسَ مِنّي.
 
بحار الانوار / 93 / 73
 
213- 据《光的海洋》记载：有一天欧斯曼·本·麦兹欧尼的妻子来到（圣妻）乌姆萨拉麦的家，乌姆萨拉麦问她：“你为什么不化妆打扮呢？”她说：“因为我丈夫欧斯曼·本·麦兹欧尼很长一段时间没有亲近我了。”乌姆萨拉麦问：“这是为什么呢？”她说：“他每天从事宗教功修，过修士的生活，不愿接触妻子。”乌姆萨拉麦把这件事告诉了先知。先知立即到圣伴那里，对他们说：“难道你们要远离自己的妻子吗？我（作为一位使者）都接近妻子，白天吃饭，晚上睡觉，违背我的圣行的人不是我的民众。”
 
 
 
88.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
…ما بالُ أَقْوام مِنْ أَصْحابي لا يأْكُلُون اللَّحْمَ، ولا يَشَمُّونَ الطِّيبَ ولا يأْتُونَ النِّساء
 
الكافي / 5 / 496
 
214- 伊玛目侯赛因传述：一天，有三位妇女来找安拉的使者，他们中的一个人对穆圣说：“我丈夫不吃肉。”另一个说：“我丈夫不用香水。”最后一个说：“我丈夫不接近我。”穆圣听后立即来到清真寺，走上讲台，首先赞美安拉，然后责问道：“为何在我的圣伴中有人不食肉、不用香水和不接近自己的妻子呢？”
 
89.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
تَزَوَّجْ وَإلاّ فَأَنْتَ مِنْ إخوانِ الشَّياطينِ
 
بحار الانوار / 103 / 221
 
215- 安拉的使者说：“你们应结婚，否则，你们就是恶魔的弟兄。”
 
90.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
حُبِّبَ إِليَّ مِنَ الدُّنْيا ثَلاثٌ: النِّساءُ والطِّيبُ، وَقُـرَّةُ عَيْني في الصَّلاةِ
 
بحار الانوار / 76 / 141 و الخصال / 1 / 183
 
 
216- 安拉的使者说：“今世我喜爱三件事：妻子、香水和在礼拜中对安拉的敬爱。”
 
91.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
يُفْتَحُ أَبْوابُ السَّماءِ بِالرَّحْمَةِ في أَرْبَعَةِ مَواضِعَ، عِنْدَ نُزُولِ الْمَطَرِ وَعِنْدَ نَظَرِ الْوَلَدِ في وَجْهِ الْوالِدَيْنِ وَعِنْدَ فَتحِ بابِ الْكَعْبَةِ وَعِنْدَ النِّكاحِ.
 
بحار الانوار / 103 / 221
 
217- 安拉的使者说：“安拉在四个时候敞开天门，降赐恩泽：下雨的时候、子女看到父母的脸上充满喜悦之情的时候、开启卡尔白门的时候和结婚的时候。”
 
92.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
زَوِّجُوا أَياماكُمْ فَإنَّ اللهَ يُحَسِّنُ لَهُمْ في أَخْلاقِهِمْ وَيُوَسِّعُ لَهُمْ في أَرْزاقِهِمْ وَيَزِيدُهُمْ في مُرُوّاتِهِمْ.
 
بحار الانوار / 103 / 222
 
 
218- 安拉的使者说：“你们应为子女娶妻婚嫁，安拉将借此使他们的道德优良、生活宽裕，使他们的声誉和威望增加。”
 
93.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
تَزَوَّجُوا وَزَوِّجُوا أَلا فَمِنْ حَظِّ إِمْرِئ مُسْلِم إِنْفاقُ قِيمَةِ أَيِّمَة
 
الكافي / 5 / 328
 
219- 安拉的使者说：“你们当让子女男婚女嫁，帮助没有结婚的人结婚是穆斯林的荣幸。”
 
94.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
وَما مِنْ شَىْء أَحَبّ اِلَى اللهِ عَزَّوَجَلَّ مِنْ بَيْت يُعْمَرُ في الاسلامِ بِالنِّكاحِ، وَما مِنْ شَيء أبْغَض إِلَىاللهِ عَزَّوَجَلَّ مِنْ بيْت يَخْرَبُ في الاسْلامِ بالفُرْقَةِ يَعْني الطَّلاقَ.
 
الكافي / 5 / 328
 
220- 安拉的使者说：“安拉最喜悦的就是‘修建清真寺’，即结婚；最恼怒的是破坏清真寺，即离婚。”
 
95.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
إِنَّ الابْكارَ بِمَنْزِلَةِ الثَّمَرِ عَلَى الشَّجَرِ إذا أدْرَكَ ثَمَرُهُ فَلَمْ يُجْتَنَ أَفْسَدَتْهُ الشَّمْسُ وَنَثَرَتْهُ الرِّياحُ وَكَذلِكَ الابْكارُ إذا أَدْرَكْنَ ما يُدْرِكُ النِّساءَ فَلَيْسَ لَهُنَّ دَواءٌ إلاّ الْبُعُولَةُ وَاِلاّ لَمْ يُؤْمَنْ عَلَيْهِنَّ الْفَسادُ لاَِنَّـهُنَّ بَشَرٌ.
 
الكافي / 5 / 337
 
221- 安拉的使者说：“女孩就像果实，当果实成熟时，若不采摘，就会遭阳光和风雨的腐蚀。女人达到婚嫁年龄时，医治她的心病的唯一良药就是结婚。如果不结婚，就难免会堕落，因为女人也是人。”
 
96.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
ما مِنْ شابٍّ تَزَوَّجَ في حَداثَةِ سِنِّه إلاّ عَجَّ شَيْطانُهُ ياوَيْلَهُ، ياوَيْلَهُ عَصَمَ مِنّي ثُلْثَيْ دِينِهِ
 
 
بحار الانوار / 103 / 221
 
222- 安拉的使者说：“当一位年青人结婚时，恶魔就在那里哀叹说：‘真倒霉啊！这个人三分之一的信仰受到了保护，免遭我的破坏。’”
 
97.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
يا مَعْشَرَ الشَّبابِ مَن اسْتَطاعَ مِنْكُمْ الْباهَ فَلْيَتَزَوَّجْ فَاِنَّهُ أَغَضُّ لِلْبَصَرِ وَأَحْصَنُ لِلْفَرْج
 
مستدرك وسائل الشيعة / 14 / 153
 
223- 安拉的使者说：“青年人们啊！一旦有能力就赶快结婚吧，因为结婚能保护贞操。”
 
98.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إِنَّهُ نَهى عَنِ التَّبَتُّلِ وَنَهى النِّساءَ أَنْ يَتَبَتَّلْنَ وَيَقْطَعْنَ أَنْفُسَهُنَّ مِنَ الازْوَاجِ
 
مستدرك وسائل الشيعة / 14 / 248
 
224- 安拉的使者说：“伊斯兰禁止抛弃尘世，禁止男不娶，女不嫁。”
 
99.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
مَنْ عَمِلَ في تَزْويجِ حَلال حَتّى يَجْمَعَ اللهُ بَيْنَهُما زَوَّجَهُ اللهُ مِنَ الْحُورِ الْعِينِ وَكانَ لَهُ بِكُلِّ خُطْوَة خَطاها وَكَلِمَة تَكَلَّمَ بِها عِبادَةُ سَنَة.
 
بحار الانوار / 103 / 221
 
225- 安拉的使者说：“谁促成一对男女信士结成伉俪，安拉将把乐园的仙女赏赐给他，他（为操办婚事）所迈出的每一步，或说出的每一句话都将得到一年副功拜的回赐。”
 
 
 
100.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
وَمَنْ عَمِلَ في تَزْويج بَيْنَ مُؤْمِنَيْنَ حَتّى يَجْمَعَ بَيْنَهُما زَوَّجَهُ اللهُ عَزَّوَجَلَّ أَلْفَ إِمْرَأَة مِنَ الْحُورِ الْعِينِ كُلَّ إِمْرَأَة في قَصْر مِنْ دُرٍّ ياقُوت.
 
وسائل الشيعة / 20 / 46
 
226- 安拉的使者说：“谁为信士的婚姻操劳，以至于安拉借此而使一对男女信士结为伉俪，安拉将（在后世）赏赐他一千位仙女，每位仙女都居住在用珠宝镶嵌的宫殿里。”
 
101.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إِذا جاءَكُمْ مَنْ تَرْضَوْنَ خُلْقَهُ وَدينَهُ فَزَوِّجُوهُ، قالَ قُلْتُ يا رَسُولَ اللهِ وَإِنْ كانَ دَنِّياً في نَسَبِهِ، قالَ: إذا جاءَكُمْ مَنْ تَرْضَوْنَ خُلْقَهُ وَدينَهُ فَزَوِّجُوهُ إِنَّكُمْ إِلاّ تَفْعَلُوهُ تَكُنْ فِتْنَةٌ في الارْضِ وَفَسادٌ كَبيرٌ.
 
التهذيب / 7 / 394
 
227- 安拉的使者说：“当有人向你们求亲，如果你们对他的道德和信仰满意，就应当答应他，把自己的女儿许配给他。”吉达·扎勒就问道：“如果他出身低微呢？”穆圣再次重复了前面的话，并补充说：“如果你们不这样做，你们的确在大地上犯了大罪。”
 
102.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ زَوَّجَ كَرِيمَتَهُ مِنْ فاسِق فَقَدْ قَطَعَ رَحِمَها
 
المحجة البيضاء / 3 / 94
 
228- 安拉的使者说：“谁将自己的女儿嫁给不信主的人，实际上他与她已断绝骨肉亲情了。”
 
103.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ تَزَوَّجَ إمْرَأَةً لا يَتَزَوَّجُها إلاّ لِجَمالِها لَمْ يَرَ فِيها ما يُحِبُّ وَمَنْ تَزَوَّجَها لِمالِها لا يَتَزَوَّجُها إلاّ لَهُ وَكَلَهُ اللهُ اِلَيْهِ، فَعَلَيْكُمْ بِذاتِ الدِّينِ.
 
التهذيب / 7 / 399
 
229- 安拉的使者说：“为美貌而结婚的人，他将得不到自己所想得到的；为钱财而结婚的人，他只能获得钱财。所以，你们择偶时，应注重对方的宗教信仰。”
 
104.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ تَزَوَّجَ إِمْرَأَةً لِمالِها وَكَلَهُ اللهُ اِلَيْهِ وَمَنْ تَزَوَّجَها لِجَمالِها رَأى فيها ما يَكْرَهُ وَمَنْ تَزَوَّجَها لِدينِها جَمَعَ اللهُ لَهُ ذلِكَ.
 
 
التهذيب / 7 / 399
 
230- 安拉的使者说：“为女人的钱财而与她结婚的人，安拉使他获得钱财；为女人的美貌而结婚的人，他将事与愿为；为女人的信仰而结婚的人，安拉以上两样都赐给他。”
 
105.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ تَزَوَّجَ إِمْرَأَةً لِجَمالِها جَعَلَ اللهُ جَمالَها وَبالاً عَلَيْهِ
 
وسائل الشيعة / 20 / 53
 
231- 安拉的使者说：“为女人的美貌而与她结婚的人，安拉将使她的美貌成为他的痛苦。”
 
 
 
106.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
لا تَنْكِحِ الْمَرأَةَ لِجَمالِها فَلَعلَّ جَمالَها يُردِيها وَلا لِمالِها فَلَعَلّ مالها يُطْغيها وَأنْكَحِ الْمَرأَةَ لِدينِها.
 
المحجة البيضاء / 3 / 85
 
232- 安拉的使者说：“不要为女人的美貌而与她结婚，或许她的美貌会使她堕落；不要为女人的钱财而与她结婚，也许钱财会令她作恶。应为女人的信仰而与她结婚。”
 
107.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
أَفْضَلُ الشَّـفَاعاتِ أَنْ تَشْفَعَ بَيْنَ إثْنَيْنِ في نِكاح حَتّى يَجْمَعَ اللهُ بَيْنَهُما
 
 
التهذيب / 7 / 415 والكافي / 5 / 331
 
233- 伊玛目阿里说：“最好的游说是在男女信士之间的游说，以便安拉借助他的游说使一对男女信士结为伉俪。”
 
108.   جاءَ رَجُلٌ إِلَى الامامِ الْحُسَيْنِ عليه السّلام فقالَ إِنَّ لي إِبْنَةً فَمَنْ تَرى أَنْ أُزَوِّجَها لَهُ. قال: زَوِّجْها مِمَّن يَتَّقي اللهَ عَزَّوَجَلَّ فَإنْ أَحَبَّها أَكْرَمَها وَإِنْ أَبْغَضَها لَمْ يَظْلِمْها.
 
المستطرف / 2 / 218
 
234- 有一个人来询问伊玛目侯赛因：“我有一个女儿，我应把她嫁给什么样的人？”伊玛目侯赛因回答说：“你把她嫁给敬畏安拉的人，若他喜爱她，他会尊重她，即使对她生气，也不会欺负她。”
 
109.   قالَ الامامُ السَّجَّاد عليه السّلام :
 
مَنْ تَزَوَّجَ لِلّهِ عَزَّوَجَلَّ وَلِصِلَةِ الرَّحِمِ تَوَّجَهُ اللهُ بِتاجِ الْمُلْكِ وَالْكرامَةِ
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 385
 
235- 伊玛目赛贾德说：“为安拉和为结系骨肉而结婚的人，安拉把帝王的皇冠（荣耀）赏赐他。”
 
110.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
 
جاءَ رَجُلٌ إِلى أَبي، فَقالَ عليه السّلام لَهُ هَلْ لَكَ زَوْجَةٌ قالَ لا، قال لا أُحِبُّ أَنَّ لِيَ الدُّنْيا وَمَا فِيها وَأَنّي أَبيتُ لَيْلَةً وَلَيْسَ لي زَوْجَةٌ، قالَ: ثُمَّ قالَ إِنَّ رَكْعَتَيْنِ يُصَلِّيهِما رَجُلٌ مُتَزَوِّجٌ أَفْضَلُ مِنْ رَجُل يَقُومُ لَيْلَهُ وَيَصُومُ نَهارَهُ، أَعْزَبَ ثُمَّ أَعْطاهُ أَبي سَبْعَةَ دَنانِيرَ قالَ تَزَوَّجْ بِهذِهِ.
 
بحار الانوار / 103 / 217
 
236- 伊玛目萨迪格说：“有一个人来见我的父亲，父亲问他：‘你结婚了吗？’他回答说：‘还没有结婚呢。’父亲对他说：‘我不贪图得到整个世界，但我也不愿意夜间没有妻子陪伴。’父亲接着说：‘已婚的人礼两拜，胜于没有结婚的人封一天的斋和礼一夜的拜。’说完此话，父亲给那个人七个迪纳尔，并对他说：‘你用这点钱去结婚吧！’”
 
111.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ زَوَّجَ عَزَباً كانَ مِمَّنْ يَنْظُرُ اللهُ إِلَيْهِ يَوْمَ الْقِيامَةِ
 
 
التهذيب / 7 / 404
 
237- 伊玛目萨迪格说：“谁帮助独身者结婚，在复活日，安拉将恩赐他。”
 
112.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ تَزَوَّجَ إمْرَأَةً يُرِيدُ مَالَها أَلْجَأَهُ اللهُ إِلى ذلِكَ المالِ
 
الكافي / 5 / 333
 
238- 伊玛目萨迪格说：“为女人的钱财而与她结婚的人，安拉使他得到钱财，（但得不到其它恩泽）。”
 
113.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
…قال النَّبِيِّ  صلّى الله عليه وآله وسلم: يا عُثمان لَمْ يُرْسِلني اللهُ تَعالى بِالرَّهْبانِيَّةِ وَلكِنْ بَعَثِني بِالحَنَيفِيَّةِ السَّهْلَةِ السَّمْحَةِ، أصُومُ وَأُصَلِّي وَاَلْمِسُ أَهْلي فَمَنْ أَحَبَّ فِطْرَتي فَلْيَسْتَنَّْ بِسُنَّتي وَإِنَّ مِنْ سُنَّتي النِّكاحَ.
 
الكافي / 5 / 494
 
 
239- 伊玛目萨迪格传述：有一天，欧斯曼·本·麦兹欧尼的妻子来到安拉的使者家，她说：“安拉的使者啊！欧斯曼白天封斋，夜间礼拜。”穆圣听后非常生气，他立即去找欧斯曼。欧斯曼正要礼拜，他看见穆圣进家，便上前迎接。穆圣就对他说：“欧斯曼！安拉派遣我，并不是教化你们抛弃红尘，一心修行，而是派遣我把正教和容易遵循、有益于身心健康的教法教授给人们。我封斋、礼拜，但我也接近妻子。从今以后，谁喜欢我的宗教，就应该遵循我的圣行，接近妻子是我的圣行。”
 
114.   عَنِ الامامِ الرِّضا عليه السّلام قال: إِنَّ إمْرأَةً سَأَلَتْ أَبا جَعْفَر عليه السّلام فَقالَتْ: أَصْلَحَكَ اللهُ إِنّي مُتَبَتِّلَةٌ، فقالَ لَها: وَمَا التَّبَتُّلُ عِنْدَكِ؟ قالَت: لا أُريدُ التَّزْوِيجَ أَبَداً، قالَ: وَلِمَ؟ قالَتْ: أَلْتَمِسُ في ذلِكَ الْفَضْلَ، فقالَ عليه السّلام: إِنْصَرِفي، فَلَوْ كانَ في ذلِكَ فَضْلٌ لَكانتْ فاطِمَةُ صَلَواتُ اللهِ عَلَيْها أَحَقَّ بِهِ مِنْكِ، إِنَّـهُ لَيْسَ أَحَدٌ يَسْبِقُها إلَى الْفَضْلِ.
 
 
بحار الانوار / 103 / 219
 
240- 伊玛目里扎传述：有一位妇女问伊玛目萨迪格说：“我是一位抛弃红尘的人。”伊玛目萨迪格问她：“你为什么要抛弃红尘呢？”她说：“我决心不再嫁人。”伊玛目问：“为什么？”她说：“我想得到更高尚的品德。”伊玛目说：“事实并非如此，如果不结婚就能获得高尚的品德，那么穆圣的女儿法图麦（愿安拉赐予她恩惠）一定会比你更不意愿结婚，因为在品德方面，没有女人能超越她。”
 
115.   قالَ الامامُ الكاظِمُ عليه السّلام :
 
ثَلاثَةٌ يَسْتَظِلُّونَ بِظِلِّ عَرْشِ اللهِ يَوْمَ لا ظِلَّ اِلاّ ظِلُّهُ رَجُلٌ زَوَّجَ أخاهُ الْمُسْلِمَ أَوْ أَخْدَمَهُ أَوْ كَتَمَ لَهُ سِرّاً.
 
بحار الانوار / 74 / 356
 
241- 伊玛目卡泽姆说：“在后世，没有任何遮荫的地方，唯有三种人得到安拉的庇护，这三种人是：帮助穆斯林兄弟结婚的人，帮助穆斯林兄弟解决困难的人和替人保守秘密的人。”
 
116.   قالَ الامامُ الكاظِمُ عليه السّلام :
 
إِنَّ لِلّهِ ظِلاًّ تَحْتَ يَدِهِ يَوْمَ الْقِيامَةِ لا يَسْتَظِلُّ تَحْتَهُ إلاّ نَبِيٌّ أَوْ وَصِيُّ نَبِيٍّ أَوْ مُؤْمِنٌ أَعْتَقَ عَبْداً مُؤْمِناً أَوْ مُؤْمِنٌ قَضا مَغْرَمَ مُؤْمِن أَوْ مُؤْمِنٌ كَفَّ أَيْمَةَ مُؤْمِن.
 
 
بحار الانوار / 74 / 356
 
242- 伊玛目卡泽姆说：“在复活日安拉仁慈的绿荫只属于先知、先知的遗嘱人、释放奴隶的信士、帮助信士还债的人和帮助信士结婚的人。”
 
117.   قالَ الامامُ الجَوادُ عليه السّلام :
 
مَنْ خَطَبَ إِلَيْكُمْ فَرَضيتُمْ دينَهُ وَأَمانَتَهُ (كائِناً مَنْ كانَ) فَزَوِّجُوهُ
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 393
 
243- 伊玛目贾瓦德说：“若有人来向你们提亲，如果你们对他的信仰和诚实满意，就应当把女儿许配给他。”
 
二、夫妻间的责任
 
118.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ كانَتْ لَهُ إِمْرَأَتَانِ فَلَمْ يَعْدِلْ بَيْنَهُما في الْقَسْمِ مِنْ نَفْسِهِ وَمالِهِ جاءَ يَوْمَ الْقِيامَةِ مَغْلُولاً مائِلاً شِقُّهُ حَتّى يَدْخُلَ النّارَ.
 
بحار الانوار / 7 / 214
 
244- 安拉的使者说：“有两个妻子的人，如果他在感情和物质方面没有公平对待她俩，在复活日，他的一半身子被火链捆住，另一半身子被扭曲，直到把他投入火狱。”
 
119.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
لا تُؤَدِّي الْمَرْأَةُ حَقَّ اللهِ عَزَّوَجَلَّ حتّى تُؤَدِّي حَقَّ زَوْجِها
 
مستدرك الوسائل / 14 / 257
 
245- 安拉的使者说：“妻子对丈夫不尽职，就是对安拉不尽职。”
 
120.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
قَولُ الرَّجُلِ لِلْمَرْأَةِ إِنّي أُحِبُّكِ لا يَذْهَبُ مِنْ قَلْبِها أَبَداً
 
وسائل الشيعة / 14 / 10
 
246- 安拉的使者说：“男人对女人说：‘我爱你’，这句话将永远留在女人的心中。”
 
121.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
فَدارُوهُنَّ كِلِّ حال وَأَحْسِنُوا لَهُنَّ الْمَقالَ لَعَلَّهُنَّ يُحْسِنَّ الْفِعالَ
 
بحار الانوار / 103 / 223
 
247- 伊玛目阿里说：“无论在任何情况下，你们都要和蔼地对待妻子、说善言，这样，妻子就能使自己的行为更好。”
 
122.   قالَتْ فاطِمَةُ عَلَيْهَا السَّلامُ :
 
خِيْارُكُمْ أَلْيَنُكُمْ مَناكِبَهُ وَأكْرَمُهُمْ لِنِسائِهِمْ
 
 
دلائل الإمامة
 
248- 穆圣的女儿法图麦说：“善待和尊重妻子的人是最优秀的人。”
 
123.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
لا شَفيعَ لِلْمَرْأةِ اَنْجَحُ عِنْدَ رَبِّها مِنْ رِضا زَوْجِها
 
بحار الانوار / 81 / 345
 
249- 伊玛目巴基尔说：“在复活日，最有情面的女人是博得其丈夫喜悦的人。”
 
124.   عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَر عَنْ آبائِهِ عليه السّلام قال : قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم، كُلَّما اِزْدادَ الْعَبْدُ ايماناً إزدادَ حُبّاً لِلنِّساءِ.
 
بحار الانوار / 103 / 228
 
250- 穆萨·本·贾法尔自其父的传述：安拉的使者说：“一个人的信仰增加，对妻子的爱也随之增加。”
 
125.   عَنْ أَبي عَبْدِ اللهِ عليه السّلام  قالَ :
 
كُلُّ مَنْ إشْتَدَّ لَنا حُبّاً إِشْتَدَّ لِلْنِّساءِ حُبّاً
 
وسائل الشيعة / 14 / 11
 
251- 伊玛目萨迪格说：“热爱穆圣家属的人，就应该爱自己的妻子。”
 
126.   رَوى أَبُو الْحَسَنِ الرِّضا عليه السّلام عَنْ اَميرِ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام قالَ: خَيرُ نِسائِكُمْ الْخَمْسُ قيلَ يا اَميرَ الْمُؤمِنينَ وَمَا الْخَمْسُ قالَ الْهَيِّنَةُ اللَّـيِّنَةُ المُواتِيَةُ الَّتي إذا غَضِبَ زَوْجُها لَمْ تَكْتَحِلْ بِغُمْض حَتّى يَرْضى وَاِذا غابَ عَنْها زَوْجُها حَفِظَتْهُ في غَيْبَتِهِ فَتِلْكَ عامِلٌ مِنْ عُمّالِ اللهِ وعامِلُ اللهِ لا يَخيبُ.
 
 
الكافي / 5 / 324
 
252- 伊玛目里扎自伊玛目阿里的传述：“最优秀的女人具备五项美德：第一、对待丈夫谦虚、不高傲自大、不乱花钱；第二、性情温顺；第三、顺从丈夫，凡事与丈夫商量、合作，并协助丈夫；第四、当丈夫生气时，不化装，直到丈夫高兴。第五、丈夫不在家时，竭尽全力地保管好钱财、看管好孩子、保持自己的贞洁。”伊玛目阿里还说：“具备以上品德的女人是为主道而工作的人，为主道工作的人没有失望。”
 
 
 
 
 
 
 
 
 
三、善良妻子的美德
 
127.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
ما مِنْ اِمْرأَة تَسْقي زَوْجَها شَرْبَةً مِنْ ماء إلاّ كانَ خَيْراً لَها مِنْ عِبادَةِ سَنَةِ صِيامِ نَهارِها وَقِيامِ لَيْلَها.
 
وسائل الشيعة / 20 / 172
 
253- 安拉的使者说：“妻子给丈夫倒一杯水，胜于她一年到头白天封斋，夜间礼拜。”
 
128.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مِنْ سَعادَةِ الْمَرْءِ الْمُسْلِمِ الزَّوْجَةُ الصّالِحَةُ وَالْمَسْكَنُ الْواسِعُ وَالْمُرَكَبُ الْهَنيءُ وَالْوَلَدُ الصّالِحُ.
 
بحار الانوار / 104 / 98
 
254- 安拉的使者说：“幸福的穆斯林男人拥有四样：善良纯洁的妻子、宽敞明亮的房子、快速的运输工具、善良的子女。”
 
129.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
جِهادُ الْمَرْأةِ حُسْنُ التَّبَعُّلِ وَأَعْظَمُ النّاسِ حَقّاً عَلَيْها زَوْجُها
 
بحار الانوار / 103 / 256
 
255- 安拉的使者说：“女人的圣战是伺奉丈夫，对于妻子，没有人比丈夫更重要的。”
 
130.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
جِهادُ الْمَرْأَةِ حُسْنُ التَّبَعُّلِ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 136
 
256- 伊玛目阿里说：“女人的圣战是伺奉丈夫。”
 
131.   قالَتْ فاطِمَةُ سَلامُ اللهِ عَلَيْها :
 
رُوحِي لِرُوحِكَ الْفِداء ، وَ نَفْسِي لِنَفْسِكَ الْوقا ، يا أَبا الْحَسَنِ إِنْ كُنْتَ في خَيْرٍ كُنْتُ مَعَكَ وَ إِنْ كُنْتَ في شَرٍّ كُنْتُ مَعَكَ
 
الكوكب الدرّي / 1 / 196
 
 
257- 圣女法图麦（对其丈夫伊玛目阿里）说：“哈桑的父亲啊！我的灵魂和生命为你奉献，我将与你患难与共。”
 
132.   عَنْ أَبي جَعْفَر عليه السّلام قالَ: قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم، قالَ اللهُ عَزَّوَجَلَّ إِذا أرَدْتُ أَنْ أَجْمَعَ لِلْمُسْلِمِ خَيْرَ الدُّنْيا وَالاخِرَةِ، جَعَلْتُ لَهُ قَلْباً خاشِعاً، وَلِساناً ذاكِراً، وَجَسَداً عَلَى الْبَلاءِ صابِراً، وَزَوْجَةً مُؤْمِنَةً تَسُرُّهُ إذا نَظَرَ إِلَيْهَا وَتَحْفَظُهُ إذا غابَ عَنْها في نَفْسِها وَمالِهِ.
 
الكافي / 5 / 327
 
258- 艾比·加法尔传述：安拉的使者说：“安拉说：‘若我意欲让一个穆斯林获得今后两世的幸福，我就使他的心虔诚敬畏、使他的舌常记念我、使他的身体忍受一切患难、让他拥有信士的妻子，他爱慕她，如果他出远门，他的妻子保守贞操，看管好他的财产。”
 
 
 
 
 
四、聘礼
 
 
 
133.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
شُومُ الْمَرْأَةِ غَلاءُ مَهْرِها وَسُوءُ خُلْقِها
 
 
بحار الانوار / 58 / 321
 
259- 安拉的使者说：“高额聘礼、道德败坏是女人的最大不幸。”
 
134.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
أَعْظَمُ النِّكاحِ بَرَكَةً أَيْسَرُهُ مَؤُونَةً
 
كنز العمال / 16 / 299
 
260- 安拉的使者说：“最吉祥的婚姻是开支最少的。”
 
135.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
أَفْضَلُ نِساءِ أُمَّتي أَصْبَحُهُنَّ وَجْهاً وَأَقَلُّهُنَّ مَهْراً
 
بحار الانوار / 103 / 236
 
261- 安拉的使者说：“我的民族中，最优秀的妇女是面容美丽、聘礼少。”
 
136.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
تَزَوَّجْ وَلَوْ بِخاتَم من حَديد
 
كنز العمال / 16 / 321
 
262- 安拉的使者说：“你们结婚，即使用一枚铁戒指作聘礼。”
 
137.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ أَعْطى في صَداق مِلاَ كَفِّهِ سَويقاً أَوْ تَمْراً فَقَدِ اسْتَحَلَّ
 
 
كنز العمال / 16 / 321
 
263- 安拉的使者说：“即使用一把大麦片或一把大枣作为聘礼（只要女方同意），婚姻也合法。”
 
138.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لا تُغالُوا بِمُهُورِ النِّساءِ فَتَكُونَ عَداوَةً
 
وسائل الشيعة / 21 / 253
 
264- 伊玛目阿里说：“你们不要抬高女人的聘礼，以免挑起仇恨。”
 
139.   قالَ الامامُ أَبُو عَبْدِ اللهِ عليه السّلام :
 
السُّرّاقُ ثَلاثَةٌ: مانِعُ الزَّكاةِ وَمُسْتَحِلُّ مُهُورِ النِّساءِ وَكَذلِكَ مَنِ اسْتَدانَ وَلَمْ يَنْوِ قَضاءَهُ
 
بحار الانوار / 96 / 12
 
265- 伊玛目萨迪格说：“偷盗有三种：不完纳天课、吞吃妻子的聘礼和借债不还。”
 
140.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
إِنَّ مِنْ بَرَكَةِ الْمَرْأَةِ قِلَّةَ مَهْرِها وَمِنْ شُومِها كَثْرَةِ مَهْرِها
 
من لا يحضره الفقيه / 3 / 387
 
 
266- 伊玛目萨迪格说：“索取少的聘礼是女人的吉祥；索取多的聘礼是女人的不幸。”
 
141.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
أَقْذَرُ الذُّنُوبِ ثَلاثَةٌ: قَتْلُ الْبَهِيمَةِ وَحَبْسُ مَهْرِ الْمَرأَةِ وَمَنْعُ الاجِيرِ أَجْرَهُ
 
بحار الانوار / 64 / 268
 
267- 伊玛目萨迪格说：“最卑贱的罪恶有三种：枉杀无辜、扣押女人的聘礼、克扣工人的工资。”
 
142.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
زَوَّجَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم عَلِيّاً عليه السّلام فاطِمَةَ سَلامُ الله عَلَيْها عَلى دِرِعِ حَطَمِيَّة تُساوي ثَلاثينَ دِرْهَماً.
 
وسائل الشيعة / 21 / 251
 
268- 伊玛目萨迪格说：“先知把自己的女儿嫁给阿里，只凭一件价值三十个迪尔汗的盔甲作为聘礼。”
 
五、离婚及后果
 
143.   قالَ اللهُ تَعالى :
 
وإذا طَلَّقْتُمُ النِّسآءَ فَبَلَغْنَ أَجَلَهُنَّ فَأَمْسِكُوهُنَّ بِمَعْرُوف أَوْ سَرِّحُوهُنَّ بِمَعْرُوف ولا تُمْسِكُوهُنَّ ضِراراً لِتَعْتَدُوا وَمَنْ يَفْعَلْ ذِلِكَ فَقَدْ ظَلَمَ نَفْسَهُ وَلا تَتَّخِذُوا آياتِ اللهِ هُزُواً وَاذْكُرُوا نِعْمَةَ الله عَلَيْكُمْ وَمَا أَنْزَلَ عَلَيْكُمْ مِنَ الْكِتابِ وَالْحِكْمَةِ يَعِظُكُمْ بِهِ وَ اتَّقُوا اللهَ وَاعْلَمُوا أَنَّ اللهَ بِكُلِّ شَيء عَلِيمٌ.
 
 
سورة البقرة آية 231
 
269-如果你们已休妻，在她的等待期快满时，你们可善意挽留她们，或善意听其自便，你们不要为伤害他们而恶意挽留她们。谁这样做了，谁的确亏待了自身。你们不要把安拉的迹象当作儿戏，你们应当铭记安拉赐予你们的恩惠，以及降示给你们的经典和哲理，他以此来劝化你们。你们应当敬畏安拉，你们应当知道安拉对于万事确是全知的。（2：231）
 
144.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
تَزَوَّجُوا وَلا تُطَلِّقُوا فَاِنَّ الطَّلاقَ يَهْتَزُّ مِنْهُ الْعَرْشُ
 
وسائل الشيعة / 22 / 9
 
270- 安拉的使者说：“你们结婚，不要离婚，因为离婚震撼安拉的‘阿尔什’。”
 
145.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إِنَّ الله عَزَّوَجَلَّ يُبْغِضُ أَوْ يَلْعَنُ كُلَّ ذَوّاق مِنَ الرِّجالِ وَكُلَّ ذَوّاقَة مِنَ النِّساءِ
 
الكافي / 6 / 54
 
271- 安拉的使者说：“安拉讨厌和弃绝为尝试而结婚和离婚的人。”
 
146.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ صَبَرَ عَلى خُلْقِ إمْرأَة سَيِّئَةِ الْخُلْقِ وَاحْتَسَبَ في ذلِكَ الاجْرَ أعْطاهُ اللهُ ثَوابَ الشّاكِرينَ.
 
 
من لا يحضره الفقيه / 4 / 16
 
272- 安拉的使者说：“忍受没有道德之妻的折磨，并希望得到安拉恩赐的人，安拉将把感恩之人的回报赏赐给他。”
 
147.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
إِنَّ اللهِ عَزَّوَجَلَّ يُحِبُّ الْبَيْتَ الَّذي فِيهِ الْعُرسُ وَيُبْغِضُ الْبَيْتَ الَّذي فِيهِ الطَّلاقُ وَما مِنْ شَيء أَبْغَضَ إلَى اللهِ عَزَّوَجَلَّ مِنَ الطَّلاقِ.
 
الكافي / 6 / 54
 
273- 伊玛目萨迪格说：“安拉喜欢有新娘的家，厌恶离弃妻子的家。安拉最讨厌的事就是离婚。”
 
第六章行善
一、善举
 
79.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اِصْلاحُ ذاتِ الْبَيْنِ أَفْضَلُ مِنْ عامَّةِ الصَّلاةِ وَالصَّوْم
 
بحار الانوار / 76 / 43
 
274- 安拉的使者说：“调解纷争比礼拜、把斋更有价值。”
 
80.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
الدّالُّ عَلَى الْخَيْرِ كَفاعِلِهِ
 
بحار الانوار / 96 / 119
 
275- 安拉的使者说：“导人于善，犹如行善。”
 
81.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
إِنَّ الْحَقَّ ثَقِيْلٌ مَرِيءٌ , وَإِنَّ الْباطِلَ خَفِيْفٌ وَبِيءٌ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 376
 
276- 伊玛目阿里说：“真理是繁重的，其后果是可喜的；虚妄是轻松的，其结果是可怕的。”
 
82.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
 
مَنْ ظَنَّ بِكَ خَيْراً فَصَدِّقْ ظَنَّهُ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 248
 
277- 伊玛目阿里说：“谁猜测你好，你就以行动证实他的猜测。”
 
83.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
إِذا قَدَرْتَ عَلى عَدُوِّكَ فَاجْعَلِ الْعَفْوَ عَنْهُ شُكْرًا لِلْقُدْرَةِ عَلَيْهِ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 11
 
278- 伊玛目阿里说：“如果你战胜敌人时，应宽容他，以此感谢（安拉赐予）你战胜他的能力。”
 
84.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
اَفْضَلُ العِبادةِ غَلَبَةُ العادَةِ
 
غرر الحكم / 176
 
279- 伊玛目阿里说：“最好的功修就是摒弃恶习。”
 
85.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
رَحِمَ اللهُ امْرَءً أَحْيا حَقّاً وَ أَماتَ باطِلاً وَدَحَضَ الْجَوْرَ وَأَقامَ الْعَدْلَ
 
 
غرر الحكم / 181
 
280- 伊玛目阿里说：“安拉怜悯那些复兴真理、消灭虚妄、反对欺压和主持公正的人。”
 
86.      قالَ الاِمامُ الصادِقُ عليه السّلام :
 
العَدْلُ أحْلى مِنَ الماءِ يصيبُهُ بِهِ الظَّمَآن ، ما أوْسَع العَدْلُ اِذا عَدَلَ فيهِ وَ إِنْ قَلَّ
 
الكافي / 2 / 146
 
281- 伊玛目萨迪格说：“人们需求公正，犹如干渴的人需求水，公正是多么美好啊！哪怕一点点。”
 
87.      عَنْ أَبي عَبْدِ الله عليه السّلام قالَ :
 
سِتُّ خِصال يَنْتَفِعُ بِهَا الْمُؤْمِنُ بَعْدَ مَوْتِهِ: وَلَدٌ صالِحٌ يَسْتَغْفِرُ لَهُ، وَمُصْحَفٌ يُقْرَءُ فِيهِ، وَقَليبٌ يَحْفِرُهُ، وَغَرسٌ يَغْرِسُهُ، وصَدَقَةُ ماء يُجْريه، وسُنَّةٌ حَسَنَةٌ يُؤخَذُ بِها بَعْدَهُ.
 
الخصال / 323
 
282- 伊玛目萨迪格说：“信士留下六件事，死后也受益：为他求饶恕的善良子女、在世时诵读的《古兰经》、挖掘的水井、种植的树木、施舍的钱财，它像清泉一样川流不息、美好传统，在他之后人们仿效遵循。”
 
 
 
二、高尚品德及其善报
 
88.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إِنَّ الْعَبْدَ لَيُدْرِكُ بِحُسْنِ خُلْقِهِ دَرَجَةَ الصّائِمِ الْقائِمِ
 
بحار الانوار / 71 / 373
 
283- 安拉的使者说：“安拉的仆人可以用自己的高尚品德得到白天封斋、夜里礼拜之人的品级。”
 
89.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
أَكْثَرُ ما تَلِجُ بِهِ أُمَّتي الْجَنَّةَ تَقْوَى اللهِ وَحُسْنُ الْخُلْقِ
 
الكافي / 2 / 100
 
284- 安拉的使者说：“我的民族中进入乐园的人，大多是敬畏安拉、品德高尚的人。”
 
90.      قالَ رَسُولُ الله صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم :
 
مَنْ أَحَبَّ أَحَدُكُم أَخاهُ فَلْيُعلِمَهُ فَإِنَّهُ أصْلَحَ لِذاتِ البَينِ
 
مستدرك الوسائل / 8 / 355
 
285- 安拉的使者说：“喜欢穆斯林兄弟的人，就应（把相互间的隔阂）告诉他，因为他最适合消除你们之间的隔阂。”
 
 
91.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
خالِطُوا الناسَ مُخالَطَةً إِنْ مِتُّمْ مَعَها بَكَوْا عَلَيْكُمْ ، وَإِنْ عِشْتُمْ حَنُّوا إِلَيْكُمْ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 10
 
286- 伊玛目阿里说：“你们要广交善良的朋友，你们去世时他们会为你而哭泣，你们活着时，他们与你情同手足。”
 
92.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام لابنِهِ الحَسَنِ عليه السّلام :
 
يا بُنَيَّ! لا غِنى أَكْبَرُ مِنَ الْعَقْلِ، وَلا فَقْرَ مِثْلُ الْجَهْلِ، وَلا وَحْشَةَ أَشَدُّ مِنَ الْعُجْبِ، وَلا عَيْشَ أَلَذُّ مِنْ حُسْنِ الخُلْقِ.
 
بحار الانوار / 78 / 111
 
287- 伊玛目阿里对他的儿子侯赛因说：“孩子啊！理智是最大的财富，无知是最大的贫穷，傲慢是最大的野蛮，美德是最幸福的生活。”
 
93.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
حُسْنُ الْخُلْقِ في ثَلاث: إجْتِنابُ الْمَحارِمِ، وَطَلَبُ الْحَلالِ، وَالتَّوَسُّعُ عَلَى الْعِيالِ
 
بحار الانوار / 71 / 394
 
288- 伊玛目阿里说：“美德体现在三个方面：远离‘哈拉姆’（非法事物）、寻求合法、赡养家眷。”
 
94.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
إِذا وَصلَتْ إِلَيْكُمْ أَطْرافُ النِّعَمِ فَلا تُنَفِّرُوا أَقْصاها بِقِلَّةِ الشُّكْرِ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 13
 
289- 伊玛目阿里说：“你们得到恩惠时应感谢安拉，以便恩惠源源不断。”
 
95.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
رَأْسُ السِّياسَةِ إسْتِعْمالُ الرِّفْقِ
 
 
غرر الحكم / 182
 
290- 伊玛目阿里说：“最好的政策是仁政。”
 
96.      رِوايةٌ عَنِ الامامِ الْحَسَنِ عليه السّلام :
 
إِنَّ أَحْسَنَ الْحَسَنِ الْخُلْقُ الْحَسَنُ
 
الخصال / 29
 
291- 据伊玛目哈桑的传述：“最好的善举是美德。”
 
97.      قالَ الامامُ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيٍّ عليه السّلام :
 
صاحِبِ النّاسَ مِثَلَ ما تُحِبُّ أَنْ يُصاحِبُوكَ بِهِ
 
بحار الانوار / 78 / 116
 
292- 伊玛目哈桑说：“与人友好交往，正如你喜欢别人与你友好交往。”
 
98.      حَدَّثَنَا أَبُو حَمْزَةِ الثُّمالي عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ عليه السّلام قالَ: الْقَوْلُ الْحَسَنُ يُثْرِي الْمالَ وَيُنْمِي الرِّزْقَ، وَيُنْسِأُ في الاجَلِ، وَيُحَبِّبُ إِلى الاهْلِ، وَيُدْخِلُ الجَنَّةَ.
 
 
الخصال / 317
 
293- 伊玛目泽努·阿比丁说：“善言能增加财富，能延长寿命，能受家人喜爱，能进入乐园。”
 
99.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
ثَلاثٌ مَنْ أَتَى اللهَ بِواحِدَة مِنْهُنَّ أَوْجَبَ اللهُ لَهُ الْجَنَّةَ: الانْفاقُ مِنْ إقْتار، وَالبِشْرُ لِجَميعِ الْعالَمِ وَالانْصافُ مِنْ نَفْسِهِ.
 
الكافي / 2 / 103
 
294- 伊玛目萨迪格说：“有三样事，任何人只要带着一样去见安拉，安拉必让他进入乐园，这三样事是：在生活困难时却乐善好施；笑脸面对人们；主持公正，哪怕不利于自己。”
 
 
 
三、知识的重要性
 
100.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
خَيْرُ الدُّنْيا وَالاخِرَةِ مَعَ الْعِلْمِ
 
بحار الانوار / 1 / 204
 
295- 安拉的使者说：“有知识的人，今后两世都幸福。”
 
101.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
أَلْعِلْمُ وَديعَةُ اللهِ في أَرْضِهِ، وَالْعُلَماءُ أُمَناؤهُ عَلَيْهِ، فَمَنَ عَمِلَ بِعِلْمِهِ أَدّى اَمانَتَهُ
 
 
بحار الانوار / 2 / 36
 
296- 安拉的使者说：“知识是安拉在大地上的信托物，学者是信托物的保管者，学而用之的人，确已交还了安拉托给他的信托物。”
 
102.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اَلْعالِمُ وَالْمُتَعَلِّمُ شَرِيكانِ في الاجْرِ وَلا خَيْرَ في سائِرِ النّاسِ
 
بحار الانوار / 52 / 2
 
297- 安拉的使者说：“教与学都能得到安拉的报酬，既不教也不学，将得不到任何利益。”
 
103.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ أَفْتَى النّاسَ بِغَيْرِ عِلْم كانَ ما يُفْسِدُهُ مِنَ الدِّينِ أَكْثَرَ مِمّا يُصْلِحُهُ
 
بحار الانوار / 2 / 121
 
298- 安拉的使者说：“没有知识而回答人们的教法问题的人，不但不是宣扬伊斯兰教，反而是在破坏伊斯兰教。”
 
104.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ طَلَبَ الْعِلْمَ فَهُوَ كَالصّائِمِ نَهارَهُ الْقائِمِ لَيْلَهُ وَاِنَّ باباً مِنَ الْعِلْمِ يَتَعَلَّمُهُ الرَّجُلُ خَيْرٌ لَهُ مِنْ أَنْ يَكُونَ لَهُ أَبُو قُبَيْس ذَهَباً فَأَنْفَقَهُ في سَبيلِ اللهِ.
 
 
بحار الانوار / 1 / 184
 
299- 安拉的使者说：“求学的人犹如白天把斋，夜间礼拜的人一样，学成一门知识，比拥有一座象艾布·古拜斯那样的金山，并把它用于主道更有价值。”
 
105.   قالَ النَّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
فَضْلُ الْعِلْمِ أَحَبُّ اِلَى اللهِ مِنْ فَضْلِ الْعِبادَةِ
 
بحار الانوار / 1 / 167
 
300- 安拉的使者说：“在安拉那里，知识胜于拜功。”
 
106.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ سُئِلَ عَنْ عِلْم يَعْلَمُهُ فَكَتَمَهُ أُلْجِمَ بِلِجام مِنَ النّار
 
الاثني عشرية / 11
 
301- 安拉的使者说：“有人询问一位学者，若他知而不说，他将被套在火笼头里。”
 
107.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اَلْقُرآنُ مَأْدَبَةُ اللهِ فَتَعَلَّمُوا مَأْدَبَتَهُ مَا اسْتَطَعْتُمْ
 
بحار الانوار / 92 / 19
 
302- 安拉的使者说：“《古兰经》是安拉的知识宝库，你们应当竭尽全力地从这座宝库里获取知识。”
 
108.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
إِنَّ مِمّا يَلحَقُ الْمُؤْمِنَ مِنْ عَمَلِهِ وَحَسَنَاتِهِ بَعْدَ مَوْتِهِ: عِلْماً عَلَّمَهَ وَنَشَرَهُ، وَوَلَداً صَالِحاً تَرَكَهُ، وَمُصْحَفاً وَرَّثَهُ.
 
سنن ابن ماجة / 1 / 88
 
303- 安拉的使者说：“信士去世后，他所留下的善举有：教授和传播的知识；善良的子女和遗下的经书。”
 
109.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
صِنْفانِ مِنْ أُمَّتي إذا صَلَحا صَلَحَتْ أُمَّتي وَإذا فَسَدا فَسَدَتْ أُمَّتي، قيلَ يا رَسُولَ اللهِ وَمَنْ هُما؟ قالَ: أَلْفُقَهاءُ والاُمَراءُ.
 
بحار الانوار / 2 / 49
 
304- 安拉的使者说：“我的民族中有两种人，如果他们善良正直，我的民族就将繁荣昌盛；如果他们作恶堕落，我的民族将犯罪成灾。”有人问安拉的使者：“这两种人是谁？”安拉的使者回答说：“学者与领袖。”
 
110.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
يا عَلِيُّ تَمَنّى جَبْرَئيلُ أَنْ يَكُونَ مِنْ بَني آدَمَ بِسَبْعِ خَصال: وَهِيَ الصَّلاةُ في الجَماعَةِ، وَمُجالَسَةُ الْعُلَماءِ، وَالصُّلْحُ بَيْنَ الاثْنينِ وَإكْرامُ الْيَتِيمِ، وَعِيادَةُ الْمَرِيضِ، وَتَشْييعُ الْجِنَازَةِ، وَسَقْيُ الْماءِ في الْحَجِّ، فَاحْرِصْ عَلى ذلِكَ.
 
 
الاثني العشرية / 245
 
305- 安拉的使者对阿里说：“阿里啊！天使吉布勒伊勒希望成为人，因为人具有七大特点：集体礼拜、与学者同起座、在两人之间调解、善待孤儿、探望病人、参加殡礼、朝觐期间给朝觐者饮水。所以，你要努力去做这些事。”
 
111.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
الشَّاخِصُ في طَلَبِ الْعِلْمِ كَالْمُجاهِدِ في سَبيلِ الله
 
بحار الانوار / 1 / 179
 
306- 伊玛目阿里说：“勤奋学习，犹如为主道圣战。”
 
112.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لا يُدْرَكُ الْعِلْمُ بِراحَةِ الْجِسْمِ
 
غرر الحكم / 348
 
307- 伊玛目阿里说：“贪图奢侈，学不到知识。”
 
113.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
إِنَّ كَمالَ الدّينِ طَلَبُ الْعِلْمِ وَالْعَمَلُ بِهِ أَلا وَإِنَّ طَلَبَ الْعَلْمِ أَوْجَبُ عَلَيْكُمْ مِنْ طَلَبِ الْمَالِ
 
 
الكافي / 1 / 30
 
308- 伊玛目阿里说：“学而遵之是信仰的完美。须知，求知比求财更重要。”
 
114.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
إِنَّ كَلامَ الْحُكَماءِ إذا كانَ صواباً كانَ دَواءً، وَإذا كانَ خَطَأً كانَ داءً
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 265
 
309- 伊玛目阿里说：“哲人的言论，若正确是药，若错误是病。”
 
115.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
…فَاِنَّ الْعالِمَ أَعْظَمُ أجْراً مِنَ الصّائِمِ الْقائِمِ المُجاهِدِ في سَبيلِ اللهِ فَاِذا ماتَ الْعالِمُ ثُلِمَ في الاسْلامِ ثُلْمَةً لا يَسُدُّها اِلاّ خَلَفٌ مِنْهُ.
 
بحار الانوار / 2 / 43
 
310- 伊玛目阿里说：“学者的报酬胜于把斋、礼拜、为主道圣战者的报酬，如果一位学者去世，伊斯兰教将出现一个无法弥补和替代的洞。”
 
116.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
 
هَلَكَ خُزّانُ الامْوالِ وَهُمْ أَحْياءٌ، وَالْعُلَماءُ باقُونَ ما بَقِيَ الدَّهْرُ، أَعْيانهُمْ مَفْقُودَةٌ، وَأَمْثالُهُمْ في الْقُلُوبِ مَوْجُودَةٌ.
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 147
 
311- 伊玛目阿里说：“聚敛钱财的人，虽生犹死，学者（的功绩）与世同存，他的身体虽然化为尘土，但他的形象永远留在人们心中。”
 
117.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
العِلْمُ وِراثَةٌ كَرِيْمَةٌ، وَالْآدابُ حُلَلٌ مُجَدَّدَةٌ، وَالْفِكْرُ مِرآةٌ صافِيْةٌ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 5
 
312- 伊玛目阿里说：“知识是珍贵的遗产，礼节是不朽的服饰，思想是明亮的镜子。”
 
118.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
صَدْرُ الْعاقِلِ صُنْدُوقُ سِرِّه، وَالْبَشاشَةُ حِبالَةُ الْمَوَدَّةِ، وَالْاِحْتِمالُ قَبْرُ الْعُيُوبِ. وَرُوِيَ أَنَّه قالَ فِي الْعِبارَةِ عَنْ هَذا الْمَعْنى أَيْضاً : وَالْمَسْأَلَةُ خِباءُ الْعُيُوبِ…
 
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 6
 
313- 伊玛目阿里说：“智人的胸堂是守秘之箱，微笑是友谊之网，容忍是缺点的坟墓。据另一传述：和睦遮盖人的缺点，自矜者多遭人恨。”
 
119.   قالَ الاِْمامُ الْحَسَنُ عليه السّلام :
 
عَلِّمِ النّاسَ عِلْمَكَ وَتَعَلَّمْ عِلْمَ غَيْرِكَ
 
بحار الانوار / 78 / 111
 
314- 伊玛目哈桑说：“你把自己的知识教授给别人，并向别人学习知识。”
 
120.   قالَ الامامُ الْحُسَيْنُ عليه السّلام :
 
إِنَّ مَجارِيَ الاُمُورَ وَالاحْكامِ عَلى أَيْدي الْعُلَماءِ بِاللهِ، الأُمَناءِ عَلى حَلالِهِ وَحَرامِهِ…
 
تحف العقول / 172
 
315- 伊玛目侯赛因说：“穆斯林的事务和教法的执行应由安拉的学者掌握，因为他们对安拉的禁止和合法恪守不渝。”
 
121.   قالَ الاِْمامُ زَيْنُ الْعابِدِينَ عليه السّلام :
 
لَوْ يَعْلَمُ النّاسُ ما في طَلَبِ الْعِلْمِ لَطَلَبُوهُ وَلَوْ بِسَفْكِ الْمُهَجِ وَخَوْضِ اللجَجِ
 
 
الكافي / 1 / 35
 
316- 伊玛目宰努阿比迪说：“如果人们知道求知的益处，他们必定去求知，而不辞辛苦。”
 
122.   قالَ الاِْمامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
تَعَلَّمُوا الْعِلْمَ فَاِنَّ تَعَلُّمَهُ حَسَنَةٌ وَطَلَبَهُ عِبادَةٌ
 
بحار الانوار / 78 / 189
 
317- 伊玛目巴基尔说：“你们应当学习知识，学习是善举，求知是功修。”
 
123.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
اِذا جَلَسْتَ اِلى عالِم فَكُنْ عَلى أنْ تَسْمَعَ أَحْرَصَ مِنْكَ عَلى أَنْ تَقُولَ وَتَعَلَّمْ حُسْنَ الاسْتِماعِ كَما تَتَعَلَّمُ حُسْنَ الْقَوْلِ وَلا تَقْطَعْ عَلى أَحَد حَديثَهُ.
 
بحار الانوار / 1 / 222
 
318- 伊玛目巴基尔说：“如果你与学者坐在一起，你应该寡言多听，你既要学习倾听学者的言论，也要学习学者的善言，你不要打断任何的话语。”
 
124.   قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
فَانْظُرُوا عِلْمَكُمْ هذا عَمَّنْ تَأْخُذُونَهُ
 
 
بحار الانوار / 2 / 92
 
319- 伊玛目萨迪格说：“你应该观察自己的知识，是从谁那里学到的。”
 
125.   قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
اُطْلُبُوا الْعِلْمَ وَتَزَيَّنُوا مَعَهُ بِالْحِلْمِ وَالْوَقارِ وَتَواضَعُوا لِمَنْ تُعَلِّمُونَهُ الْعِلْمَ
 
الكافي / 1 / 36
 
320- 伊玛目萨迪格说：“你们学习知识，再用宽容与庄重装饰它。你们应当谦虚地对待向你们学习知识的人。”
 
126.   قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ تَعَلَّمَ الْعِلْمَ وَعَمِلَ بِهِ وَتَعَلَّمَ لِلّهِ دُعِيَ في مَلَكُوتِ السَّمواتِ عَظِيماً
 
الكافي / 1 / 35
 
321- 伊玛目萨迪格说：“为安拉学习，并身体力行的人，他将受到天使们的赞誉。”
 
127.   قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
اِحْتَفِظُوا بِكُتُبِكُمْ فَاِنَّكُمْ سَوْفَ تَحْتاجُونَ اِلَيْها
 
بحار الانوار / 3 / 152
 
 
322- 伊玛目萨迪格说：“你们应当背记书籍，不久你们会学有所用。”
 
128.   قال عَبْدُ السَّلامُ : قال الامامُ الرِّضا عليه السّلام رَحِمَ اللهُ عَبْداً أحْيى أَمْرَنَا فَقُلْتُ لَهُ فَكَيْفَ يُحْيي أَمْرَكُمْ؟ قالَ عليه السّلام يَتَعَلَّمُ عُلُومَنا وَيُعَلِّمُهَا النّاسَ فَاِنَّ النّاسَ لَوْ عَلِمُوا مَحاسِنَ كَلامِنا لاَتَّبَعُونا.
 
معاني الاخبار / 180
 
323- 据阿布杜·色拉姆传述：伊玛目礼扎说：“安拉慈悯复兴我们的宗教的人。”我问他：“怎样才能复兴你们的宗教呢？”他说：“学习我们的知识，并教授给人们。如果人们知道我们所说的哲理，一定会追随我们。”
 
129.   قال الامامُ الرِّضا عليه السّلام :
 
ألا إِنَّ الفَقيهَ مَنْ أَفاضَ عَلَى النّاسِ خَيْرَهُ وأَنقَذَهُمْ مِنْ أَعْدائِهِمْ وَوَفَّرَ عَلَيْهِمْ نِعَمَ جَنانِ اللهِ وَحَصَّلَ لَهُمْ رِضْوانَ الله تَعالى.
 
 
بحار الانوار / 2 / 5
 
324- 伊玛目礼扎说：“学者把利益留给人们，让人们免遭敌人的伤害，让人们得到安拉的乐园恩惠，让人们获取安拉的喜悦。”
 
130.   قالَ الامامُ الْعَسْكَريُّ عليه السّلام :
 
عُلَماءُ شيعَتِنا مُرابِطُونَ في الثَّغْرِ فَمَنِ انْتَصَب لِذلِكَ مِنْ شيعَتِنا كانَ أفْضَلَ مِمَّن جَاهَدَ الرُّومَ…لأَنَّهُ يَدْفَعُ عَنْ أَدْيانِ مُحِبّينا.
 
الاحتجاج / 2 / 155
 
325- 伊玛目阿斯克里说：“追随我们的学者是伊斯兰教的捍卫者，捍卫伊斯兰教的人，比（穆圣时期）参加对罗马人的圣战的人优越，因为他保卫我们的宗教。”
 
 
 
四、研习宗教
 
131.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اُفٍّ لِكُلِّ مُسْلِم لا يَجْعَلُ في كُلِّ جُمُعَة يَوْماً يَتَفَقَّهُ فيهِ أَمْرَ دينِهِ وَيَسْأَلُ عَنْ دينِهِ
 
بحار الانوار / 1 / 176
 
326- 安拉的使者说：“该死啊！那些每周没有用一天的时间研究宗教，学习教法的穆斯林。”
 
132.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
مَنْ تَفَقَّهَ في دِينِ اللهِ كَفاهُ اللهُ هَمَّهُ وَرَزَقَهُ مِنْ حَيْثُ لا يَحْتَسِبُ
 
المحجة البيضاء / 1 / 15
 
327- 安拉的使者说：“研究安拉的宗教的人，安拉使他生活富足，并从他不知道的地方供给他。”
 
133.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ حَفِظَ مِنْ أُمَّتي أَرْبَعينَ حَدِيثاً مِمّا يَحْتاجُونَ إلِيْهِ مِنْ أَمْرِ دينِهِمْ بَعَثَهُ اللهُ يَوْمَ الْقِيامَةِ فَقيهاً عَالِماً.
 
بحار الانوار / 2 / 153
 
328- 安拉的使者说：“在我们的民族中，若有人背记在宗教方面所需要的四十段圣训，安拉在复活日，把他复活成教法学家和学者。”
 
134.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
الناسُ أَعْداء ما جَهِلوا
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 172
 
329- 伊玛目阿里说：“无知是人类的敌人。”
 
135.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
 
لَوْ أُتِيتُ بِشابٍّ مِنْ شَبابِ الشِّيعَةِ لا يَتَفَقَّهُ لاَدَّبْتُهُ
 
بحار الانوار / 1 / 214
 
330- 伊玛目萨迪格说：“若我遇见一位穆斯林青年不研习宗教，我必定要教训他。”
 
 
 
五、劝善止恶
 
136.   قالَ اللهُ تَعالى :
 
وَلْتَكُنْ مِنْكُمْ أُمَّةٌ يَدْعُونَ اِلى الْخَيْرِ وَيَأْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَيَنْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَأُولئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ.
 
سورة آل عمران آية 104
 
331- 安拉说：“你们当中有一部分人号召人们做好事，并劝善止恶，这等人的确是成功的人。”
 
137.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إذا أُمَّتي تَوَكَّلَتِ الامْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّهْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ فَلتَأْذَنْ بِوِقاع مِنَ اللهِ تَعالى
 
بحار الانوار / 100 / 92
 
332- 安拉的使者说：“当我的民族在劝善止恶方面互相推托时，他们应当知道，他们在与安拉作对。”
 
138.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
لَرَدُّ الْمُؤْمِنِ حَراماً يَعْدِلُ عِنْدَ اللهِ سَبْعينَ حِجَة مَبْرُورة
 
مستدرك وسائل الشيعة / 11 / 278
 
333- 安拉的使者说：“谁阻止信士作一件恶事，他在安拉那里将得到七十次受承领的朝觐的回报。”
 
139.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ رَأى مُنْكَراً فَلْيُنْكِرْهُ بِيَدِهِ اِنِ اسْتَطاعَ، فَاِنْ لَمْ يَسْتَطِعْ فَبِلِسانِهِ، فَاِنْ لَمْ يَسْتَطِعْ فَبِقَلْبِهِ.
 
وسائل الشيعة / 16 / 135
 
334- 安拉的使者说：“谁看见有人作恶，若有能力，用手去制止，若不能，用言语去劝止，再若不能，用心愤恨。”
 
140.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ أَمَرَ بِالْمَعْرُوفِ وَنَهى عَنِ الْمُنْكَرِ فَهُوَ خَلِيفَةُ اللهِ في الارْضِ وَخَلِيفَةُ رَسُولِهِ
 
 
مستدرك الوسائل / 12 / 179
 
335- 安拉的使者说：“命人行善、止人作恶的人是安拉及其使者在大地上的代治者。”
 
141.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
لا تَزَالُ أُمَّتي بِخَيْر ما أَمَرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَنَهَوا عَنِ الْمُنْكَرِ وَتَعاوَنُوا عَلَى الْبِرِّ وَالْتَّقْوى فَاِذا لَمْ يَفْعَلُوا ذلِكَ نُزِعَتْ مِنْهُمْ الْبَرَكاتُ.
 
التهذيب / 6 / 181
 
336- 安拉的使者说：“只要我的民族劝善止恶，在行善和敬畏方面互相勉励，他们就将获得幸福。但是，一旦他们不那样做，安拉的恩惠就将远离他们。”
 
142.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
مَنْ تَرَكَ اِنْكارَ الْمُنْكَرِ بِقَلْبِهِ وَلِسانِهِ وَيَدِهِ فَهُوَ مَيِّتٌ بَيْنَ الاحْياءِ
 
بحار الانوار / 100 / 94
 
337- 伊玛目阿里说：“谁看见有人作恶而不用心、言语和手去阻止，那么，他在人们中间如同行尸走肉。”
 
143.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
 
وَأْمُرْ بِالْمَعْرُوفِ تَكُنْ مِنْ أَهْلِهِ، وَأَنْكِرِ الْمُنْكَرَ بِيَدِكَ وَلِسَانِكَ، وَ بايِنْ مَنْ فَعَلَهُ بِجُهْدِكَ، وَجَاهِدْ في اللهِ حَقَّ جِهادِهِ، وَلا تَأْخُذْكَ في اللهِ لَوْمَةُ لائِم وَخُضِ الْغَمَراتِ لِلْحَقِّ حَيْثُ كانَ.
 
نهج البلاغة الرسالة 31
 
338- 伊玛目阿里说：“你应当命人行善，并使自己成为行善的人；你应当用手和言语止人作恶；你应当尽你所能地远离作恶者；你应当为安拉真诚地奋战，为安拉你不要怕非难者的非难，哪里有真理，你就勇往直前地为之。”
 
144.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
قِوامُ الشَّريعَةِ، الامْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّهْيُ عَنِ الْمُنْكَرِ وَاِقامَةُ الحُدُودِ
 
غرر الحكم / 236
 
339- 伊玛目阿里说：“宗教得以巩固完全依靠劝善止恶和执行安拉的法度。”
 
145.   مِنْ وَصِيَّةِ الامامِ أَميرِ الْمُؤْمِنينَ عَلِيٍّ عليه السّلام لِلْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ عَلَيْهِمَا السَّلامُ لَمّا ضَرَبَهُ اِبْنُ مُلْجَم لَعَنَهُ اللهُ : وَاللهَ اللهَ في الْجِهادِ بِأمْوالِكُمْ وَأَنْفُسِكُمْ وَأَلْسِنَتِكُمْ في سَبيلِ اللهِ…لا تَتْرُكُوا الامْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّهيَ عَنِ الْمُنْكَرِ فَيُولّى عَلَيْكُمْ شِرارُكُمْ ثُمَّ تَدْعُونَ فَلا يُسْتَجابُ لَكُمْ.
 
 
نهج البلاغة الرسالة 47
 
340- 伊玛目阿里在遇刺后嘱托他的两个儿子哈桑和侯赛因说：“你们敬畏安拉，你们用自己的财产、身心和语言为安拉的道路奋战……。你们不要放弃劝善止恶，否则，作恶不义的人就会统治你们，一旦作恶不义的人统治你们，那时，你们向安拉祈求，安拉不会应答你们的祈求。”
 
146.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
اَلاَمْرُ بِالْمَعْرُوفِ أَفْضَلُ أَعْمالِ الْخَلْقِ
 
مستدرك الوسائل / 12 / 185
 
341- 伊玛目阿里说：“命人行善是最高尚的善举。”
 
147.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
فَأْمُرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَانْهَواْ عَنِ الْمُنْكَرِ وَاعْلَمُوا أَنَّ الامْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّهيَ عَنِ الْمُنْكَرِ لَنْ يُقَرِّبا أَجَلاً وَلَنْ يَقْطَعا رِزْقاً.
 
وسائل الشيعة / 16 / 120
 
342- 伊玛目阿里说：“你们要劝善止恶，你们要知道，劝善止恶能增加寿岁，财富不断。”
 
148.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
 
إِنَّ الامْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّهْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ سَبيلُ الانْبِياءِ، وَمَنْهاجُ الصُّلَحاءِ، فَرِيضَةٌ عَظيمَةٌ بِها تُقامُ الْفَرائِضُ، وَتُأْمَنُ الْمَذاهِبُ وَتُحَلُّ الْمَكاسِبُ وَتُرَدُّ الْمَظالِمُ وَتُعْمَرُ الارْضُ.
 
الكافي / 5 / 56
 
343- 伊玛目巴基尔说：“劝善止恶是万圣的道路，是一切善良之人的方法，是重大的主命。一切主命因此而成立，一切宗教因此而安宁，一切劳作因此而合法，一切不义因此而被铲除，大地因此而繁荣。”
 
149.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
أوْحَى اللهُ عَزَّوَجَلَّ اِلى شُعَيْب النَّبيّ  عليه السّلام: إِنّي مُعَذِّبٌ مِنْ قَوْمِكَ مائَةَ أَلْف أَرْبَعينَ أَلْفاً مِنْ شِرارِهِمْ وَسِتِّينَ أَلْفاً مِنْ خِيارِهِمْ. فَقالَ يا رَبِّ، هؤلاءِ الاشْرارُ، فَما بالُ الاخْيارِ؟ فَأْوْحى اللهُ عَزَّوَجَلَّ اِلَيْهِ: داهَنُوا أَهْلَ الْمَعاصي وَلَمْ يَغْضِبُوا لِغَضَبي.
 
 
الكافي / 5 / 56
 
344- 伊玛目巴基尔的传述：安拉启示先知舒艾布说：“我将惩罚你族人中的十万种人，其中四万是作恶的人，六万是善人。”先知舒艾布说：“我的养主啊！作恶的人应受惩罚，但为何要惩罚善人呢？”安拉启示他说：“因为，他们姑息作恶的人，（当恶人犯罪时）他们没有因我的恼怒而愤怒。（即：对恶人的犯罪行径漠然置之，不加以阻止，放弃了劝善止恶的重大主命。）”
 
150.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
وَما أَعْمالُ البِرِّ كُلُّها وَالْجِهادُ في سَبيلِ اللهِ عِنْدَ الامْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّهي عَنِ الْمُنْكَرِ اِلاّ كَنَفْثَة في بَحْر لُجِّيٍّ.
 
بحار الانوار / 100 / 89
 
345- 伊玛目萨迪格说：“一切善举，甚至为主道圣战，与劝善止恶相比，犹如沧海一粟。”
 
151.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
وَيْلٌ لِقَوْم لا يُدينُونَ اللهَ بِالامْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّهْيِ عَنِ الْمُنْكَرِ
 
مستدرك الوسائل / 12 / 181
 
346- 伊玛目萨迪格说：“这些人该死！他们信仰安拉，却不劝善止恶。”
 
 
 
六、烈士的品级
 
152.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
فَوقَ كُلِّ بِرٍّ بِرٌّ حَتّى يُقْتَلَ الرَّجُلُ في سَبيلِ اللهِ عَزَّوَجَلَّ فَلَيْسَ فَوْقَهُ بِرٌّ
 
بحار الانوار / 100 / 10
 
347- 安拉的使者说：“善举之上还有善举，但没有任何善举高于为安拉的道路而杀身成仁。”
 
153.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَا مِنْ قَطْرَة أَحَبُّ إِلَى الله عَزَّوَجَلَّ مِنْ قَطْرَةِ دَم في سَبيلِ اللهِ
 
وسائل الشيعة / 15 / 14
 
348- 安拉的使者说：“在安拉那里，为主道而流的每一滴血，都无比高贵。”
 
154.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام في الذين اعتزلوا القتال معه
 
خَذَلوا الْحَقَّ وَلَمْ يَنْصُرُوا الْباطِلَ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 18
 
349- 伊玛目阿里对拒绝同他一起战斗的人们说：“他们抛弃真理，但没有援助虚妄。”
 
155.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
 
مَنْ قُتِلَ في سَبيلِ اللهِ لَمْ يُعَرِّفْهُ اللهُ شَيئاً مِنْ سَيِّئاتِهِ
 
الكافي / 5 / 54
 
350- 伊玛目萨迪格说：“为主道而牺牲的人，安拉不让他看见自己的罪过（即安拉饶恕他的所有罪过）。”
 
七、排难解忧
 
156.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ فَرَّجَ عَنْ أَخيهِ كُرْبَةً مِنْ كُرَبِ الدُّنْيا فَرَّجَ اللهُ عَنْهُ كُرْبَةً مِنْ كُرَبِ يَوْمِ الْقِيامَةِ
 
شهاب الاخبار / 194
 
351- 安拉的使者说：“谁为其兄弟解决今世的一个忧愁，安拉为他解决复活日的一个忧愁。”
 
157.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ أَعانَ مُؤْمِناَ نَفَّسَ اللهُ عَزَّوَجَلَّ عَنْهُ ثَلاثاً وَسَبْعينَ كُرْبَةً، واحِدَةً في الدُّنْيا وَثِنْتَيْنِ وَسَبْعينَ كُرْبَةً عِنْدَ كُرَبِهِ الْعُظْمى، قالَ: حَيْثُ يَتَشاغَلُ النّاسُ بِأَنْفُسِهِمْ.
 
 
الكافي / 2 / 199
 
352- 安拉的使者说：“帮助信士的人，安拉为他解除七十三样忧愁，其中一种忧愁是今世的忧愁，另外七十二种忧愁是后世最大忧愁之日的忧愁，那日，人们自顾不暇。”
 
158.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
الْمُؤْمِنُوْنَ إِخْوَةٌ يَقْضِي بَعْضُهُمْ حَوائِجَ بَعْضٍ فَيَقْضِي الله لَهُمْ حاجَتَهُمْ
 
بحارالانوار / 74 / 316
 
353- 安拉的使者说：“信士皆兄弟，有困难时，应互相帮助，安拉才解决他们的需求。”
 
159.   قالَ رَسُولُ الله صلي الله عليه و آله :
 
الْخَلْقُ عِيالُ الله تعالى فَاَجَبُّ الْخَلْقِ اِلَى الله مَنْ نَفَعَ عِيالَ الله اَوْ اَدْخَلَ عَلي اَهْلِ بَيْت سُرُورًا…
 
بحارالانوار / 74 / 316
 
354- 安拉的使者说：“众生是安拉的臣民，安拉最喜悦的人是有益于他的臣民的人。”
 
160.   قالَ النَّبيَّ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ شَكا إِليهِ أَخُوهُ الْمُسْلِمُ فَلَمْ يُقْرِضْهُ حَرَّمَ اللهُ عَلَيْهِ الْجَنَّةَ يَوْمَ يَجْزِي الْمُحْسِنينَ
 
 
بحار الانوار / 76 / 369
 
355- 安拉的使者说：“若有穆斯林兄弟借钱，如果他不借给，安拉在后世赏善之日禁止他进入乐园。”
 
161.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لا يُكَلِّف أَحَدُكُمْ أَخَاهُ الطَّلَبَ إذا عَرَفَ حاجَتَهُ
 
بحار الانوار / 74 / 166
 
356- 伊玛目阿里说：“当你看到穆斯林兄弟有困难时，应立即帮他去解决，不要等到他被迫开口求你。”
 
162.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
أَقِيلوا ذَوِي الْمُرُوءَاتِ عَثَرَاتِهِمْ فَما يَعْثُرُ مِنْهُمْ عاثِرٌ إِلّا وَيَدُ الله بِيَدِه يَرْفَعُه
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 20
 
357- 伊玛目阿里说：“扶持仗义豪侠者，安拉会扶持他。”
 
163.   قالَ الامامُ الْحُسَيْنُ عليه السّلام :
 
إِنَّ حوائِجَ النّاسِ إلَيْكُمْ مِنْ نِعَمِ اللهِ عَلَيْكُمْ، فَلا تَمِلُّوا النَّعَمَ
 
 
بحار الانوار / 74 / 318
 
358- 伊玛目侯赛因说：“有人有求于你们是安拉赐予你们的恩惠，你们不要因安拉的恩赐而厌烦。”
 
164.   عَنِ الصّادِقِ عَنْ آبائِهِ عليه السّلام عَنْ رَسُولِ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم قالَ مَنْ أَطْعَمَ مُؤْمِناً مِنْ جُوع أَطْعَمَهُ اللهُ مِنْ ثِمارِ الْجَنَّةِ وَمَن كَساهُ مِنْ عُرىً كَساهُ اللهُ مِنْ إسْتَبْرَق وَحَرير، وَمَنْ سَقاهُ شَرْبَةً من عَطَش سَقاهُ اللهُ مِنَ الرَّحيقِ الْمَخْتُومِ، وَمَنْ أَعانَهُ أو كَشَفَ كُرْبَتَهُ أَظَلَّهُ اللهُ في ظِلِّ عَرْشِهِ يَوْمَ لا ظِلَّ إلاّ ظِلُّهُ.
 
بحار الانوار / 74 / 382
 
359- 伊玛目萨迪格传自其父辈：安拉的使者说：“给一个饥饿的信士食物吃的人，安拉赏赐他乐园的果实；给一个没衣服穿的信士衣服穿的人，安拉让他穿乐园的绫罗绸缎；给一个口渴的信士一口水喝的人，安拉把乐园芳香的泉水赏赐他；帮助其（穆斯林）兄弟排难解忧的人，在复活日，安拉在没有遮荫的复活日让他站在‘阿尔什 ’的荫庇下。”
 
 
 
八、施舍济贫
 
165.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
سائِلُوا الْعُلَماءَ، وَخاطِِبُوا الْحُكَماءَ، وَجالِسُوا الْفُقَراءَ
 
تحف العقول / 34
 
360- 安拉的使者说：“你们向学者请教；与哲人交谈；与穷人同座。”
 
166.   قالَ رَسُولُ الله صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم :
 
إِنَّ السَّخِيَّ قَرِيْبٌ مِنَ الله قَرِيْبٌ مِنَ النّاسِ قَرِيْبٌ مِنَ الجَنَّة بَعِيْدٌ مِنَ النّارِ وَ إِنَّ البَخِيلَ بَعِيْدٌ مِنَ الله بَعِيْدٌ مِنَ النّاسِ بَعِيْدٌ مِنَ الجَنَّةِ قَرِيْبٌ مِنَ النّارِ وَ جاهِلٌ سَخِيٌّ أَحَبُّ إِلَي الله مِن عالِمٍ بَخِيْلٍ وَ أدْوَءُ الدّاءِ البُخْل.
 
 
محجة البيضاء / 6 / 62
 
361- 安拉的使者说：“慷慨的人距安拉近，距人们近，距乐园近，距火狱远；吝啬的人距安拉远，距人们远，距乐园远，距火狱近；无知而慷慨的人远比有知识而吝啬的人更受安拉喜悦，吝啬是最大的顽症。”
 
167.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
سَبَبُ زَوالِ الْيَسارِ مَنْعُ الْمُحْتاجِ
 
غرر الحكم / 4 / 190
 
362- 伊玛目阿里说：“财产遭损失的原因是不帮助穷人。”
 
168.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
مَنْ أَيْقَنَ بِأَلْخَلَفِ جادَ بِالْعَطِيَّةِ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 138
 
363- 伊玛目阿里说：“坚信回报者，必会慷慨施舍。”
 
169.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
عَنِ النَّبِيِّ  صلّى الله عليه وآله وسلم عَنِ اللهِ تَعالى في لَيْلَةِ الْمِعْراجِ: يا أَحْمَد مَحَبَّتي مَحَبَّةُ الْفُقَراءِ، فَأَدْنِ الْفُقَراءَ وَقَرِّبْ مَجْلِسَهُمْ مِنْكَ أُدْنِكَ و…
 
 
الحياة / 2 / 51
 
364- 伊玛目阿里的传述：先知说：“在登宵之夜，安拉启示：‘艾哈麦德啊！喜爱我的人，就必须喜爱穷人。你应当接近穷人，让他们的坐在你的身旁，我就接近你。’”
 
170.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
الْفَقْرُ الْمَوْتُ الْاَكْبَرُ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 163
 
365- 伊玛目阿里说：“贫穷是最痛苦的死亡。”
 
171.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ أَطْعَمَ مُؤْمِناً حَتّى يَشْبِعَهُ لَمْ يَدْرِ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِ الله مالَهُ مِنَ الاجْرِ في الآخِرَةَ لا مَلَكٌ مُقَرَّبٌ وَلا نَبِيٌّ مُرْسَلٌ اِلاّ اللهُ رَبُّ الْعالَمينَ. ثُمَّ قالَ: مِنْ مُوجِباتِ الْمَغْفِرَةِ إِطْعامُ الْمُسْلِمِ السَّغْبانِ ثُمَّ تَلا قَوْلَ اللهِ عَزَّوَجَلَّ: أوْ إِطْعامٌ في يَوْم ذي مَسْغَبَة يَتَيماً ذا مَقْرَبَة أَوْ مِسْكِيناً ذا مَتْرَبَة.
 
 
الكافي / 2 / 201
 
366- 伊玛目萨迪格说：“谁让一位信士饱食一餐，在安拉的仆人中，没有人知道他将在后世获得多少回赐，甚至那些临近安拉的天使和被派遣的先知也不知道，只有安拉——世界的养主知道。”伊玛目萨迪格又说：“给饥饿的穆斯林食物，将得到安拉的饶恕。”然后他诵读《古兰经》第90章第14至15节经文：“（他们）在饥荒日赈济亲戚的孤儿，或困穷的贫民。”
 
172.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إِذا خَرَجَتِ الصَّدَقَةُ مِنْ يَدِ صاحِبِها تَتَكَلَّمُ بِخَمْسِ كَلِمات أَوَّلُها كُنْتُ فانياً فَأَثْبَتَّني وَكُنْتُ صَغيراً فَكَـبَّرْتَني وَكُنْتُ عَدُوّاً فَأَحْبَبْتَني وَكُنْتَ تَحْرُسُني وَالآنَ أَنَا أَحْرُسُكَ إِلى يَومِ الْقِيامَةِ.
 
الاثني العشرية / 223
 
367- 安拉的使者说：“当赈济物从某人的手中施舍出去时，它对主人说五句话：我曾是消失的，你使我长存；我曾是渺小的，你使我伟大；我曾是你的敌人，你使我成为你的朋友；曾经你保护我，现在我保护你，直至末日。”
 
173.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
لا تَزالُ أُمَّتي بِخَيْر ما لَمْ يَتَخَاوَنُوا، وَأَدَّوُا الاَمانَةَ، وَآتَوُا الزَّكاةَ، وَإِذا لَمْ يَفْعَلُوا ذلِكَ أُبْتُلُوا بِالْقَحْطِ وَالسِّنينَ.
 
 
وسائل الشيعة / 6 / 13
 
368- 安拉的使者说：“只要我的民族互相不背叛、交还信托物和完纳天课，他们将获得幸福，否则，他们将遭到干旱和贫穷的考验。”
 
174.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
تَصَدَّقُوا وَداوُوا مَرْضاكُمْ بِالصَّدَقَةِ، فَإنَّ الصَّدَقَةَ تَدْفَعُ عَنِ الاعْراضِ والامْراضِ وَهِيَ زِيادَةٌ في أَعْمارِكُمْ وَحَسَناتِكُمْ.
 
كنز العمال / 6 / 371
 
369- 安拉的使者说：“你们应当施舍，并用施济医治你们的一切病症，因为施舍能预防灾难和疾病，能增加寿命，能得到丰富的报酬。”
 
175.   رُوِي عَنِ النَّبِيِّ صلّى الله عليه وآله وسلم قالَ :
 
لَمّا أُسْرِيَ بِي إِلَى السَّماءِ رَأَيْتُ عَلى بابِ الْجَنَّةِ ثَلاثَةَ أَسْطُر، السَّطْرُ الاوّلُ، بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ أَنَا اللهُ لا اِلهَ إلاّ أَنَا سَبَقَتْ رَحْمَتي غَضَبي وَالسَّطْرُ الثاني، بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ الصَّدَقَةُ بِعَشَرَة، وَالْقَرْضُ بِثَمانِيةَ عَشر، وَصِلَةُ الارْحامِ بِثلاثينَ وَالسَّطْرُ الثالِثُ، مَن عَرَفَ قَدْري وَرُبُوبِيَّتي فَلا يَتَّهِمْني في الرّزْقِ.
 
 
الاثني العشرية / 85
 
370- 安拉的使者说：“我在登宵时，看见乐园门上写着三行字，第一行写道：奉普慈特慈的安拉之名，我是安拉，除我之外绝无主宰，我的慈爱优先于我的恼怒。第二行写道：奉普慈特慈的安拉之名，施舍者将获得十倍报酬；给人借债将获得十八倍报酬；结系骨肉亲情将获得三十倍报酬。第三行写道：谁知道我的伟大，就不要埋怨我没有赏赐他给养。”
 
176.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
إِنَّ اللهَ سُبْحَانَهُ فَرَضَ في أَمْوالِ الاغْنِياءِ أَقْواتَ الْفُقَراءِ فَما جاعَ فَقيرٌ إلاّ بِما مَنَعَ غَنيٌّ ، وَالله تَعالى سائِلُهُمْ عَنْ ذلِك.
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 328
 
371- 伊玛目阿里说：“富人保障穷人的生活是安拉交给的职责。凡有穷人受饥饿，都是因为富人吝啬，安拉将审讯他们。”
 
177.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
يَابْنَ آدَمَ، كُنْ وَصِيَّ نَفْسِكَ في مالِكَ وَاعْمَلْ فيهِ ما تُؤْثِرُ أَنْ يُعْمَلَ فيهِ مِنْ بَعْدِكَ
 
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 254
 
372- 伊玛目阿里说：“阿丹的子孙们啊！你应做你自己财产的遗嘱人，应象你遗嘱继承人（为你施舍）那样，自己生前施舍。”
 
178.        عَنْ طاوُوسِ بْنِ الْيَمانِ قالَ سَمِعْتُ عَلِيَّ بْنَ الْحُسَيْنِ عليه السّلام يَقُولُ عَلاماتُ الْمُؤْمِنِ خَمْسٌ  قُلْتُ وَما هُنَّ يَابْنَ رَسُولِ اللهِ قالَ الْوَرَعُ في الْخَلْوَةِ وَالصَّدَقَةُ في الْقِلَّةِ وَالصَّبْرُ عِنْدَ الْمُصيبَةِ وَالْحِلْمُ عِنْدَ الْغَضَبِ، وَالصِّدْقُ عِنْدَ الْخَوْفِ.
 
الخصال / 127
 
373- 自塔吾斯·本·叶玛尼的传述：我听阿里·本·侯赛因说：“信士有五种标志。”我就问他：“安拉使者的后裔啊！这五种标志是什么呢？”他说：“在独自的时候保持敬畏；在困难的时候施舍；在遭遇灾难的时候坚忍；在发怒的时候克制；在畏惧的时候说真话。”
 
179.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
أَيُّما مُؤْمِن حَبَسَ مُؤْمِناً عَنْ مالِهِ وَهُوَ يَحْتاجُ اِلَيْهِ لَمْ يَذُقْ واللهِ مِنْ طَعامِ الْجَنَّةِ وَلا يَشْرَبُ مِنَ الرَّحيقِ الْمَخْتُومِ.
 
 
بحار الانوار / 75 / 314
 
374- 伊玛目萨迪格说：“任何信士，如果他不用自己的钱财赈济有需求的穷人，他将得不到乐园里的食物和饮料。”
 
九、互致色兰
 
180.   عَنِ النَّبيِّ صلّى الله عليه وآله وسلم قال :
 
اِذا تَلاَقَيتم بِالتَّسْلِيم وَالتَّصافُحِ، وَاِذا تَفَرَّقْتُمْ فَتَفَرَّقُوا بِالاسْتِغْفارِ
 
بحار الانوار / 76 / 4
 
375- 安拉的使者说：“当你们互相见面时，应互致色兰，互相握手，当你们告别时，应祈求安拉饶恕对方的罪过。”
 
181.   قالَ الامامُ الْحُسَيْنُ بن عليّ عليه السّلام :
 
لِلسَّلامِ سَبْعُونَ حَسَنَةً تِسْعٌ وَسِتُّونَ لِلْمُبْتَدي وَواحِدَةٌ لِلرّادِ
 
بحار الانوار / 78 / 120
 
376- 伊玛目侯赛因·本·阿里说：“互致色兰能获得七十份回赐，六十九份回赐属于先说色兰的人，另一份属于回答者。”
 
182.   عَنْ أَبِي عَبْدِ اللهِ عليه السّلام قالَ: جَمَعَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بَني عَبْدِ الْمُطَّلِبِ فَقالَ يا بَني عَبْدِ الْمُطَّلِبِ أَفْشُوا السَّلامَ وَصِلُوا الارْحامَ وَتَهَجَّدُوا وَالنّاسُ نِيّامٌ وَأَطْعِمُوا الطَّعامَ وَ أَطيبُوا الكَلامَ تَدْخُلُوا الْجَنَّةَ بِسَلام.
 
 
بحار الانوار / 69 / 393
 
377- 伊玛目萨迪格说：“安拉的使者把阿布杜·穆塔利布的后裔召集在一起，对他们说：‘阿布杜·穆塔利布的后裔啊！你们宣扬伊斯兰教，结系骨肉亲情，在人们熟睡的时候礼夜功拜，给（穷人）施舍食物，说善言，这样你们就能平安地进入乐园了。’”
 
183.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
الْبادِيءُ بِالسَّلامِ أَوْلَى بِاللهِ وَرَسُولِهِ
 
وسائل الشيعة / 12 / 55
 
378- 伊玛目萨迪格说：“先道色兰的人，在安拉及其使者那里最受尊敬。”
 
 
 
十、知足与节约
 
184.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
الْقَناعَةُ مالٌ لا يَنْفَدُ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 475
 
379- 伊玛目阿里说：“知足是无穷的财富。”
 
185.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
ما فَوْقَ الكَفافِ أِسْرافٌ
 
مستدرك الوسائل / 15 / 271
 
380- 伊玛目阿里说：“过分消费是浪费。”
 
186.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
ضَمِنْتُ لِمَنِ اقْتَصَدَ أَنْ لا يَفْتَقِرَ
 
 
بحار الانوار / 71 / 346
 
381- 伊玛目萨迪格说：“我担保，节约的人永不贫穷。”
 
187.   قالَ الامامُ الْكاظِمُ عليه السّلام :
 
لَوْ أَنَّ النّاسَ قَصَدُوا في الْمَطْعَمِ لاَسْتَقامَتْ أَبْدانُهُمْ
 
بحار الانوار / 66 / 334
 
382- 伊玛目卡泽姆说：“如果人们在饮食方面保持中庸之道（即不暴吃暴饮），他们的身体就能保持健康、结实。”
 
 
 
十一、凡事商量
 
188.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
إذا كانَ أُمَراؤُكُمْ خِيارَكُمْ وَأَغْنِياؤكُمْ سُمَحائَكُمْ وَأَمْرُكُمْ شُورى بَيْنَكُمْ فَظَهْرَ الارْضِ خَيْرٌ لَكُمْ مِنْ بَطْنِها، وَإذا كانَ أُمَراؤُكُمْ شِرارَكُمْ وَأَغْنِياؤُكُمْ بُخَلائَكُمْ وَلَمْ تَكُنْ أَمْرُكُمْ شُورى بَيْنَكُمْ فَبَطْنُ الارْضِ خَيْرٌ لَكُمْ مِنْ ظَهْرِها.
 
 
منهج الصادقين / 2 / 373
 
383- 安拉的使者说：“若你们中的领袖仁慈、富人慷慨、凡事协商，那么对你们来说生比死好；又若你们的领袖暴虐无道、富人吝啬小气、你们独断专横，做事不商量，那么对你们来说生不如死。”
 
189.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
ما شَقى عَبْدٌ قَطُّ بِمَشْوَرَة وَما سَعَدَ بِاسْتِغْناء بَرَأْي
 
نهج الفصاحة / 533
 
384- 安拉的使者说：“凡事商量的人，不会遭遇不幸；凡事独断专横的人，永远得不到幸福。”
 
190.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
مَنْ شَاوَرَ ذَوِيَ الْعُقُولِ اِسْتَضَاءَ بِأَنْوارِ الْعُقُولِ
 
غرر الحكم / 336
 
385- 伊玛目阿里说：“与智者商量的人，他的理智会得到完美（做事不盲目）。”
 
191.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
مَنْ شَاوَرَ ذَوِيَ الالْبابِ دَلَّ عَلَى الرَّشادِ…
 
بحار الانوار / 75 / 105
 
386- 伊玛目阿里说：“与智者商量的人，说明他理智成熟。”
 
 
 
十二、勤奋与懒惰
 
192.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
الْعِبَادَةُ سَبْعُونَ جُزْءاً أَفْضَلُها طَلَبُ الْحَلالِ
 
التهذيب / 6 / 324
 
387- 安拉的使者说：“善功有七十种，其中最高贵的是取之于合法。”
 
193.        رَوى أَنَسُ بْنُ مالِك أَنَّ رَسُولَ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم لَمَّا أَقْبَلَ مِنْ غَزْوَةِ تَبُوك اِسْتَقْبَلَهُ سَعْدُ الانْصارِيِّ فَصافَحَهُ النِّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلم ثُمَّ قالَ لَهُ: ما هذَا الَّذي أَكْتَبَ يَدَيْكَ؟ قالَ: يا رَسُولَ اللهِ أَضْرِبُ بِالْمَرِّ وَالْمِسْحاةِ فَأَنْفَقُهُ عَلى عِيالي فَقَبَّلَ يَدَهُ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم وقالَ: هذِهِ يَدٌ لا تَمَسُّهَا النّارُ.
 
 
أُسْد الغابة / 2 / 269
 
388- 据艾奈斯传述：当安拉的使者从塔布克战役回来，萨德前往迎接，穆圣与他握手，便问他：“你手上怎么会有这么多老茧？”萨德回答说：“安拉的使者啊！为了养家糊口，我每天辛勤劳动，这是绳子和铁锹磨出来的。”安拉的使者立即亲吻他的双手，并说道：“火狱的火绝不会触及这双手。”
 
194.        قالَ الاِمامُ الصادِقُ عليه السّلام  قالَ رَسُولُ الله  صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم
 
مَلْعُونٌ مَنْ ألْقي كَلَّهُ عَلَي النّاسِ
 
الكافي / 5 / 72
 
389- 伊玛目萨迪格传述：安拉的使者说：“这种人应受诅咒：好吃懒做，成为人们的负担。”
 
195.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
هَيْهَاتَ مِنْ نَيْلِ السَّعادَةِ السُّكُونُ إِلَى الْهَوانِي والبِطالَةِ
 
غرر الحكم / 197
 
390- 伊玛目阿里说：“好吃懒做的人永远得不到幸福。”
 
196.   قالَ الاِمامُ الباقِر عليه السّلام :
 
إِنِّي لَاَبْغَضُ الرَّجُلَ أَنْ يَكُونَ كَسْلانًا عَن أمْر دُنياهُ , وَ مَنْ كَسَلَ عَن أمْرِ دُنياهُ فَهُوَ عَن أمْر آخِرَتِهِ أكْسَل.
 
 
الكافي / 5 / 85
 
391- 伊玛目巴基尔说：“我最讨厌懒惰的人，为今世的事而懒惰的人，为后世的事就更懒惰。”
 
197.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
إِيّاكَ وَالْكَسَلَ وَالضَّجَرَ فَإنَّهُما مِفْتاحُ كُلِّ شَرٍّ
 
بحار الانوار / 78 / 175
 
392- 伊玛目巴基尔说：“你们不要懒惰，不要烦忧，因为它俩是开启万恶的钥匙。”
 
 
 
十三、卫生与健康
 
198.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
ثَلاثَةٌ يُحِبُّهَا الله: قِلَّةُ الكَلامِ وَقِلَّةُ الْمَنامِ وَقِلَّةُ الطَّعامِ، ثَلاثَة يُبْغِضُها اللهُ: كَثْرَةُ الْكَلامِ وَكَثْرَةُ الْمَنامِ وَكَثْرَةُ الطَّعامِ.
 
الاثني العشرية / 92
 
393- 安拉的使者说：“安拉喜欢三件事：少吃、少睡、少说话。安拉讨厌三件事：暴吃、贪睡、废话多。”
 
199.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
تَنَظَّفُوا بِكُلِّ مَا اسْتَطَعْتُمْ، فَاِنَّ اللهَ تَعالى بَنَى الاسْلامَ عَلَى النَّظافَةِ، وَلَنْ يَدْخُلَ الْجَنَّةَ إلاّ كُلُّ نَظِيف.
 
 
كنز العمال / 20062
 
394- 安拉的使者说：“你们尽已所能地爱护卫生，因为安拉把伊斯兰教建立在清洁的基础上，只有爱卫生的人才能进入乐园。”
 
200.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
لَوْلا أَنْ أَشُقَّ عَلى اُمَّتي لاَمَرْتُهُمْ بِالسِّواكِ مَعَ كُلِّ صَلاة
 
بحار الانوار / 76 / 126
 
395- 安拉的使者说：“假若对我的民众不繁难，我必命令他们每次礼拜都刷牙。”
 
201.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
إدْمانُ الشَّبَعِ يُورِثُ أَنواعَ الْوَجَعِ
 
غرر الحكم / 359
 
396- 伊玛目阿里说：“贪吃、暴饮乃万病之源。”
 
202.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام لِلْحَسِنِ عليه السّلام :
 
أَلا أُعَلِّمَكَ أْرْبَعَ خِصال تَسْتَغْني بِما عَنِ الطِّبِّ؟ قالَ: بَلى، قالَ: لا تَجْلِسْ عَلَى الطَّعامِ إلاّ وَأَنْتَ جائِعٌ وَلا تَقُمْ عَنِ الطَّعامِ إلاّ وَأَنتَ تَشتَهِيهِ وَجَوِّد الْمَضْغَ وَإذا نِمْتَ فَاعْرَضْ نَفْسَكَ عَلَى الْخَلاءِ فَاِذا اسْتَعْمَلْتَ هَذا إِسْتَغْنَيْتَ عَنِ الطِّبِّ.
 
 
وسائل الشيعة / 24 / 245
 
397- 伊玛目阿里对其长子哈桑说：“我教你四件事，你就不需要找医生看病了，好吗？”伊玛目哈桑说：“好吧！”伊玛目阿里说：“当感觉俄的时候再吃饭、不要吃得过饱、细嚼慢咽、睡觉前上厕所。如果你遵循了这些，就不需要医生了。”
 
203.   عَنِ الْحَسَنِ بْنِ جَهْم قالَ: قالَ أَبُو الْحَسَنِ مُوسَى بْنُ جَعْفَر عليه السّلام: خَمْسٌ مِنَ السُّنَنِ في الرَّأسِ وَخَمْسٌ في الْجَسَدِ: فَأمَّا الَّتي في الرَّأْسِ: فَالسِّواكُ، وَأَخْذُ الشّارِبِ، وَفَرْقُ الشَّعْرِ، وَالْمَضْمَضَةُ وَالاسْتِنْشاقُ، وَأَمّا الَّتي في الْجَسَدِ، فَالْخِتانُ، وَحَلْقُ الْعانَةِ، وَنَتْفُ الابْطَيْنِ، وَتَقْلِيمُ الاظْفارِ، وَالاسْتِنْجاءُ.
 
الخصال / 125
 
398- 伊玛目穆萨·本·加法尔说：“有十件事属于圣行，五件在头部，分别是：刷牙、梳理胡须、梳发、漱口、呛鼻；五件在身体上：割包皮、剃阴毛、拔腋毛、剪指甲、洗大小便处。”
 
 
 
十四、珍惜时光
 
204.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
يا أَبا ذَرٍّ إغْتَنِمْ خَمْساً قَبْلَ خَمْس شَبابِكَ قَبْلَ هَرَمِكَ وَصِحَّتَكَ قَبْلَ سُقْمِكَ وَغِناكَ قَبْلَ فَقْرِكَ وَفَراغَكَ قَبْلَ شُغْلِكَ وَحياتَكَ قَبْلَ مَوْتِكَ.
 
بحار الانوار / 77 / 77
 
399- 安拉的使者说：“艾布赞尔啊！你应在五样事之前，珍惜五样事：年迈之前，珍惜青春；生病之前珍惜健康；贫穷之前珍惜财富；繁忙之前珍惜休闲；死亡之前珍惜生命。”
 
205.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لَيْسَ شَىْءٌ أَعَزَّ مِنَ الْكِبْريتِ الاحْمَرِ إلاّ ما بَقِيَ مِنْ عُمْرِ الْمُؤْمِنِ
 
غرر الحكم / 257
 
400- 伊玛目阿里说：“穆斯林一生中最后的时光也比红色灵丹更有价值。”
 
206.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
طُوبى لِمَنْ قَصُرَ أَمَلُهُ وَاغْتَنَمَ مُهَلَهُ
 
 
غرر الحكم / 206
 
401- 伊玛目阿里说：“祝贺这些人：他们务时而又珍惜自己短暂的生命。”
 
第七章 丑恶
一、今世与诱惑
 
79.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
…إِذا حُمِلَ الْمَيِّتُ عَلى نَعْشِهِ رَفْرَفَ رُوحُهُ فَوْقَ النَّعْشِ وَهُوَ يُنادي: يا أَهْلي وَ يا وُلْدي لا تَلْعَبَنَّ بِكُمُ الدُّنْيا كَما لَعِبَتْ بي فَجَمَعْتُ الْمالَ مِنْ حِلِّهِ وَغَيْرِ حِلِّهِ ثُمَّ خَلَّفْتُهُ لِغَيْري فَالمَهْنَأُ لَهُ والتَّبِعَةُ عَليَّ فَاحْذَرُوا مِثَلَ ما حَلَّ بي.
 
بحار الانوار / 6 / 161
 
402- 安拉的使者说：“一个人死后，在送葬的路上，灵魂在上方对他的孩子们说：‘孩子们！亲人们！绝不要让今世欺骗你们，正如今世已欺骗我那样。我聚敛钱财，不管合法还是非法。如今钱财留给别人享受，我却要因犯罪而受清算。你们绝不要步我的后辙。”
 
80.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنِ اسْتَوى يَوْماهُ فَهُوَ مَغْبُونٌ
 
 
بحار الانوار / 71 / 173
 
403- 安拉的使者说：“两天没有上进的人，确已亏折了。”
 
81.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لَوْ رَأَى الْعَبْدُ أَجَلَهُ وَسُرْعَتَهُ إِلَيْهِ لأَبْغَضَ الامَلَ وَطَلَبَ الدُّنْيا
 
بحار الانوار / 73 / 166
 
404- 伊玛目阿里说：“假如一个人知道死亡很快临近，他绝不会贪婪尘世。”
 
82.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
إِنَّ الْبُخْلَ وَالْجُبْنَ والْحِرْصَ غَرائِزَ شَتّى يَجْمَعُها سُوءُ الظَّنِّ بِاللهِ
 
نهج البلاغة الرسالة 53
 
405- 伊玛目阿里说：“吝啬、胆小、贪财等不良习性，是信仰薄弱和不依托安拉导致的。”
 
83.      قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
كَمْ مِنْ شَقِيٍّ حَضَرَهُ أَجَلُهُ وَهُوَ مُجِّدٌ في الطَّلَبِ
 
 
غرر الحكم / 240
 
406- 伊玛目阿里说：“临死贪财的人真可怜。”
 
84.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
إِذا أَقْبَلَتِ الدُّنِيا عَلى أَحَدٍ أَعارَتْهُ مَحاسِنَ غَيْرِه وَإِذا أَدْبَرَتْ عَنْهُ سَلَبَتْهُ مَحاسِنَ نَفْسِه
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 9
 
407- 伊玛目阿里说：“现世迎向一个人时，就将别人的功劳都归于他；现世背离一个人时，就将他本人的功劳夺走。”
 
85.      قالَ الامامُ الْمُجْتَبى عليه السّلام :
 
عَجِبْتُ لِمَنْ يَتَفَكَّرُ في مأكُولِهِ كَيْفَ لا يَتَفَكَّرفي مَعْقُولِهِ، فَيُجَنِّبُ بَطْنَهُ ما يُؤْذِيهِ وَ يُودِعُ صَدْرَهُ ما يُرْدِيهِ.
 
سفينة البحار / 2 / 84
 
408- 伊玛目哈桑说：“奇怪啊！有些人对饮食精心考究，但对精神却漠然置之，他们爱护肚子，不被腐烂食物的伤害，却让心灵充满肮脏与罪恶。”
 
86.      قالَ الامامُ الْحُسَيْنُ عليه السّلام :
 
 
إِنَّ النّاسَ عَبيدُ الدُّنْيا وَالدِّينُ لَعِقٌ عَلى أَلْسِنَتِهِمْ يَحُوطُونَهُ ما دَرَّتْ مَعايِشُهُمْ فَاِذا مُحِّصُوا بِالبَلاءِ قَلَّ الدَّيّانُونَ.
 
بحار الانوار / 78 / 117
 
409- 伊玛目侯赛因说：“世人是今世的奴仆，信仰只是他们的口头禅，生活宽裕时，他们高谈信仰，当遭遇灾难时，真正有信仰的人寥寥无几。”
 
87.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
حُبُّ الدُّنْيا رَأْسُ كُلِّ خَطِيئَة
 
الكافي / 2 / 315
 
410- 伊玛目萨迪格说：“贪婪今世是罪恶的根源。”
 
88.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
لَوْ أَنَّ لاِبْنِ آدَمَ وادِيَيْنِ يَسيلانِ ذَهَباً وَفِضَّةً لاَبْتَغى إلَيْهِما ثالِثاً
 
من لا يحضره الفقيه / 4 / 418
 
411- 伊玛目萨迪格说：“如果一个人拥有两条金河和银河，他仍不知足，还要寻求第三条。”
 
89.      قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
 
مَنْ تَعَلَّقَ قَلْبُهُ بِالدُّنْيا تَعَلَّقَ قَلْبُهُ بِثَلاثِ خِصال: هَمٌّ لا يَفْنى وَأَمَلٌ لا يُدْرَكُ وَرَجاءٌ لا يَنالُ.
 
الكافي / 2 / 320
 
412- 伊玛目萨迪格说：“谁的心牵挂着今世，将遭受三种折磨：烦恼而无止境、贪婪而不能实现、冀望而不能达到。”
 
90.      قالَ الامامُ الْكاظِمُ عليه السّلام :
 
مَثَلُ الدُّنْيا مَثَلُ الْحَيَّةِ مَسُّها لَيِّنٌ وَفِي جَوْفِها السَّمُّ الْقاتِلُ يَحْذَرُهَا الرِّجالُ ذَوُوا العُقُولِ وَيَهْوي إلَيْها الصِّبْيانُ بَأَيْدِيهِمْ.
 
الكافي / 2 / 315
 
413- 伊玛目卡泽姆说：“今世犹如毒蛇，外柔内毒，智者远离它，幼稚的孩子用手去拿它。”
 
 
 
二、罪恶及后果
 
91.      قالَ اللهُ تَعالى لِداوُدَ عليه السّلام :
 
يا دَاوُودُ! بَشِّرِ الْمُذْنِبينَ بِسِعَةِ رَحْمَتيَ الْمُطْلَقَةِ الَّتي وَسِعَتْ كُلَّ شَىْء لَئِلاّ يَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَتي وَأَنْذِرِ الصِّـدِّيقِينَ بِسَطْوَةِ غَضَبي لئَلاّ يَغْتَرُّوا بِطاعَتِهِمْ لِأَنَّ الاْغْتِرارَ مُوجِبُ الْعُجْبِ وَالْعُجْبُ أَشَدُّ الذُّنُوبِ.
 
 
الاثني عشرية / 59
 
414- 安拉对达吾德圣人说：“达吾德啊！你向那些犯罪的人报喜，我的慈悯包罗万象，让他们不要对我的慈悯失望；你用我的恼怒警告那些行善诚实的人，让他们不要因顺从（我）而骄傲，骄傲导致自大，自大是最大的罪恶。”
 
92.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
لا تَنْظُرْ اِلى صِغَرِ الْخَطيئَةِ وَلكِنِ اُنْظُرْ اِلى مَنْ عَصَيْتَ
 
مستدرك الوسائل / 11 / 330 و بحار الانوار / 77 / 79
 
415- 安拉的使者说：“不要看罪恶的轻重，而是要看违背了谁？”
 
93.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اَلْعِبادَةُ مَعَ أَكْلِ الْحَرامِ كَالْبِناءِ عَلَى الرَّمْلِ
 
بحار الانوار / 84 / 258
 
416- 安拉的使者说：“崇拜安拉，但取之于非法的人，犹如在沙滩上建造房屋。”
 
94.      قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
…وَالَّذي نَفْسِي بِيَدِهِ لَوْ أَنَّ أَهْلَ السَّمواتِ وَالارْضِ إجْتَمَعُوا عَلى قَتْلِ مُؤْمِن أَوْ رَضُوا بِهِ لاَدْخَلَهُمُ اللهُ في النّار.
 
 
بحار الانوار / 75 / 149
 
417- 安拉的使者说：“指掌管我生命的主起誓：假若诸天与大地上的所有人共同谋杀一个信士，安拉必将他们统统打入火狱。”
 
95.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
ما جَفَّتِ الدُّمُوعُ اِلاّ لِقَسْوَةِ الْقُلُوبِ وَما قَسَتِ الْقُلُوبُ اِلاّ لِكَثْرِةَ الذُّنُوبِ
 
بحار الانوار / 70 / 55
 
418- 伊玛目阿里说：“心硬者无眼泪，而心硬是因为作恶太多。”
 
96.      قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
مَنْ أَرادَ مِنْكُمْ أَنْ يَعْلَمَ كَيْفَ مَنْزِلَتُهُ عِنْدَ اللهِ فَلْيَنْظُرْ كَيْفَ مَنْزِلَةُ اللهِ مِنْهُ عِنْدَ الذُّنُوبِ، كَذَلِكَ مَنْزِلَتُهُ عِنْدَ اللهِ تَبارَكَ وَتَعالى.
 
بحار الانوار / 70 / 18
 
 
419- 伊玛目阿里说：“你们中谁想知道自己在安拉那里的地位，就看看自己在犯罪时把安拉放在什么地位。”
 
97.      عَنِ الاَصْبَغِ بْنِ نَباتَةَ عَنْ عَلِيٍّ عليه السّلام قَال: قَالَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ، اِذا غَضِبَ اللهُ عَزَّوَجَلَّ عَلى أُمَّة وَلَمْ يَنْزِلْ بِهَا الْعَذابُ غَلَتْ أَسْعارُها، وَقُصِرَتْ أَعْمارُها، وَلَمْ تَرْبحْ تُجّارُها وَلَمْ تَزْكُ ثِمارُها، وَلَمْ تَغْزُرْ أَنْهارُها، وَحُبِسَ عَنْها أَمْطارُها، وُسُلِّطَ عَلَيْها شِرارُها.
 
الخصال / 2 / 360
 
420- 阿苏巴格·本·纳巴塔自伊玛目阿里的传述：安拉的使者说：“安拉对一个民族恼怒时，并不直接降灾惩罚他们，而是让他们的物价暴涨、寿命减短、贸易无利、果园歉收、河流干涸、天不降雨、豺狼当道。”
 
98.      قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
أَمَا تَعْلَمُونَ أنَّ أعْمالَكُمْ تُعْرَضُ عَلَيْهِ فَاِذا رَأى فِيها مَعْصِيَةً ساءَهُ ذلِكَ فَلا تَسُوؤُوا رَسُولَ اللهِ وَسُرُّوهُ.
 
 
الكافي / 1 / 219
 
421- 伊玛目萨迪格说：“难道你们不知道吗？你们的功过薄将展现在穆圣面前，当穆圣看到你们犯罪的记录时，他会深感悲痛，所以你们不要（以罪恶）让穆圣伤心，而是（以善行）让穆圣高兴。”
 
99.      عَنْ أَبي جَعْفَر عليه السّلام قَالَ وَجَدْنا في كِتابِ عَلِيٍّ عليه السّلام قَال: قَالَ رُسُولُ الله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ، اِذا ظَهَرَ الزِّنِا كَثُرَ مَوْتُ الْفُجْأَةِ، وَاِذا طُفِّفَ الْمِكْيالُ أَخَذَهُمْ اللهُ بِالسِّنينَ والنَّقْصِ، وَاِذا مَنَعُوا الزَّكاةَ مَنَعَتِ الارْضُ بَرَكاتِها مِنَ الزَّرْعِ وَالثِّمارِ وَالْمَعادِنِ كُلِّها، وَاِذا جارُوا في الاحْكامِ تَعاوَنُوا عَلَى الظُّلْمِ وَالْعُدْوانِ، وَاِذا نَقَضُوا الْعُهُودَ سَلَّطَ اللهُ عَلَيْهِمْ عَدُوَّهُمْ، وَاِذا قَطَعُوا الارْحامَ جُعِلَتِ الامْوالُ في أَيْدِي الاشْرارِ، واِذا لَمْ يَأْمُرُوا بِمَعْرُوف وَلَمْ يَنْهَوْا عَنْ مُنْكَر وَلَمْ يَتَّبِعُوا الاخْيارَ مِنْ أَهْلِ بَيْتي سَلَّطَ اللهُ عَلَيْهِمْ شِرارَهُمْ فَيَدْعُوا عِنْدَ ذَلِكَ خِيارُهُمْ فَلا يُسْتَجابُ لَهُمْ.
 
 
سفينة البحار / 2 / 630
 
422- 伊玛目巴基尔说：“我在伊玛目阿里的书中看到这样的传述：安拉的使者说：‘当淫荡泛滥时，猝死的人数增多；当称量不足时，安拉降干旱和歉收惩罚他们；当人们拒绝纳天课时，土地失去吉祥，产不出庄稼、果实和矿物；当人们践踏教法时，他们就会狼狈为奸、助纣为虐；当人们破坏盟约时，安拉让敌人统治他们；当人们断绝亲情关系时，钱财就会落到恶人手中；当人们不劝善戒恶，不顺从穆圣家属中那些善良的人时，安拉就让恶人统治他们，在那时，即使善良的人祈求安拉，安拉也不会应答他们的祈求。’”
 
 
 
三、欺压与不公
 
100.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
اِذا كانَ يَوْمُ الْقِيامَةِ نادى مُناد: أَيْنَ الظَّلَمَةُ وَ أَعْوانُهُمْ وَمَنْ لاقَ لَهُمْ دَواةً أوْ رَبَطَ لَهُمْ كِيساً أَوْ مَدَّ لَهُمْ مَدَّةَ قَلَم فَاحْشُرُوهُمْ مَعَهُمْ.
 
ثواب الاعمال / 903
 
423- 安拉的使者说：“在复活日，有声音高喊道：不义的人，以及他们的帮凶和为他们准备笔墨、给他们系钱袋的人在哪里？把他们全部集合在一起。”
 
101.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
وَاللهِ لَوْ أُعْطيتُ الاَقالِيمَ السَّبْعَةَ بِما تَحْتَ أَفْلاكِها عَلى اَنْ أَعْصِيَ اللهَ في نَمْلَة أَسْلُبُها جُلْبَ شَعيرَة ما فَعَلْتُهُ.
 
 
نهج البلاغة / الخطب / 224
 
424- 伊玛目阿里说：“指安拉发誓，假设把七大区域，包括它们地下的一切宝藏赠给我，让我违抗真主，夺取一只小蚂蚁口中的一颗大麦粒，我决不会干！”
 
102.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
الظُّلْمُ يُزِّلُ الْقَدَمِ وَيَسْلُبُ النِّعَمَ وَيُهْلِكُ الاُمَمَ
 
تصنيف غرر الحكم / 456
 
425- 伊玛目阿里说：“不义使人失足，丧失恩惠，毁灭民族。”
 
103.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لَيْسَ شَىْءٌ أَدْعى إلى تَغْييرِ نِعْمَةِ اللهِ وَتَعْجيلِ نَقَمَتِهِ مِنْ إِقَامَةٍ عَلى ظُلْم، فَإنَّ اللهَ سَميعٌ دَعْوَةَ الْمُضطَهَدينَ وَهُوَ لِلظّالِمينَ بِالْمِرصادِ.
 
نهج البلاغة الرسالة 53
 
426- 伊玛目阿里说：“没有什么比不义更能导致改变安拉对他的恩惠，加速对他的惩罚，因为安拉聆听被压迫者的呼声，他监视压迫者。”
 
104.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
 
الظُّلْمُ ثَلاثَةٌ: ظُلْمٌ يَغْفِرُهُ اللهُ عَزَّوَجَلَّ وَظُلْمٌ لا يغْفِرُهُ، وَظُلْمٌ لا يَدَعَهُ الله، فَأَمّا الظُّلْمُ الَّذي لا يَغْفِرُهُ فَالشِّرْكُ بِاللهِ عَزَّوَجَلَّ وَاَمَّا الظُّلْمُ الَّذي يَغْفِرُهُ اللهُ فَظُلْمُ الرَّجُلِ نَفْسَهُ فِيما بَيْنَهُ وَبَيْنَ اللهِ عَزَّوَجَلَّ، وَ أَمّا الظُّلْمُ الَّذي لا يَدَعُهُ فَالمُدايَنَةُ بَيْنَ الْعِبادِ.
 
الكافي / 2 / 330
 
427- 伊玛目巴基尔说：“不义分三种：安拉饶恕的不义；安拉绝不饶恕的不义；安拉绝不放弃（惩罚）的不义。至于安拉绝不饶恕的不义则是以物配主；至于安拉饶恕的不义则是一个人在自己与安拉之间对自己行的不义；至于安拉绝不放弃（惩罚）的不义，则是一个仆人对另一个仆人行的不义。”
 
 
 
四、愤怒及后果
 
105.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
الْغَضَبُ يُفْسِدُ الايمانَ كَما يُفْسِدُ الْخَلُّ الْعَسَلَ
 
 
الكافي / 2 / 302
 
428- 安拉的使者说：“发怒容易毁坏自己的信仰，正如醋毁坏蜂蜜一样。”
 
106.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
وَلَدَ السُوء يُهدِم الشَّرفَ وَ يشين السَّلَف
 
غرر الحكم / 180
 
429- 伊玛目阿里说：“作恶的后代毁坏荣誉，有辱先辈。”
 
107.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
اِياكَ وَ الغَضَب فَأَوَّلُهُ جُنُونٌ وَ آخِرُهُ نَدَم
 
مستدك الوسائل / 2 / 236
 
430- 伊玛目阿里说：“千万不要发怒，因为发怒时像疯子，事后又后悔莫及。”
 
108.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
قِلَّةُ الْعَفْو أَقْبَحُ الْعُيُوبِ وَالتَّسَرُّعُ اِلَى الانْتِقامِ أَعْظَمُ الذُّنُوبِ
 
غرر الحكم / 235
 
431- 伊玛目阿里说：“不饶人是最大的缺点，急于报复是最大的罪恶。”
 
109.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
 
الْغَضَبُ مِفْتاحُ كُلِّ شَرٍّ
 
الكافي / 2 / 303
 
432- 伊玛目萨迪格说：“发怒是开启万恶的钥匙。”
 
110.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ كَفَّ غَضَبَهُ سَتَرَ اللهُ عَوْرَتَهُ
 
الكافي / 2 / 303
 
433- 伊玛目萨迪格说：“控制自己的怒气的人，安拉就为他遮蔽缺点。”
 
111.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
الْغَضَبُ مَمْحَقَةٌ لِقَلْبِ الْحَكِيمِ وَقالَ مَنْ لَمْ يَمْلِكْ غَضَبَهُ لَمْ يَمْلِكْ عَقْلَهُ
 
الكافي/ 2 / 303
 
434- 伊玛目萨迪格说：“发怒能毁灭哲人心中的哲理。不能控制怒气的人，不能控制自己的理智。”
 
112.   عَنِ الرَّضا عليه السّلام عَنْ آبائِهِ، عَنْ أمِيرِ الْمُؤْمِنينَ عليه السّلام :
 
قالَ رَجُلٌ لِلنَّبِيِّ صلّى الله عليه وآله وسلم عَلِّمْني عَمَلاً لا يُحالُ بَيْنَهُ وَبَيْنَ الْجَنَّةِ، قالَ: لا تَغْضَبْ وَلا تَسْئَلِ النّاسَ شَيْئاً، وإِرْضَ لِلنّاسِ ما تَرْضى لِنَفْسِكَ.
 
 
بحار الانوار / 75 / 27
 
435- 伊玛目里扎说：“有一个人去问穆圣说：‘请你教我，怎样做才能在我与乐园之间没有任何屏障。’穆圣说：‘不要发怒，不要伸手向人们乞求，己所不欲，勿施于人。’”
 
 
 
五、恶言中伤
 
 
 
113.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
فَتْنَةُ الِلّسانِ أَشَدُّ مِنْ ضَرْبِ السَّيْفِ
 
بحار الانوار / 71 / 286
 
436- 安拉的使者说：“恶言伤人，甚于宝剑。”
 
114.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
ما مِنْ شَىْء أَحَقَّ بِطُولِ السِّجْنِ مِنَ الِلّسانِ
 
بحار الانوار / 71 / 277
 
437- 安拉的使者说：“最应受监禁的是舌。”（因为祸从口出，诽谤、恶言中伤、背谈、说谎骗人等都是舌招致的罪恶。）
 
115.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
هَلاكُ الْمَرْءِ في ثَلاث: في قَبْقَبِهِ وَذَبْذَبِهِ وَلَقْلَقِهِ
 
وقايع الايام / 297
 
438- 安拉的使者说：“人因三样事遭殃：肚腹、欲望和舌头。”
 
116.   قالَ الاِمامُ الصادِقُ عليه السّلام :
 
قالَ النَّبِيُّ صَلَّي الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّم إِنَّ مِن شَرِّ عِبادِ الله مَنْ تَكْرَهُ مُجالِسَتُه لِفحشه
 
 
الكافي / 5 / 72
 
439- 伊玛目萨迪格说：先知说：“最坏的人是在人们中间谈论丑事的人。”
 
117.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
اللِّسانُ سَبُعٌ إِن خُلِّيَ عَنْهُ عَقَرَ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 60
 
440- 伊玛目阿里说：“舌头如猛兽，放开便咬人。”
 
118.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
فَكِّرْ ثُمَّ تَكَلَّمْ تَسْلَمْ مِنَ الزَّلَلِ
 
غرر الحكم / 228
 
441- 伊玛目阿里说：“三思而后行，做事不后悔。”
 
119.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
أَزْرَى بِنَفْسِه مَنْ اِسْتَشْعَرَ الطَّمَعَ ، وَرَضِيَ بِالذُّلِّ مَنْ كَشَفَ عَنْ ضُرِّه ، وَهانَتْ عَلَيْهِ نَفْسُه مَنْ أَمَّرَ عَلَيْها لِسانَه.
 
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 2
 
442- 伊玛目阿里说：“贪得无厌者自寻卑贱，暴露自己不幸者情愿不自重，信口开河者自招屈辱。”
 
120.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لِسانُ العاقِلِ وَراءَ قَلْبِه وَقَلْبُ الْاَحْمَقُ وَراءَ لِسانِه
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 40
 
443- 伊玛目阿里说：“智者的舌在他的心后面，傻瓜的心在他的舌后面。”
 
121.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
تَكَلَّمُوا تُعْرَفُوا فَإِنَّ الْمَرْءَ مَخْبُوءٌ تَحْتَ لِسانِه
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 392
 
444- 伊玛目阿里说：“你们说话，别人才会了解你们，因为人隐藏在自己的舌头底下。”
 
122.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
لاَ يُسْلَمُ أَحَدٌ مِنَ الذُّنُوبِ حَتّى يَخْزُنَ لِسانَهُ
 
بحار الانوار / 78 / 178
 
 
445- 伊玛目巴基尔说：“若要不犯罪，慎言是关键。”
 
 
 
六、背谈与诽谤
 
123.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
الْغيبَةُ أَسْرَعُ في دينِ الرَّجُلِ الْمُسْلِمِ مِنَ الاكِلَةِ في جَوْفِهِ
 
الكافي / 2 / 257
 
446- 安拉的使者说：“背谈摧毁一个人的信仰，比细菌腐蚀身体更快。”
 
124.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
تَرْكُ الْغيبَةِ أَحَبُّ اِلَى اللهِ عَزَّ وَجَلَّ مِنْ عَشْرَة آلافِ رَكْعَة تَطَوُّعاً
 
بحار الانوار / 75 / 261
 
447- 安拉的使者说：“放弃背谈比礼一万拜副功拜更受安拉喜爱。”
 
125.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
السَّامِعُ لِلْغيبَةِ كَالْمُغْتابِ
 
غرر الحكم / 307
 
448- 伊玛目阿里说：“听人背谈者，与背谈同罪。”
 
126.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
 
شَرُّ النّاسِ مَنْ كانَ مُتَتَبِّعاً لِعُيُوبِ النّاسِ عَمِياً عَنْ مَعايِبِهِ
 
طرائف الحكم / 176
 
449- 伊玛目阿里说：“看不到自己的缺点，却指责别人缺点的人是卑鄙小人。”
 
127.   قالَ الامامُ مُوسَى بْنِ جَعْفَر عليه السّلام :
 
مَلْعُونٌ مَنِ اغْتَابَ أَخاهُ
 
بحار الانوار / 74 / 232
 
450- 伊玛目穆萨·本·扎法里说：“诽谤其兄弟的人该死！”
 
128.   قَالَ عَبْدُ الْمُؤْمِنِ الانْصارِيِّ: دَخَلْتُ عَلَى الامامِ أَبِي الْحَسَنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَر عليه السّلام وَعِنْدَهُ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اللهِ الْجَعْفَرِي فَتَبَسَّمْتُ اِلَيْهِ فَقالَ أَتُحِبُّهُ؟ فَقُلْتُ: نَعمْ وَما أَحْبَبْتُهُ إلاّ لَكُمْ فقالَ هُوَ أَخُوكَ وَالْمُؤْمِنُ أَخُو الْمُؤْمِنِ لاُمِّهِ وَأَبِيهِ وَاِنْ لَمْ يَلِدْهُ أَبُوهُ، مَلْعُونٌ مَنِ اتَّهَمَ أَخَاهُ مَلْعُونٌ مَنْ غَشَّ أَخاهُ مَلْعُونٌ مَنْ لَمْ يَنْصَحْ أَخاهُ، مَلْعُونٌ مَنِ اغْتابَ أَخاهُ.
 
 
بحار الانوار / 75 / 262
 
451- 阿布杜·穆民·安萨里传述：我去（看望）伊玛目艾比哈桑·穆萨·本·扎法里，穆罕默德·本·阿布杜拉·扎法里在他那里，我对他笑了笑。伊玛目扎法里就问我：“你喜欢他吗？”我说：“是的，我是因为你而喜欢他。”伊玛目扎法里就对我说：“他是你的兄弟，天下穆民虽非同父同母所生，但都是亲兄弟。无端指控其兄弟者该死！欺骗其兄弟者该死！不劝戒其兄弟者该死！诽谤其兄弟者该死！”
 
 
 
七、谎言
 
129.   عَنْ أَنَسِ بْنِ مالِك قالَ: قالَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ تَقَبَّلُوا لِي بِسِتٍّ أَتَقَبَّلُ لَكُمْ بِالْجَنَّةِ: إِذا حَدَّثْتُمْ فلا تَكْذِبُوا، وَإذا وَعَدْتُمْ فَلا تُخْلِفُوا، وَإذا ائْتُمِنْتُمْ فَلا تَخُونُوا، وَغُضُّوا أَبْصارَكُمْ، وَاحْفَظُوا فُرُوجَكُمْ، وَكُفُّوا أَيْدِيَكُمْ وَ أَلْسِنَتَكُمْ.
 
الخصال / 321
 
452- 据艾奈斯·本·马里克传述：安拉的使者说：“只要你们为我接受六件事，我保证你们进入乐园。这六件事是：说话时，不要骗人；许下诺言时，不要违背；受托保管物品时，不要背信；双眼不要觊觎非法之物；保持贞洁；手不干坏事，舌不胡言乱语。”
 
130.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
 
مَا رَأَتْهُ عَيْناكَ فَهُوَ الْحَقُّ وَما سَمِعَتهُ أُذُناكَ فَاَكْثَرُهُ باطِلٌ
 
بحار الانوار / 75 / 196
 
453- 伊玛目阿里说：“真理与虚妄之间的距离只有四个指头，眼见为实，耳听为虚。”
 
131.   قالَ الامامُ السَّجَّاد عليه السّلام :
 
إتَّقُوا الْكِذْبَ، الصَّغيرَ مِنْهُ وَالْكَبِيرَ في كُلِّ جِدٍّ وَهَزْل، فإِنَّ الرَّجُلَ إذا كَذِبَ في الصَّغيرِ إِجْتَرَأَ عَلَى الْكَبِيرِ.
 
تحف العقول / 201
 
454- 伊玛目赛贾德说：“你们当提防谎言，无论是大的还是小的，无论是在认真的时候还是在开玩笑的时候。若某人在一件小事上说谎，（时间一长）他就敢在一件大事上说谎。”
 
132.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
إِنَّ اللهَ تَعالى جَعَلَ لِلشَّرِّ أَقْفالاً وَجَعَلَ مَفَاتيحَ تِلْكَ الاقْفالِ الشَّرابَ ، وَالْكِذْبُ شَرٌّ مِنَ الشَّرابِ.
 
 
الكافي / 2 / 339
 
455- 伊玛目巴基尔说：“安拉为罪恶创造了锁，开启罪恶之门的钥匙是饮酒，而说谎比饮酒的罪恶更大。”
 
133.   قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
مَنْ صَدَقَ لِسانُهُ زَكى عَمَلُهُ، وَمَنْ حَسُنَتْ نِيَّتُهُ زادَ اللهُ في رِزْقِهِ وَمَنْ حَسُنَ بِرُّهُ بِأَهْلِهِ زادَ اللهُ في عُمْرِهِ.
 
الخصال / 1 / 88
 
456- 伊玛目萨迪格说：“说话诚实者，行为端正；心地善良者，安拉增加他的财富；善待家人者，安拉增加他的寿命。”
 
134.   قال الامامُ عَلِيُّ بنُ مُوسَى الرِّضا عليه السّلام :
 
عَلَيْكُمْ بِالصِّدْقِ وَإيّاكُمْ وَالْكِذْبَ
 
بحار الانوار / 78 / 347
 
457- 伊玛目阿里·本·穆萨·里扎说：“你们当坚守诚实，远离谎言。”
 
135.   قالَ أَبُو مُحَمَّد الْعَسْكَرِيُّ عليه السّلام :
 
جُعِلَتِ الْخَبائِثُ في بَيْت وَجُعِلَ مِفْتاحُهُ الْكِذْبَ
 
بحار الانوار / 72 / 263
 
 
458- 艾布·穆罕默德·阿斯克利说：“一切罪恶被关闭在一间房子里，说谎则是开启罪恶之门的钥匙。”
 
 
 
八、欲望
 
136.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
ثَلاثٌ أَخافُهُنَّ عَلى أُمَّتي مِنْ بَعْدي: الضَّلالَةُ بَعْدَ الْمَعْرِفَةِ ومُضَلاّتُ الْفِتَنِ وَشَهوَةُ الْبَطْنِ وَالْفَرْجِ.
 
الكافي / 2 / 79
 
459- 安拉的使者说：“我担心我的民族在我之后出现三种情况：得到安拉引导后走入迷误；经不起灾难的考验而迷误；贪吃好色。”
 
137.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ عَرَضَتْ لَهُ فَاحِشَةٌ أَوْ شَهْوَةٌ فاجْتَنَبَها مِنْ مَخافَةِ اللهِ عَزَّوَجَلَّ حَرَّمَ اللهُ عَلَيْهِ النّارَ وَآمَنَهُ مِنَ الْفَزَعِ الاكْبَرِ…
 
مكارم الاخلاق / 429
 
460- 安拉的使者说：“处在犯罪和诱惑的环境中，能因畏惧安拉而克制自己的人，安拉不让他进入火狱，让他平安度过复活日的重大清算。”
 
138.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
 
مَنْ وُقِيَ شَرُّ قَبْقَبِهِ وَذَبْذَبِهِ وَلَقْلَقِهِ وُقِيَ
 
المحجة البيضاء
 
461- 安拉的使者说：“不吃非法的东西、不说谎、不背谈、不骂人和保持贞操的人，将得到安拉的佑护，不犯任何罪过。”
 
139.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ قَبَّلَ غُلاماً مِنْ شَهْوَة اَلْجَمَهُ اللهُ عَزَّوَجَلَّ بِلِجام مِنْ نار
 
الكافي / 5 / 548
 
462- 安拉的使者说：“谁心存邪念而亲吻男孩，安拉在复活日将给他套上火龙头。”
 
140.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
أُذْكُرُا انْقِطاعَ الْلَّـذَّاتِ وَبَقاءَ التَّبِعاتِ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 433
 
463- 伊玛目阿里说：“当犯罪时要记住：一时享受，百日忧愁。”
 
141.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
مَنْ كَثُرَ في لَيْلِهِ نَوْمُهُ فاتَهُ مِنَ الْعَمَلِ ما لا يسْتَدْرِكُهُ فى يَوْمِهِ
 
 
غرر الحكم / 289
 
464- 伊玛目阿里说：“晚上多睡，就会失去白天不能完成的功修（即夜功拜）。”
 
142.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
أَمْقَتُ العِبادِ إِلَى الله سُبْحانَهُ مَنْ كانَ هِمَّتُهُ بَطْنُة وَ فَرْجُهُ
 
غررالحكم / 205
 
465- 伊玛目阿里说：“安拉最厌恶的仆人就是贪食好色。”
 
143.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
أَيُّ الاجْتِهادِ أَفْضَلُ مِنْ عِفَّةِ بَطْن وَفَرْج
 
الكافي / 2 / 79
 
466- 伊玛目巴基尔说：“任何圣战都比不上不吃非法之食和保持贞操。”
 
144.   عَنْ عَبْدِ الله بْنِ سَنان قالَ سَأَلْتُ أَبا عَبْدِ الله فَقُلْتُ : الْمَلائِكَةُ أَفْضَلُ أَمْ بَنُو آدَمَ فَقالَ: قالَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طالِبٍ عَلَيْهِمَا السَّلامُ أَنََّ اللهَ رَكَّبَ فِي الْمَلائِكَةِ عَقْلاً بِلا شَهْوَةٍ ورَكَّبَ فِي الْبَهائِمِ شَهْوَةً بِلا عَقْلٍ وَرَكَّبَ فِي بَنِي آدمَ كِلْتَيْهِما. فَمَنْ غَلَبَ عَقْلُه شَهْوَتَه فَهُوَ خَيْرٌ مِنَ الْمَلائِكَةِ وَ مَنْ غَلَبَ شَهْوَتُه عَقْلَه فَهُوَ شَرٌّ مِنَ الْبَهائِمِ.
 
 
وسائل الشيعة / 4 / 29
 
467- 阿布杜拉·本·萨纳的传述：有一天我问伊玛目侯赛因：“究竟是天使尊贵还是阿丹的子孙尊贵？”他说：“伊玛目阿里说：‘安拉赋予天使理智，但没有赋予私欲；赋予动物私欲，而没有赋予它们理智；至于阿丹的子孙，安拉把理智和私欲都赋予他们。如果理智战胜私欲，阿丹的子孙就比天使高贵，又若私欲战胜理智，阿丹的子孙就比动物卑贱。’”
 
145.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
ما مِنْ عِبادَة أَفْضَلُ عِنْدَ اللهِ مِنْ عِفَّةِ بَطْن وَفَرْج
 
الكافي / 2 / 80
 
468- 伊玛目萨迪格说：“任何功修都比不上少吃少饮和保持贞操。”
 
146.   قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
لا تَدَعْ قِيامَ اللَّيْلِ فَاِنَّ الْمَغْبُونَ مَنْ حُرِمَ قِيامَ اللَّيْلِ
 
بحار الانوار / 83 / 127
 
469- 伊玛目萨迪格说：“你们不要放弃夜间的拜功，不礼夜间拜的人才是真正亏折的人。”
 
147.   قالَ الاِْمامُ الصّادِقُ عليه السّلام فيما ناجَى اللهُ عَزَّوَجَلَّ بِه مُوسَى بْنِ عِمْرانَ عليه السّلام : يَابْنَ عِمْرانَ كَذَبَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ يُحِبُّنِي فَاِذا جَنَّهُ اللَّيْلُ نامَ عَنّي.
 
 
بحار الانوار / 13/ 329
 
470- 伊玛目萨迪格说：“安拉对穆萨·本·伊姆兰说：‘当夜间来临，那些睡觉而不记念我，却声称喜爱我的人，的确在说谎。”
 
 
 
九、奸淫
 
148.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَكْتُوبٌ في التَّوْراةِ: أَنَا اللهُ قاتِلُ الْقاتِلينَ وَ مُفَقِّرُ الزّانينَ
 
الكافي / 5 / 554
 
471- 安拉的使者说：“在旧约中这样写道：安拉说：‘我是安拉，杀人者必偿命，犯奸者必遭贫穷。”
 
149.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
أَيُّها النّاسُ لا تَزْنُوا فَتَزْنيَ نِساءُكُمْ، كَما تدِينُ تُدانُ
 
الكافي / 5 / 554
 
472- 安拉的使者说：“你们不要奸淫，以免你们的妻子被奸淫，正如有债必还。”
 
150.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
وَمَنِ اِلْتَزَمَ إِمْرَأَةً حَراماً قُرِنَ في سِلْسِلَة مِنْ نار مَعَ شيْطان فَيُقْذَفانِ في النّارِ
 
من لا يحضره الفقيه / 4 / 14
 
 
473- 安拉的使者说：“犯奸的人，将与恶魔套在同一条火链上，被一起投入火狱。”
 
151.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
سِحاقُ النِّساءِ بَيْنَهُنَّ زِنى
 
كنز العمال / 5 / 316
 
474- 安拉的使者说：“妇女互相交合属于奸淫。”
 
152.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
لِلزّاني سِتُّ خِصال ثَلاثٌ في الدُّنْيا وَثَلاثٌ في الآخِرَةِ أَمَّا الَّتي في الدُّنْيا فَيَذْهَبُ بِنُورِ الْوَجْهِ وَيُورِثُ الْفَقْرَ وَيُعَجِّلُ الْفَناءَ وَأَمَّا الّتي في الآخِرَةِ فَسَخَطُ الرَّبِّ وَسُوءُ الْحِسابِ وَالْخُلُودُ في النّارِ.
 
الكافي / 5 / 541
 
475- 伊玛目萨迪格说：“奸淫者将遭六种灾难，三种灾难在今世，另三种灾难是后世。今世遭的灾难是：失去尊严、生活贫困、寿命减少；后世遭的灾难是：安拉的恼怒、清算严厉、永居火狱。”
 
 
 
十、贪色
 
153.   قالَ اللهُ تَعالى :
 
قُلْ لِلْمُؤْمِنينَ يَغُضُّوا مِنْ أبْصارِهِمْ وَيَحْفَظُوا فُرُوجَهُمْ ذلِكَ أزْكى لَهُمْ إِنَّ اللهَ خَبيرٌ بِما يَصْنَعُونَ.
 
 
سورة النور آية 30
 
476- 安拉说：“你对信士们说：‘叫他们降低视线，遮蔽下身，这对于他们是更纯洁的。安拉确是彻知他们的行为。’”（古兰：24：30）
 
154.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
لَعَن رَسُولُ اللهِ صَلَّى الله عَلَيْهِ وَآلِهِ وَسَلَّمَ رَجُلاً يَنْظُرُ اِلى فَرْجِ إِمْرَأَة لا تَحِلُّ لَهُ، وَرَجُلاً خانَ أَخاهُ في إِمْرَأَتِهِ، وَرَجُلاً يَحْتاجُ النّاسُ إلى نَفْعِهِ فَسَأَلَهُمُ الرُّشْوَةَ.
 
الكافي / 5 / 559
 
477- 伊玛目巴基尔说：“安拉的使者诅咒这些人：观看对他不合法的女人的羞体的人；奸淫朋友之妻的人；人们有求于他而收受贿赂的人。”
 
155.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
النَّظَرُ سَهْمٌ مِنْ سِهامِ إبْلِيسَ مَسْمُومٌ مَنْ تَرَكَها لِلّهِ عَزَّوَجَلَّ لا لِغَيْرِهِ أَعْقَبَهُ اللهُ إِيماناً يَجِدُ طَعْمَهُ.
 
 
من لا يحضره الفقيه / 4 / 18
 
478- 伊玛目萨迪格说：“欲望是恶魔的毒箭，为安拉而放弃这种恶行的人，安拉将赏赐他信仰（的光亮），让他尝试到信仰之光的美妙。”
 
156.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
فَزِنَى الْعَيْنَيْنِ النَّظَرُ، وَزِنَى الْفَمِ الْقُبْلَةُ، وَزِنَى الْيَدَيْنِ اللَّمْسُ صَدَّقَ الْفَرجُ ذِلِكَ أَمْ كَذَّبَ
 
الكافي / 5 / 559
 
479- 伊玛目萨迪格说：“双眼的奸淫是观看（不合法的女人）；嘴唇的奸淫是亲吻（不合法的女人）；双手的奸淫是抚摩（不合法的女人），以上行为皆属奸淫，（将受惩罚），无论是否进行交合。”
 
 
 
十一、浓妆妖艳
 
 
 
157.   قالَ الله تَعالى :
 
وَ قُل لِّلْمُؤْمِنَاتِ يَغْضُضْنَ مِنْ أَبْصارِهِنّ وَ يحْفَظنَ فُرُوجَهُنّ وَ لا يُبْدِينَ زِينَتَهُنّ إِلا مَا ظهَرَ مِنْهَا وَ لْيَضرِبْنَ بخُمُرِهِنّ عَلى جُيُوبِهِنّ وَ لا يُبْدِينَ زِينَتَهُنّ إِلا لِبُعُولَتِهِنّ أَوْ ءَابَائهِنّ أَوْ ءَابَاءِ بُعُولَتِهِنّ أَوْ أَبْنَائهِنّ أَوْ أَبْنَاءِ بُعُولَتِهِنّ أَوْ إِخْوَانِهِنّ أَوْ بَنى إِخْوَانِهِنّ أَوْ بَنى أَخَوَاتِهِنّ أَوْ نِسآئهِنّ أَوْ مَا مَلَكَت أَيْمَانُهُنّ أَوِ التّابِعِينَ غَيرِ أُولى الارْبَةِ مِنَ الرِّجَالِ أَوِ الطفْلِ الّذِينَ لَمْ يَظهَرُوا عَلى عَوْرَتِ النِّساءِ وَ لا يَضرِبْنَ بِأَرْجُلِهِنّ لِيُعْلَمَ مَا يخْفِينَ مِن زِينَتِهِنّ وَ تُوبُوا إِلى اللّهِ جَمِيعاً أَيُّهَ الْمُؤْمِنُونَ لَعَلّكمْ تُفْلِحُونَ
 
 
سورة النور آية 31
 
480- 安拉说：“对信女们说，叫她们降低视线，遮蔽下身，莫露出首饰，除非自然露出的，叫她们用面纱遮住胸膛，末露出首饰，除非对她们的丈夫，或她们的父亲，或她们的丈夫的父亲，或她们的儿子，或她们的丈夫的儿子，或她们的兄弟，或她们弟兄的儿子，或她们姐妹的儿子，或她们的女仆，或她们的奴婢，或无性欲的男仆，或不懂妇女之事的儿童；叫她们不要用力踏足，使人得知她们所隐藏的首饰。信士们啊！你们应全体向真主悔罪，以便你们成功。”
 
158.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
نَهى رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم أَنْ تَتَزَيَّنَ لِغَيْرِ زَوْجِها فَاِنْ فَعَلَتْ كانَ حَقّاً على اللهِ عَزَّوَجَلَّ أَنْ يُحْرِقَها بِالنّارُ.
 
من لا يحضره الفقيه / 4 / 6
 
481- 伊玛目阿里说：“安拉的使者禁止女人为其他男人化装打扮，如果她这样做了，安拉必将她投入火狱。”
 
159.   سُئِلَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام عَنِ الْقَرامِلِ التِّي تَضَعُها النِّساءُ في رُؤُسِهِنَّ يَصِلْنَهُ بِشُعُورِهِنَّ فَقالَ : لا بأْسَ عَلى الْمَرْأَةِ بِما تَزَيَّنَتْ بِهِ لِزَوْجِها.
 
 
الكافي / 5 / 119
 
482- 伊玛目巴基尔说：“为丈夫化妆打扮，毫无罪过。”
 
 
 
十二、贪婪
 
160.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
هَلاكُ نِساءُ أُمَّتي في الاَمْرَيْنِ الذَّهَبِ وَالثِّيابِ الرِّقاقِ وَهَلاكُ رِجالِ أُمَّتي في تَرْكِ الْعِلْمِ وَجَمْعِ الْمالِ.
 
مجموعة ورّام
 
483- 安拉的使者说：“在我的民族中，女人将因两件事而毁灭（进入火狱）：贪婪金银首饰和浓妆艳抹、穿透明衣服袒胸露怀。男人因两件事遭毁灭：不学无术、聚敛钱财。”
 
161.   قالَ الاِْمامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
الطَّمَعُ رِقٌّ مُؤَبَّدٌ
 
نهج البلاغة / الكلمات القصار / 180
 
484- 伊玛阿里说：“贪婪是永恒的枷锁。”
 
162.   قالَ الامامُ الْكاظِمُ عليه السّلام :
 
مَثَلُ الدُّنْيا مَثَلُ ماءِ الْبَحْرِ كُلَّما شَرِبَ مِنْهُ الْعَطْشانُ إزْدادَ عَطَشاً حتَّى يَقْتُلَهُ
 
 
بحار الانوار / 78 / 311
 
485- 伊玛目卡泽姆说：“今世犹如海水，越饮越渴，越渴越想饮，直到他死亡。”
 
163.   قالَ الامامُ عَليُّ بْنُ مُحَمَّد الْهادِي عليه السّلام :
 
اَلنّاسُ في الدُّنْيا بِالامْوالِ وَفي الاخِرَة بالاعْمال
 
بحار الانوار / 78 / 368
 
486- 伊玛目阿里·本·哈迪说：“今世的财富是金钱，后世的财富是善行。”
 
 
 
十三、非法贸易
 
164.   قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
أَيُّما رَجُل اشْتَرى طَعاماً فَكَبَسَهُ أَرْبَعينَ صَباحاً يُرِيدُ بِهِ غِلاءَ الْمُسْلِمينَ ثُمَّ باعَهُ فَتَصَدَّقَ بِثَمَنِهِ لَمْ يَكُنْ كَفّارةً لِما صَنَعَ.
 
بحار الانوار / 103 / 89
 
487- 安拉的使者说：“如果一个人从市场上买一些食品放在家中四十日，他希望这些食品在穆斯林市场上的价格上涨后再出售，那么他犯了囤积罪，即使他把所卖的钱全部施舍给穷人也不能赎其罪过。”
 
165.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
 
مَنِ اتَّجَرَ بِغَيْرِ فِقْه فَقَد اِرْتَطَمَ في الرِّبا
 
بحار الانوار / 103 / 93
 
488- 伊玛目阿里说：“从事贸易而不知教法的人，必会触犯吃利禁令。”
 
166.   عَنْ أَمير الْمُؤْمِنينَ عَلِيٍّ عليه السّلام قالَ : قالَ رَسُولُ اللهِ صلّى الله عليه وآله وسلم: مَنْ باعَ وَاشْتَرى فَلْيَجْتَنِبْ خَمْسَ خِصال وَإلاّ فَلا يَبِيعَنَّ وَلا يَشْتَرِيَنَّ: الرِّبا، وَالْحَلْفُ، وكِتْمانُ الْعَيْبِ، وَالْمَدْحُ اِذا باعَ، والذَّمُ إذا اشْتَرى.
 
الخصال / 286
 
489- 伊玛目阿里传述：安拉的使者说：“买卖与交易的人必须远离五件事，否则就不要从事买卖和交易。应放弃的五件事是：放高利贷、发假誓、隐瞒商品的缺陷、出售时，夸赞自己的货物，购货时，埋怨别人的商品。”
 
167.   قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام :
 
مَنْ طَلَبَ الرِّزْقَ في الدُّنْيا إسْتِعْفافاً عَنِ النّاسِ وَتَوْسِيعاً عَلى أَهْلِهِ وَتَعَطُّفاً عَلى جارِهِ لَقِيَ اللهَ عَزَّوَجَلَّ يَوْمَ الْقِيامَةِ وَوَجْهُهُ مِثْلُ الْقَمَرِ لَيْلَةَ الْبَدْرِ.
 
 
الكافي / 5 / 78
 
490- 伊玛目巴基尔说：“经商贸易是为了不有求于人、养家糊口和帮助邻居的人，在复活日与安拉相遇时，他的脸就像十四晚上的月亮皎白明亮。”
 
 
 
 
 
 
 
十四、奸商
 
 
 
168.   قالَ النِّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ باتَ وَفِي قَلْبِهِ غِشٌّ لاِخيهِ الْمُسْلِمِ باتَ في سَخَطِ اللهِ وَأَصْبَحَ كَذلِكَ حَتّى يَتُوبَ
 
سفينة البحار / 2 / 318
 
491- 安拉的使者说：“谁在交易中心存欺骗其教胞的邪念，他因此惹怒了安拉，安拉一直会恼怒他，直到他忏悔。”
 
169.   قالَ النِّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
وَمَنْ غَشَّ أَخاهُ الْمُسْلِمَ نَزَعَ اللهُ بَرَكَةَ رَزْقِهِ وَأَفْسَدَ عَلَيْهِ مَعيشَتَهُ وَوَكَلَهُ إِلى نَفْسِهِ
 
وسائل الشيعة / 17 / 283
 
492- 安拉的使者说：“谁在交易中欺骗自己的教胞（即在货物里掺假），安拉将减少他的给养，使他生活窘迫，并不佑助他。”
 
170.   قالَ النِّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلم :
 
مَنْ غَشَّ مُسْلِماً في شِراء أوْ بَيْع فَلَيْسَ مِنّا وَيُحْشَرُ يَوْمَ القِيامَةِ مَعَ اليَهُودِ لاِنَّهُمْ أَغَشُّ الْخَلقِ لِلْمُسْلِمينَ.
 
 
بحار الانوار / 103 / 80
 
493- 安拉的使者说：“在交易中欺骗穆斯林的人，不是我的教民，在复活日他将被集中在犹太人的行列，因为犹太人是欺骗穆斯林的大骗子。”
 
171.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
نَهَى النَّبِيُّ صلّى الله عليه وآله وسلم أنْ يُشابَ اللَّبَنُ بِالماءِ لِلْبَيْعِ
 
التهذيب / 7 / 13
 
494- 伊玛目萨迪格说：“穆圣禁止在牛奶中掺水出售。”
 
172.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
لَيْسَ مِنّا مَنْ غَشَّنا
 
فروع الكافي / 5 / 160
 
495- 伊玛目萨迪格说：“欺骗和背叛穆斯林的人，不是我的追随者。”
 
 
 
十五、傲慢
 
173.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
لا تَسْتَبِدَّ بِرأْيِكَ فَمَنِ اسْتَبَدَّ بِرَأْيِهِ هَلَكَ
 
تصنيف غرر الحكم / 443
 
496- 伊玛目阿里说：“不要独断专横，独断专横的人，必将失败。”
 
174.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
مَنْ كانَ عِنْدَ نَفْسِهِ عَظيماً كانَ عِنْدَ اللهِ حَقيراً
 
 
تصنيف غرر الحكم / 308
 
497- 伊玛目阿里说：“骄傲自大的人，在安拉那里是卑鄙小人。”
 
175.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
أَهْلَكَ النّاسَ إثْنانِ: خَوْفُ الْفَقْرِ وَطَلَبُ الْفَخْر
 
بحار الانوار / 72 / 39
 
498- 伊玛目阿里说：“两件事使人毁灭：害怕贫穷、骄傲和炫耀。”
 
176.   قالَ الامامُ اَميرُ الْمُؤمِنينَ عَلِيٌّ عليه السّلام :
 
إِيّاكَ وَالاعْجابَ وَحُبَّ الاطْراءِ فَاِنَّ ذلِكَ مِنْ أَوْثَقِ فُرَصِ الشَّيْطانِ
 
غرر الحكم / 298
 
499- 伊玛目阿里说：“你们不要骄傲自大、炫耀自己，因为这是给恶魔唆使（你们犯罪）创造机会。”
 
177.   قالَ الامامُ الصّادِقُ عليه السّلام :
 
لا يَدْخُلُ الْجَنَّةَ مَنْ في قَلْبِهِ مِثْقالُ ذَرَّة مِنْ كِبْر
 
الكافي / 2 / 310
 
500- 伊玛目萨迪格说：“心存丝毫傲慢的人，绝不能进入乐园。”
 
 
 
 
 
结尾祈祷
 
قالَ الامامُ الْباقِرُ عليه السّلام : اللّهُمَّ إنّا نَرْغَبُ اِلَيْكَ في دَوْلَة كَرِيمَة تُعِزُّ بِها الاسْلامَ وَأهْلَهُ وَتُذِّلُ بِهَا النِّفاقَ وَاَهْلَهُ وَتَجْعَلُنَا فِيها مِنَ الدُّعاةِ اِلى طاعَتِكَ وَالْقادَةِ اِلى سَبيلِكَ وَتَرْزُقُنا بِها كَرامَةَ الدُّنْيا و الآخِرَةِ.
 
 
بحار الانوار / 91 / 6
 
伊玛目巴基尔说：“主啊！我们渴求你，让我们生活在高尚的国度里（此处指伊玛目马赫迪建立的纯正的、公正的伊斯兰国家），你借此使伊斯兰教和穆斯林尊贵，使阳奉阴违者卑贱。求你让我们在那个国度里成为真理的号召者，正道的引领者，求你把今世和后世的尊贵赏赐给我们。”

